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Gebrauchsanleitung

ACHTUNG!

Lesen SieVOR Inbetriebnahme des
Aktenvernichters die Gebrauchsanleitung
und Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Hinweise miissen angewendet werden!
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung fiir
den spateren Gebrauch auf.

Inhaltsverzeichnis
1 Wichtige Informationen ....................o. 4
11 BestimmungsgemaRe Verwendung,
Gewahrleistung ...

12 Sicherheitshinweise
13 Piktogrammlegende
14  Lieferumfang............
15 Technische Daten

2 Bedienung........oooiiiiii
2.2 Gerdtandas Stromnetz anschlieBen........... 89
23 Gerdteinschalten..................... 89
2.4 Papiervernichtung ..., 90
210 Dauervorlauf ... 92
211 Verriegelung. ... 93
214 CD/DVD-, Kartenvernichtung .................. 94
3 Wartung/ Stérungsbeseitigung ............... 96
31 Schnittgutentleeren....................L 96
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3.6 Papierstau manueller Einzug.................... 97
3.8 Papierstau automatischer Einzug .............. 98
311 Papierstau verriegelter automatischer

Einzug...... ..o 99
314 Notentriegelung ohne Schltssel .............. 100
318 Geratreinigen ... 101
3.20 Gerdtodlen ... 102

BestimmungsgemaRe Verwendung,
Gewidhrleistung

Der Aktenvernichter ist zumVernichten von Papier

bestimmt.

Je nach Modellvariante kann auRerdem eine geringe

Menge folgender Materialien vernichtet werden:

- CDs/DVDs, Scheck- und Kreditkarten (siehe Technische
Daten).

- die in Papierdokumenten, in anwendungsiiblichem
Umfang, vorhandenen Heft- und Biiroklammern
(Ausnahme: Gerate der Sicherheitsstufe P6 und P7).

Das Gerat verfligt Uber einen automatischen Einzug
fir Blattstapel, die aus nicht gefalteten Einzelblattern
(max. 100g/m?) bestehen. Geklammertes Papier, sowohl
mit Buiro, als auch mit Heftklammern, kann im Regelfall
mit verarbeitet werden. Voraussetzung hierfiir ist die
Anordnung der Klammern an der hinteren Seite des
Papierfachs (dem Anwender abgewandt).

Um die Lebensdauer des Gerates zu verlangern, wird
jedoch empfohlen, Biro-/Heftklammern vor dem Ver-
nichten zu entfernen. In Einzelfdllen, abhdngig von
Menge und Position der Klammern sowie dem Umfang
des geklammerten Blattstapels kann es zum Fehleinzug
und damit zur Unterbrechung des Vernichtungsvorgangs
kommen.

Verschlei, Schdden durch unsachgemafen Gebrauch,
sowie Eingriffe von dritter Stelle, fallen weder unter die
Gewahrleistung noch unter die Garantie.

Der Aktenvernichter ist flr den Betrieb im privaten
Bereich und normaler Bliroumgebung konzipiert.

Bzgl. der unter technische Daten angegebenen Blattleis-
tung gelten folgende Rahmenbedingungen:

Maximale Anzahl von Blattern, die in einem Durch-
gang unter folgenden Bedingungen geschnitten werden:
Neue ggfs. gedlte Schneidwalzen, kalter Motor, Strom-
versorgung mit Nennspannung und Nennfrequenz
(230V/50Hz; 120V/60Hz).

Abweichungen konnen zu einer geringeren Blattleistung
und zu erhohten Laufgerauschen flihren.

Die Blatter werden mittig und ldngs unter 90° zugefiihrt.
Je nach Papiereigenschaften und Zufiihrung kann die
Blattleistung ebenfalls variieren.
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EI Sicherheitshinweise

- Uberprifen Sie, dass die Spannung und Netzfrequenz

lhres Stromnetzes mit den Angaben auf dem Typen-

schild tibereinstimmen.

Das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle auf-

stellen!

Das Gerat nur stehend lagern, transportieren und

betreiben!

- Am Gerat nur Flissigkeiten und Gase verwenden, wel-

che den DAHLE-Richtlinien entsprechen!

Das Gerat darf nicht gedffnet werden! Gefahr eines

elektrischen Schlags!

Das Gerat nur in geschlossenen Rdumen, bei 10 °C bis

25°C (50°F bis 77 °F) und einer nichtkondensierenden

Luftfeuchtigkeit von 15 % bis 95 % betreiben!

- Die Kurzschlusssicherheit der Gebdudeinstallation ist
sicherzustellen: max. 16 A (US max. 20A).

E’ Piktogrammlegende

Wichtige Information /
d den.

Gebrauchsanleitung/
Sicherheitshinweise lesen.

[l
A\

VORSICHT, Gefahr eines
elektrischen Schlags.

ACHTUNG, bewegende Teile
Diese Einrichtung ist nicht
fir die Benutzung durch
Kinder vorgesehen, Beriih-
rung der Einfiihrungsoff-
nung mit den Handen, der
Kleidung oder den Haaren
vermeiden. Stecker ziehen,
wenn die Einrichtung
langere Zeit nicht benutzt
wird.

A
\

\
\

ACHTUNG, scharfe Kanten.
Nicht beriihren.

A

/ Nicht in der Nahe von
atzenden Stoffen verwen-

Das Gerat standsicher auf
dem Boden und mit 100
mm Abstand zur Wand
aufstellen, Stauwarme ver-
meiden, Feststellbremsen

betétigen (Typenabhangig). ‘

Nicht in der Nahe von
brennbaren Fliissigkeiten
oder Gasen verwenden.

Automatischer Anlauf

Nicht der Nasse aussetzen

Bertihren Sie die Papier-
zufithrung nicht mit den
Handen.

JODAHLE

- Das Gerdt nicht im Leerlauf betreiben!

- Das Gerat ist nicht zur Benutzung von Personen
bestimmt (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, es sei denn,
sie arbeiten unter Aufsicht oder erhalten eine ausfiihr-
liche Anleitung zur Benutzung des Gerdtes von einer
Person die fiir die Sicherheit verantwortlich ist.

Entsorgen Sie den Aktenvernichter fach-

und umweltgerecht bei einer autorisierten
Sammelstelle. Geben Sie keine Teile des
Aktenvernichters oder derVerpackung in den

N Hausmiill.

Beruihren Sie die Papier-
zufiihrung nicht mit Klei-
dungsstiicken!

®

Beriihren Sie die Papier-
zufiihrung nicht mit den
Haaren!

@

Halten Sie Spraydosen fern!

%)

Biiro- und Heftklammern
vor demVernichtungsvor-
gang entfernen!

Keine Disketten einfiihren!

Beim Vernichten von CD/
DVD ist eine Schutzbrille
zu tragen!

Dieser Aktenvernichter ist
nicht zur Benutzung durch
Kinder bestimmt (das Pro-
dukt ist kein Spielzeug).

Vor Wartungsarbeiten den
Aktenvernichter von der
Stromversorgung trennen!

Technische Daten -
Technische Anderungen
vorbehalten!
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Betriebslautstarke im
Leerlauf

Einzugsgeschwindigkeit
Papier-Partikelschnitt
CD/DVD-Partikelschnitt
Karten-Partikelschnitt

Gewicht

4 |@| &

g

Netzstecker dient als Trenn-
vorrichtung der Stromver-
sorgung.

Die schutzgeerdete Netz-
steckdose muf jederzeit
leicht zuganglich sein!

Bedienung

Aktenvernichter in Bereit-
schaft

Aktenvernichter in Betrieb

Automatische Abschal-
tung!

°c ¢

6
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Bei langerem Betrieb und/
oder Uberlastung schaltet
der Aktenvernichter auto-
matisch zum Abkuihlen ab.

Wartungshinweise / Sto-
rungsbeseitigung

Behalter voll

Mégliche Stérungen

automatische Abschaltung
bei offenem Gehause

Motorblockade /
Uberhitzung
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Instructions

IMPORTANT!

Read the operating and safety instructions
BEFORE placing the document shredder into
operation.

You must follow the instructions.

Keep the operating instructions in a safe
place ready for later use.

Table of Contents
1 Important information..................oooo 7
11 Intended use,

warranty ... 7
12 Safetyinstructions .......................... 8
13 Keyto pictograms...............ooiiii 8

1.4 Scope of supply
1.5 Technical data

2 Operation..........ooooiiiiiiiii i
2.2 Connecting the device to the power supply..... 89
2.3 Switchingonthedevice........................ 89
2.4 Papershredding ...................... 90
210 Continuous operation........................ 92
20T LOCKiNG v 93
214 CD,DVD & card shredding....................... 94
3 Maintenance/troubleshooting .................. 96
31 Emptyshreddedwaste...................... ... 96
3.3 Container/cover open ............coovviiiiiinnn. 96
3.4 Overheating............ooooiiiiiiiiiiiii 97
3.6 Paperjam, manualintake ..................... 97
3.8 Paper jam, automaticintake.................. .. 98
311 Paper jam, locked automatic

intake ... 99
314 Emergency unlocking withoutakey............ 100
318 Cleaningthedevice ...t 101
3.20 Oilthedevice....................ooooiii 102

EI Intended use, warranty

The document shredder is intended to be used for

shredding paper.

Depending on the model variant, a small amount of the

following materials can also be shredded:

- CDs/DVDs, bank cards and credit cards (see technical
data).

JODAHLE

- The normal staples and paper clips found in paper
documents (exception: security level P6 and P7 devic-
es).

The device has an automatic intake for paper stacks that
consist of individual sheets that are not folded (max.
100 g/m>). Paper clipped together, either with paper
clips or staples, can generally also be processed in the
stacks. The precondition for this that the clips should be
on the rear side of the paper tray (pointing away from
the user).

However, removing the office clips/staples before shred-
ding is recommended to extend the life of the device. In
individual cases, depending on the quantity and posi-
tion of the clips and the thickness of the clipped stack,
misfeeding and hence an interruption of the shredding
process may occur.

Wear, damage due to improper use or unauthorised
modifications and repairs are not covered by the war-
ranty or the guarantee.

The document shredder was designed for private use
and for use in normal office environments.

The following conditions apply to the performance in
terms of sheets listed under technical data:
Maximum number of sheets that are shredded in one
pass under the following conditions: New cutting roll-
ers, oiled if needed, cold motor, power supply with
nominal voltage and nominal frequency (230V/50Hz;
120V/60Hz).

Deviations may result in reduced sheet processing and
increased operating noises. The sheets are fed centrally
and lengthwise at a 90 degree angle. The performance
in terms of sheets can also vary depending on the paper
properties and input.
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EI Safety instructions

- Check that the voltage and mains frequency of your
electricity supply match the information on the name-
plate.

Do not place the device near a source of heat.

Store, transport and operate the device in an upright
position only.

Only use liquids and gases on the device that comply
with DAHLE guidelines.

Do not open up the device. Risk of electric shock.
Only operate the device in closed spaces, at tempera-
tures of between 10°C and 25°C (50°F to 77 °F) and
at a non-condensing humidity of between 15 % and
95%.

Ensure that the building installation has short-circuit
protection: max. 16 A(US max. 20A).

- Do not operate the document shredder without
inserting documents.

The device is not intended for use by persons (includ-
ing children) with restricted physical, sensory or men-
tal capabilities or a lack of experience and knowledge,
unless they are working under supervision or receive
detailed instruction about how to use the device from
a person who is responsible for safety.

NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harm-
ful interference in a residential installation. This equip-

E’ Key to pictograms

Important information
A WARNING A

shock.

User information/safety
instructions

P> >

CAUTION! Risk of electric

ATTENTION, sharp edges.

Do not touch. A\

Do not use near caustic
substances.

ment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by turn-
ing the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and
receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

WARNING: Changes or modifications to this unit, not
expressly approved by the party responsible for compli-
ance, could void the user’s authority to operate the
equipment!

Dispose of the document shredder properly

in an environmentally friendly way at an

authorised collection point. Do not dispose of

any parts of the document shredder or pack-
I 2ging in domestic waste.

Do not use near inflamma-
\ ble liquids or gases.

Place the device in a stable
position on the floor, leav-

b ing a gap of 100 mm to the
wall, ensure no heat can
accumulate, engage brake
mechanisms (depending
on type)
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WARNING, moving parts
This equipment is not
intended for use use by
children. Avoid touching
the media feed opening
with the hands, clothing
or hair. Unplug this equip-
ment when not in use

for an extended period of
time, hazardous moving
parts in this equipment,
keep body parts away from
moving parts.

Automatic start-up

Do not expose to moisture

This document shredder is
not intended to be used by
children (the product is not
a toy).

Do not touch the paper
feed with your hands.

Do not allow items of
clothing to come into con-
tact with the paper feed.

Do not allow your hair to
come into contact with the
paper feed.

Keep spray cans away from
the device.

Remove paper clips and
staples before shredding.

. Do not insert any diskettes.

Always wear safety gog-
gles when destroying CDs/
DVDs!

Disconnect the document
shredder from the electri-
cal power supply before
performing maintenance
work.

Technical specifications
- Subject to technical modi-
fications.

Noise level when operated
without shredding docu-
ments

Intake speed

Paper - cross cut

o CD/DVD - cross cut

Card - cross cut

Weight

The power plug is used
to disconnect the power

supply.

JODAHLE

The power outlet must be
earthed and easily acces-
sible at all times !

[

How to use

Document shredder on
standby

3

Document shredder in
operation

Automatic shut-down!

The document shredder
will switch off automati-

1O}

cally to cool down if used
for a long time and /or if
overloaded

Maintenance instructions /
troubleshooting

Container full

Possible malfunctions

Automatic switch-off when
housing is open

Engine blockage /
Overheating

R e (=] (o] [N,
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[Cfr_] Mode d‘emploi

ATTENTION !

Lisez attentivement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité AVANT de mettre en
marche le destructeur de documents !

Les consignes doivent étre appliquées !
Conservez le mode d‘emploi pour une utilisa-
tion ultérieure.

Sommaire
1 Informations importantes...................... 10
11 Utilisation conforme,

garantie............... 10
12 Consignesdesécurité..............oooooiiinnn. il
13 Légende des pictogrammes . Ml
14 Contenude lalivraison......................... 88
15  Caractéristiques techniques ................... 88
2 Utilisation. ... 89
2.2 Connecter I'appareil au réseau électrique. ...... 89
23 Allumerlappareil ... 89
2.4 Destruction de documents ................... 90
210 Avancecontinue ............. ... 92
211 Verrouillage ... 93
214 Destruction de CD/DVD et de cartes ........... 94
3 Entretien/dépannage ......................... 96
31 Vider le matériau découpé .................... 96
33  Bac/couvercleouvert....................oa 96
3.4 Surchauffe.................o 97
3.6 Bourrage de papier introduction manuelle ... .. 97
3.8 Bourrage de papier introduction

automatique.............o 98
311 Bourrage de papier introduction

automatique verrouillée ...................... 99
314 Déverrouillage d’'urgence sansclé............. 100
318 Nettoyer lappareil ... 101
3.20 Huiler lappareil ... 102

EI Utilisation conforme, garantie

Le destructeur de documents est destiné a détruire des

documents papier. Selon le modele, vous pouvez en

outre utiliser 'appareil pour détruire les matériaux sui-

vants en petite quantité:

- CD/DVD, cartes bancaires et de crédit (voir
Caractéristiques techniques).

10

- Les agrafes et trombones présents dans les docu-
ments en papier, en quantités représentant une uti-
lisation normale (exception : appareils de niveau de
sécurité P6 et P7).

Lappareil est équipé d'une introduction automatique
pour les piles de feuilles composées de feuilles individu-
elles non pliées (max. 100g/m?). Le papier agrafé, que
ce soit grace a des trombones ou des agrafes, peut, en
regle générale, également étre traité. Pour ce faire, il est
indispensable de disposer les agrafes a l'arriere du bac
a papier (a 'opposé de I'utilisateur). Toutefois, pour pro-
longer la durée de vie de I'appareil, il est recommandé de
retirer les agrafes/trombones avant la destruction. Dans
certains cas, en fonction de la quantité et de la position
des agrafes ainsi que du volume de la pile de feuilles
agrafées, une introduction incorrecte peut survenir et
le processus de destruction peut ainsi étre interrompu.

Lusure, les dommages dus a une utilisation incorrecte
et les interventions de tierces personnes ne sont pas
couvertes par la responsabilité du fabricant ni par la
garantie.

Le destructeur de documents est concu pour l'utilisation
domestique et en environnement de bureau normal.

En ce qui concerne la capacité de feuilles mentionnée
dans les caractéristiques techniques, les conditions
cadres suivantes sont applicables:

Nombre maximum de feuilles pouvant étre découpées
en un passage dans les conditions suivantes: Rouleaux
de coupe neufs, huilés le cas échéant, moteur froid,
alimentation avec tension et fréquence nominales
(230V/50Hz ; 120V/60 Hz).

Des divergences peuvent entrainer une capacité de
feuilles réduite et des émissions sonores accrues. Les
feuilles sont introduites au centre et en longueur a

un angle inférieur a 90°. La capacité de feuilles peut
également varier selon les caractéristiques du papier et
I'introduction.
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E’ Consignes de sécurité

Vérifiez que la tension et la fréquence de votre réseau
électrique correspondent aux indications figurant sur
la plaque signalétique.

Ne pas installer I'appareil a proximité d‘une source de
chaleur!

Ranger, transporter ou utiliser I'appareil en position
verticale uniquement !

Utiliser a proximité de Iappareil uniquement des
liquides et des gaz conformes aux directives DAHLE !
Il est interdit d'ouvrir I'appareil ! Risque de choc elec-
trique !

Utiliser l'appareil dans des locaux fermés uniquement,
a des températures comprises entre 10°C et 25°C
(entre 50°F et 77 °F) et une hygrométrie non conden-
sée comprise entre 15% et 95% !

Linstallation électrique du batiment doit étre proté-
gée contre les courts-circuits 16 Amax. (20 Amax. aux
USA).

E’ Légende des pictogrammes

[Ii]
A
I\
PN

Information importante /

/
y

//
4

Lire les informations pour
I'utilisateur/consignes de
sécurité

ATTENTION

ATTENTION! Risque de
choc electrique.

ATTENTION, pieces mobiles

\
\

ATTENTION, arétes vives

3 > B>

Ne pas utiliser I'appareil a
proximité de substances
corrosives.

Placer I'appareil au sol de
maniére a ce qu'il soit bien
stable et a une distance de
100 mm du mur, éviter la
chaleur stagnante, action-
ner les freins de blocage
(selon le modele)

Ne pas utiliser I'appareil a

proximité de liquides ou de
gaz inflammables.

Démarrage automatique

Ne pas exposer l'appareil a
I'humidité.

JODAHLE

- Ne pas laisser Iappareil tourner a vide !
- Lappareil n‘est pas destiné a une utilisation par des

personnes (y compris les enfants) aux capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales diminuées ou ne
disposant pas de I‘expérience et du savoir nécessaire,
a moins que celles-ci soient sous surveillance ou
qu'‘elles recoivent des consignes exhaustives concer-
nant |‘utilisation de I'appareil de la part d‘une per-
sonne responsable de la sécurité.

Eliminez le destructeur de docments dans le
respect des regles et de I‘environnement dans
un point de collecte autorisé. Ne jetez pas de
composants du destructeur de documents ou

I de I‘'emballage dans les ordures ménageres.

Ce destructeur de docu-
ments n'est pas destiné a
&tre utilisé par des enfants
(le produit n'est pas un
jouet).

Ne touchez pas le dispositif
d'alimentation du papier
avec les mains.

Ne touchez pas le dispositif
d'alimentation du papier
avec vos vétements !

Ne touchez pas le dispositif
d'alimentation du papier
avec vos cheveux |

Tenez les bombes aérosols
al'écart!

Retirer les trombones et
les agrafes des documents
avant de les détruire !

OR® @
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Ne pas introduire de dis-
quettes !

Lors de la destruction

de CD/DVD, le port de
lunettes de protection est
obligatoire !

Débrancher le destructeur
de documents de l'alimen-
tation électrique avant de
procéder aux opérations
d'entretien !

Caractéristiques tech-
niques - Sous réserve de
modifications techniques !

Volume sonore a vide
Vitesse d‘introduction

Papier - coupe croisée (par-
ticules)

CD/DVD - coupe croisée
(particules)

Cartes - coupe croisée (par-
ticules)

Poids

La prise sert de dispositif
de sectionnement de 'ali-
mentation électrique.

La prise de courant raccor-
dée a la terre doit toujours
étre aisément accessible !

Utilisation

Destructeur de documents
en veille

Destructeur de documents
en marche

Arrét automatique !

Le destructeur de docu-
ments s’éteint automa-
tiquement apres une
utilisation prolongée et/ou
en cas de surcharge afin de
refroidir.

Consignes d'entretien/
Dépannage

Bac plein

Problémes possibles

Arrét automatique en cas
de boitier ouvert

Blocage du moteur /
Surchauffe
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Instrucciones

ATENCION:

Lea detenidamente las instrucciones de uso
y las indicaciones sobre seguridad antes de
poner en marcha la destructora.

Deben cumplirse todas las indicaciones.
Guarde el manual de instrucciones por si lo
necesita en otro momento.

A

indice
1 Informacién importante ........................ 13
1.1 Utilizacién conforme al uso prescrito,

garantia........ooo 13
12 Indicaciones de seguridad.......................
13 Significado de los pictogramas.................
14 Contenido de suministro..................
15  Datos técnicos
2 Manejo ...
2.2 Conectar el aparato a la red eléctrica
23  Encenderelaparato.............ooooiiiiiiiii
2.4 Destruccion de papel ...
210 Ejecucioncontinua ... 92
20T BlOQUEO .. 93
214  Destruccién de CD/DVD Yy tarjetas.............. 94
3 Mantenimiento/Resolucién de problemas....... 96
31 Vaciado del contenedor ..................... .. 96
33 Contenedor abierto/tapa abierta............... 96
3.4  Sobrecalentado ... 97
3.6 Atasco con alimentacién de papel manual ..... 97
3.8 Atasco con alimentacién de papel

automatica ... 98
311 Atasco con alimentacién de papel

automatica bloqueada......................... 99
314 Desbloqueo de emergencia sin llave........... 100
318 Limpiezadelaparato...................ooi 101
320 Aceiteelaparato..............ooi 102

Utilizacion conforme al uso prescrito,
garantia

La destructora esta destinada a triturar papel.

Segun la variante del modelo, se puede triturar ademas

una pequena cantidad de los siguientes materiales:

- CDs/DVDs, tarjetas bancarias y tarjetas de crédito
(véase Datos técnicos).

JODAHLE

- Los clips y grapas que lleven los documentos en papel,
dentro de los limites del uso habitual (excepcion:
equipos de nivel de seguridad P6 y P7).

El aparato dispone de un alimentador automatico para
pilas de hojas sueltas no plegadas (max. 100 g/m?). Las
grapas y clips pueden, por regla general, ser procesadas.
Para ello es necesario disponer los clips o grapas en la
parte posterior de la bandeja de papel (alejado del usua-
rio). Sin embargo, para prolongar la vida util del aparato,
se recomienda retirar las grapas o clips antes de destruir
el papel. En funcién de la posicion de las grapas y de la
cantidad de hojas grapadas, en algunos casos se puede
producir una alimentacion incorrecta e interrumpirse el
proceso de destruccion.

La garantia no cubre el desgaste, los dafios causados por
uso indebido ni las consecuencias de una manipulacion
por parte de terceros.

La destructora esta pensada para su uso por particulares
y en entornos normales de oficina.

Los datos técnicos relativos a la alimentacién de papel
estan sujetos a las siguientes condiciones:

Cantidad maxima de hojas cortadas de una vez en las
siguientes condiciones: Tambor de corte nuevo y engra-
sado (si procede), motor en frio, corriente eléctrica con
tension y frecuencia nominal (230V/50 Hz; 120V/60 Hz).
Las variaciones pueden repercutir en una reduccién de
la alimentacion de papel y en un aumento de los ruidos
de funcionamiento. Las hojas se deben introducir cen-
tradas y a lo largo a 90°. La capacidad de alimentacion
del papel también puede variar dependiendo de las
caracteristicas del papel y el modo de introducirlo.

EI Indicaciones de seguridad

Compruebe que la tensién y la frecuencia de red de su
red eléctrica coincide con las indicaciones de la placa
de caracteristicas.

No colocar el aparato cerca de ninguna fuente de calor.
Almacenar, transportar y utilizar el aparato exclusiva-
mente en posicion vertical.
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- Aplicar a la destructora exclusivamente liquidos y
gases que cumplan las especificaciones de DAHLE.

No abrir el aparato! Riesgo de shock eléctrico!

Utilizar el aparato exclusivamente en lugares cerrados,
a una temperatura entre 10°Cy 25°C (entre 50°F y

sensoriales o mentales reducidas o con falta de expe-
riencia y conocimiento, salvo que lo utilicen bajo la

supervisién de una persona que se responsabilice de la

77 °F) y con una humedad ambiental no condensante

entreel 15%y el 95%.

- Lainstalacion eléctrica del edificio debera estar prote-
gida contra cortocircuitos: max. 16 A(para EE.UU. max.

20A).
El aparato nunca debe funcionar en vacio.

seguridad o esta les haya instruido de forma detallada
en el manejo del aparato.

Desechar la destructora debidamente en

un punto limpio autorizado y cumpliendo
la normativa medioambiental. No deseche

ninguna parte de la destructora ni del

Este aparato no esta destinado a su uso por parte

de personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,

@ Significado de los pictogramas

>

Informacién importante

Leer atentamente la infor-
macion para el usuarioy
las indicaciones de segu-
ridad

A ATENCION

Precaucion! Riesgo de
shock eléctrico.

> B>

N
N

No utilizar cerca de sustan-
cias corrosivas.

RS

Colocar el aparato en el
sueloy en posicion vertical
estable, a una distancia

de 100 mm de la pared,
evitando que se acumule
el calor, accionar los frenos
inmovilizadores (en deter-
minados modelos)

No utilizar cerca de liquidos
o gases inflamables.

Inicio automatico

Evitar que el aparato se
moje.

Esta destructora no esta
destinada para ser utilizada
por nifios (este producto no
es un juguete).

No tocar el alimentador de
papel.

14
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embalaje con la basura doméstica.

Evitar que la ropa entre en
contacto con el alimenta-
dor de papel.

No aproximar el cabello al
alimentador de papel.

No aproximar botes de
espray.

Antes de destruir papel,
retirar todos los clips y gra-
pas que pueda llevar.

No introducir disquetes.

Cuando se destruyan CD
o DVD, deben colocarse
gafas protectoras.

Antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento,
desconectar la destructora
de la red eléctrica.
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Datos técnicos - jSujeto a
modificaciones técnicas sin
previo aviso!

Emision de ruido durante el
funcionamiento

Velocidad de insercion

Papel - corte en particulas

CD/DVD - Corte en parti-
culas

Tarjetas - corte en parti-
culas

Peso

La clavija de red actua
como dispositivo desconec-
tador de la alimentacion
eléctrica.

El enchufe debe estar facil-
mente accesible en todo
momento.

Manejo

Destructora lista para ser
utilizada

Destructora en funciona-
miento

Desconexion automatica.

JODAHLE

),

@
4
=
S

1

R (e =] || [\

En caso de sobrecarga o de
un uso excesivo, la destruc-
tora se apaga automatica-
mente para enfriarse.

Consejos de manteni-

miento y resolucion de
problemas

Depésito lleno

Posibles averias

El aparato se desconecta
automaticamente cuando
se abre la carcasa.

Bloqueo del motor /
Sobrecalentado
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ATTENZIONE!

PRIMA della messa in funzione della
distruggidocumenti, leggere attentamente il
manuale d’uso e le istruzioni di sicurezza.

Le istruzioni devono essere applicate!
Conservare il manuale d’'uso per I'utilizzo
successivo.

Indice
1 Informazioni importanti ....................... 16
11 Utilizzo conforme, garanzia .................... 16
12 lIstruzionidisicurezza ........................ 17
13 Legenda pittogrammi...............oo 17
14 Oggettodellafornitura........................ 88
15  Datitecnici
2 Uso.....ooooeiii.
2.2 Collegare I'apparecchio alla rete della linea

elettrica.................. 89
23 Accendere I'apparecchio....................... 89
2.4 Distruzionedellacarta........................ 90
210 Avanzamento permanente .................... 92
211 BIOCCO .o 93
214 DistruzionediCD/DVDecarte................. 94
3 Manutenzione/Riparazione ................... 96
31 Eliminare il materiale triturato................ 96
33  Contenitore/coperchio aperto................. 96
3.4 Surriscaldamento...............ooo 97
3.6 Inceppamento carta caricamento manuale... .. 97
3.8  Inceppamento carta caricamento

automatico ... 98
311 Inceppamento carta caricamento

automatico bloccato..................oo 99
314 Sblocco di emergenza senza chiave............ 100
318 Pulizia dell'apparecchio ....................... 101
3.20 Oliare dellapparecchio........................ 102

EI Utilizzo conforme, garanzia

Il distruggi documenti & destinato alla distruzione di

carta.

A seconda del modello & inoltre possibile distruggere

una piccola quantita dei seguenti materiali:

- CD/DVD, carte assegni e carte di credito (vedere dati
tecnici).

16

- Le graffette e i punti metallici comunemente utilizzati
per fascicolare i documenti di carta (eccezione: appa-
recchi di livello di sicurezza P6 e P7).

Lapparecchio & predisposto per il caricamento automati-

co di pile di fogli non piegati (massimo 100 g/m?). Anche

i fogli fissati, sia con graffette che con punti, possono

generalmente essere utilizzati. Fondamentale & che la

posizione delle graffette sia rivolta verso il lato poste-
riore del cassetto per la carta (sul lato opposto rispetto
all'utente). Per prolungare la durata dell'apparecchio, si
consiglia tuttavia di eliminare punti e graffette prima
della distruzione. In casi limitati, a seconda della quantita

e posizione delle graffette, nonché dello spessore della

pila di carta, puo verificarsi un inserimento scorretto e, di

conseguenza, il processo di distruzione potrebbe essere

interrotto.

La garanzia non comprende l'usura, i danni da utilizzo
non conforme nonché gli interventi da parte di terzi.

Il distruggi documenti & concepito per I'utilizzo privato o
per il normale utilizzo d’ufficio.

La portata di fogli riportata nei dati tecnici & soggetta
alle seguenti condizioni generali:

Numero massimo di fogli tagliati per volta nelle seguen-
ti condizioni: rulli da taglio nuovi o lubrificati, motore
freddo, alimentazione con tensione nominale e frequen-
za nominale (230V/50Hz; 120V/60Hz). Condizioni
diverse da quelle indicate possono comportare una por-
tata di fogli inferiore e un aumento del rumore generato
dal dispositivo in funzione. | fogli vanno inseriti al centro
e per il lungo con un’inclinazione inferiore a 90°. La por-
tata di fogli puo variare a seconda delle proprieta della
carta e dell'inserimento.
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IEI Istruzioni di sicurezza

Verificare che la tensione e la frequenza di rete siano

conformi ai dati riportati sulla targhetta identificativa.

Non posizionare I'apparecchio in prossimita di fonti di
calore!

Utilizzare, riporre e trasportare I'apparecchio esclusi-
vamente in posizione verticale!

Sull'apparecchio utilizzare solo sostanze liquide o gas-
sose conformi alle direttive DAHLE!

Non aprire I'apparecchio! Rischio di scossa elettrica!

E necessario garantire che I'impianto dell’edificio sia
protetto da cortocircuiti: max. 16 A (US massimo 20A).
Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi, a
temperature comprese tra i 10°Ce i 25°C (da 50°F a
77°F) e con un’'umidita dell’aria senza condensa tra il
15% e il 95%!

Non utilizzare I'apparecchio a vuoto!

EI Leggenda pittogramma

Leggere le informazioni
utente e le istruzioni di

A ATTENZIONE
ATTENZIONE! Rischio di
scossa elettrica.

Informazioni importanti

sicurezza

bili.

> B>

N
N

 ATTENZIONE, parti in movi-
\ mento

\ Posizionare I'apparecchio

sul pavimento e a una
distanza di 100 mm dalla
parete, evitare ristagni

di calore, azionare i freni
di blocco (a seconda del
modello)

Non utilizzare in prossimita
di liquidi o gas inflamma-

Avvio automatico

Non esporre all'umidita

JODAHLE

- Lapparecchio non & adatto all'utilizzo da parte di per-

sone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
(inclusi i bambini), oppure prive della necessaria espe-
rienza o conoscenza, a meno che non lavorino sotto
sorveglianza o che ricevano istruzioni dettagliate circa
I'utilizzo dell'apparecchio da una persona responsabile
della sicurezza.

La distruggidocumenti deve essere smal-
tita in conformita con le norme vigenti
in materia di tutela dell‘ambiente presso
un centro di raccolta autorizzato. Non
gettare alcun componente della distrug-
gidocumenti o dell‘imballaggio nei rifiuti
domestici.

Assicurarsi che gli abiti non
tocchino l'alimentatore
della carta!

Tenere lontano da bombo-
lette spray!

Non toccare I'alimentatore
della carta con i capelli!

222

Prima di distruggere i docu-
menti, rimuovere punti e

graffette!

Non inserire dischetti!

Indossare occhiali di pro-

di sostanze corrosive.

Non utilizzare in prossimita

RS

L'apparecchio non e desti-
nato all'uso da parte dei
bambini (il prodotto non &
un giocattolo).

Non toccare I'alimentatore
della carta con le mani.

17

tezione, quando si distrug-
gono CD/DVD.

Prima degli interventi di
manutenzione, staccare la
presa della distruggidocu-
menti!
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Dati tecnici—Si riserva la
facolta di apportare modifi-
che tecniche!

Rumorosita in esercizio a

vuoto

Velocita di inserimento
Taglio carta a particelle

Taglio CD/DVD a particelle

Taglio carte plastificate a
particelle

Peso

La spina funge da separa-
tore dell’'alimentazione di
corrente.

La presa di rete con messa

a terra deve essere sempre
facilmente accessibile!

Utilizzo

Distruggidocumenti in
standby

Distruggidocumenti in
esercizio

Spegnimento automatico!

18
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Dopo un periodo di
esercizio prolungato e/o
sovraccarico la distruggido-
cumenti si spegne automa-
ticamente per garantire il
raffreddamento.

Istruzioni per la manuten-
zione/Risoluzione delle
anomalie

Recipiente pieno

Possibili guasti/anomalie

Spegnimento automatico
in caso di cassetto aperto

Blocco del motore /
Surriscaldamento



0 1] 1]

[Cpt ] Manual de instruces

ATENCAO!

ANTES de colocar a trituradora de papel
funcionamento, ler cuidadosamente o
manual de utilizacdo e as indicacoes de
seguranca.

As indicagdes devem ser respeitadas!

Guarde o manual de utilizacao para uso futuro.

indice
1 Informacdes importantes ...................... 19
11 Utilizagao correta, garantia..................... 19
12 IndicagOes de seguranca ...................... 20
13 Legenda dos pictogramas . 20
14 Ambito de fornecimento...................... 88
15 Dadostécnicos ... 88
2 OPeracan ......oveieiie it 89
2.2 Lligaroaparelhoaredeelétrica................ 89
23 Lligaroaparelho..................ooo 89
2.4 Trituracdode papel ... 90
210 Pré-funcionamento permanente............... 92
20T BlOQUEIO ..t 93
214  Trituracdo de CDs/DVDs e cartdes.............. 94
3 Manutencao/resolucdo de problemas......... 96
31 Esvaziar os residuos de papel.................. 96
33 Recipiente/tampaaberta...................... 96
3.4  Sobreaquecimento............ ..o 97
3.6 Acumulacdo de papel na introducao manual...97
3.8 Acumulacao de papel na introducao

automatica ... 98
311 Acumulacao de papel na introducao

automatica bloqueada........................ 99
314 Desbloqueio de emergéncia sem chave ....... 100
318 Limparoaparelho.............ooooiiiii 101
320 Olearoaparelho..........oooiiiiiiiiit 102

EI Utilizacdo correta, garantia

A trituradora de papel destina-se a trituracao de papel.

Conforme a variante do modelo podem ser eliminados

os seguintes materiais em quantidades reduzidas:

- CDs/DVDs, cartdes de crédito e de cheque (ver dados
técnicos).

- Clipes e agrafos que estejam presentes, em quanti-

19
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dades normais, nos documentos de papel (excecao:
aparelhos com nivel de seguranca P6 e P7).

O aparelho dispde de uma introducao automatica para
pilhas de papel formadas por folhas individuais nao
dobradas (max. 100 g/m?). Por regra, papel unido com
clipes ou agrafos também pode ser processado. Isto pres-
supde, no entanto, que os clipes/agrafos sejam dispostos
na parte traseira do compartimento de papel (lado
oposto ao utilizador). A fim de prolongar a vida Util do
aparelho, recomenda-se, contudo, a remocao dos clipes/
agrafos antes da trituracdo. Em casos individuais, depen-
dendo da quantidade e da posicdo dos clipes/agrafos,
bem como da espessura da pilha de papel unida, podem
ocorrer falhas na introducao e, consequentemente, inter-
rupcoes na operacao de trituracao.

Desgaste, danos provocados por uma utilizagcao incor-
reta, assim como intervencdes de terceiros ndo estao
abrangidos pela garantia, nem o fabricante assume
qualquer responsabilidade pelos mesmos.

A trituradora de papel foi concebida para uso doméstico
e para o funcionamento num ambiente de escritério
normal.

No que se refere ao desempenho das folhas indicado
nos dados técnicos, aplicam-se as seguintes condicoes
basicas:

Numero maximo de folhas cortadas de uma sé vez,
segundo as seguintes condicdes de funcionamento:
Rolamentos de corte novos ou possivelmente oleados,
motor frio, fonte de alimentacdo com tensdo nominal
e frequéncia nominal (230V/50Hz; 120V/60Hz). O n3o
cumprimento destas condicdes de funcionamento pode
levar ao desempenho reduzido da lamina e ao aumen-
to de ruidos de funcionamento. As folhas devem ser
introduzidas centralmente e longitudinalmente a 90°.
As propriedades do papel e da sua forma de introducao
também podem alterar o desempenho das folhas.
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E’ Indicacoes de seguranca

Verificar se a tensdo e a frequéncia de rede da sua
rede de corrente correspondem as indicacdes da placa
de identificacdo.

N3o colocar o aparelho perto de uma fonte de calor!
Armazenar, transportar ou utilizar o aparelho exclusi-
vamente na verticall

Utilizar no aparelho apenas liquidos e gases que cor-
respondam as diretivas DAHLE!

Nao abrir o aparelho!

O aparelho deve ser operado exclusivamente em espa-
cos fechados, a uma temperatura entre os 10°C e os
25°C (50°F e 77 °F) e uma humidade atmosférica nao
condensada de 15% a 95 %!

Providenciar a protecao contra curto-circuito na insta-
lacdo dos edificios: max. 16 A(EUA: max. 20A).

Nao utilizar o aparelho em vazio!

El Legenda dos pictogramas

> >

P> D>

/2

Informacdes importantes

Ler as informacoes ao
utilizador/indicacoes de
seguranca

ATENCAO /

ATENCAO! Risco de choque
elétrico.

ATENCAO, pecas moéveis

)

\
\

\ ATENCAQ, arestas vivas

N3o utilizar junto de mate-
riais acidos.

® S
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Pousar o aparelho de forma
estavel no chdo e com uma
distancia de 100 mm da
parede. Evitar a acumula-
cao de calor. Acionar os tra-
voes de fixacdo (consoante
0 modelo)

Nao utilizar junto de liqui-
dos ou gases inflamaveis.

Iniciacdo automatica

Nao expor a humidade.

Esta trituradora de papel
nao se destina a ser utiliza-
da por criancas (o produto
ndo é nenhum brinquedo).

Nao toque com as maos na
alimentacdo do papel.

- Este aparelho ndo é indicado para utilizacao por

pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca expe-
riéncia e conhecimento, exceto se forem supervisiona-
das durante o trabalho ou receberem instrucoes rela-
tivamente a utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

Elimine a trituradora de papel de forma
adequada e compativel com o meio
ambiente num ponto de recolha auto-
rizado. Nao coloque nenhuma peca da
trituradora de papel ou a embalagem no
lixo doméstico.

Nao toque com a roupa na
alimentacdo do papel!

Nao toque com os cabelos
na alimentacao do papel!

Mantenha latas de aerossol
afastadas do dispositivo!

Remover agrafos e clipes
antes do processo de tri-
turacaol

Nao inserir disquetes!

@

Ao destruir CDs/DVDs,
usar éculos de protecao!

Antes dos trabalhos de
manutencdo, desligar a tri-
turadora de papel da rede
elétrical
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Dados técnicos — Sujeito a
alteracoes técnicas!

Volume de funcionamento
em vazio

Velocidade de recolhi-
mento

Papel - corte em particulas

CDs/DVDs - corte em
particulas

Cartdo - corte em parti-
culas

Peso

gl e &

g

1®

3|

A ficha serve de dispositivo
separador da alimentacao
de energia.

Atomada de rede com
ligagao a terra deve estar
sempre acessivel!

Operacao

Trituradora de papel ope-
racional

Trituradora de papel em
funcionamento

Desativacao automatica!

Apds um funcionamento
prolongado e/ou sobrecar-
ga, a trituradora de papel
desliga-se automaticamen-
te para arrefecer.

21
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Indicacdes de manutencao/
eliminacao de avarias

Recipiente cheio

Possiveis avarias

Desativacao automatica no
caso de abertura da caixa

Bloqueio do motor /
Sobreaquecimento
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[nl] Gebruikershandleiding

OPGELET!

VOOR u de papiervernietiger gebruikt, moet
u aandachtig de handleiding en veiligheids-
aanwijzingen lezen!

Volg alle veiligheidsvoorschriften!

Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Inhoudsopgave
1 Belangrijke informatie

11 Bedoeld gebruik,

garantieaanspraak ... 22
12 Veiligheidsaanwijzingen ...................... 23
13 Legenda van pictogrammen................... 23
14 Lleveringsomvang .................cooieiiinn. 88
15  Technische gegevens .......................... 88
2 Bediening........ooooviiiiiiiiii 89
2.2 Apparaat op het stroomnet aansluiten........ 89
23 Apparaatinschakelen....................o 89
2.4 Papiervernietiging ... 90
210 Constante loopmodus ...........ccooiiiiiii. 92
211 Vergrendeling ... 93
214 CD/DVD-, kaartvernietiging .................... 94
3 Onderhoud/probleemoplossing............... 96
31 Versnipperd materiaal verwijderen............ 96
33 Opvangbak/dekselopen ...................... 96
3.4 Oververhitting ... 97
3.6 Papierverstopping manuele toevoer............ 97
3.8 Papierverstopping automatische toevoer....... 98
311 Papierverstopping vergrendelde

automatische toevoer...................... .. 99
314 Noodontgrendeling zonder sleutel ............ 100
318 Apparaat reinigen..............oo 101
3.20 Oliehetapparaat ... 102

EI Bedoeld gebruik, garantieaanspraak

De papiervernietiger is bedoeld voor het versnipperen

van papier. Afhankelijk van de modelvariant kunnen

naast papier ook kleine hoeveelheden van de volgende

materialen worden vernietigd:

- cd’s/dvd’s, betaalpasjes en creditcards (zie Technische
gegevens).
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- In papieren documenten aanwezige nietjes en paper-
clips (uitzondering: apparaten met veiligheidsniveau
P6 en P7).

Het apparaat beschikt over een automatische toevoer
voor stapels vellen, die uit niet-gevouwde afzonderlijke
vellen (max. 100 g/m?) bestaan. Papier met paperclips
of nietjes kan doorgaans ook worden verwerkt. Voor-
waarde hiervoor is dat de paperclips of nietjes aan de
achterzijde van de papierlade worden geplaatst (van
de gebruiker weg gericht). Om de levensduur van het
apparaat te verlengen, wordt echter aanbevolen om de
paperclips/nietjes te verwijderen voordat u het papier
vernietigt. In individuele gevallen, afhankelijk van de
hoeveelheid en de positie van de paperclips/nietjes en
de omvang van de stapel geniete vellen, kan de toevoer
worden verstoord en kan het vernietigingsproces wor-
den onderbroken.

Slijtage of schade door onjuist gebruik vallen net als
ingrepen van derden noch onder de garantieaanspraak,
noch onder de garantie.

De papiervernietiger is ontworpen voor privé gebruik en
normaal gebruik in een kantooromgeving.

De volgende voorwaarden zijn van toepassing op de
prestaties van het vel gespecificeerd onder technische
gegevens:

Maximumaantal vellen in één keer gesneden onder de
volgende omstandigheden: Nieuwe of geoliede snijrol-
len, koude motor, voeding met nominale spanning en
nominale frequentie (230V/50 Hz, 120V/60 Hz). Afwij-
kingen kunnen leiden tot lagere prestaties en meer
geluid. De vellen worden in het midden en in de lengte
onder 90° ingevoerd. Afhankelijk van de papiereigen-
schappen en invoer, kan de veluitvoer ook variéren.
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E’ Veiligheidsaanwijzingen

- Controleer of de spanning en stroomfrequentie van

uw stroomnetwerk overeenkomen met de gegevens

op het typeplaatje.

Het apparaat niet in de nabijheid van warmtebronnen

opstellen!

Het apparaat uitsluitend rechtop staand bewaren,

transporteren en gebruiken!

- Gebruik voor het apparaat uitsluitend vloeistoffen en

gassen die aan de DAHLE-richtlijnen voldoen!

Het apparaat mag niet worden geopend!

Het apparaat alleen gebruiken in gesloten ruimtes

met een omgevingstemperatuur van 10°C tot 25°C

(50°F tot 77 °F) en een niet-condenserende luchtvoch-

tigheid van 15 % tot 95 %!

- Er moet een kortsluitingszekering in de elektrische
installatie van het gebouw aanwezig zijn van max.
16A (VS 20A).

El Legende van pictogrammen

JA

Belangrijke informatie

Zet het apparaat op een
stabiele ondergrond op
minstens 10 cm van de

JODAHLE

- Het apparaat niet leeg gebruiken!

- Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze werken onder toezicht of
instructies krijgen over het gebruik van het apparaat
door een persoon die verantwoordelijk is voor de vei-
ligheid.

Lever voor een milieuvriendelijke en vakkun-

dige afvalverwerking de papiervernietiger in

bij een bevoegd verwerkingsbedrijf. Zet geen

delen van de papiervernietiger of het verpak-
I «ingsmateriaal bij het huisvuil.

Raak de papierinvoerope-
ning niet aan met uw
handen.

Gebruikersinformatie/vei-
ligheidsaanwijzingen lezen

Waarschuwing

AANDACHT! Risico op elek-
trische schokken.

VOORZICHTIG, bewegende
onderdelen

>

VOORZICHTIG, scherpe
randen

2\

Niet gebruiken in de nabij-

A A d =

muur.Voorkom warmteac-
cumulatie.Vastzetremmen
gebruiken (modelafhan-
kelijk)

Niet gebruiken in de nabij-
heid van ontvlambare
vloeistoffen of gassen.

>

Automatische start

] B>

Niet aan vochtigheid bloot-
stellen.

)

heid van agressieve stoffen.

Deze papiervernietiger is
niet bedoeld voor gebruik
door kinderen (dit product
is geen speelgoed).

@
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Houd kledingstukken uit de
buurt van de papierinvoer-
opening!

Blijf met uw haar uit de
nabijheid van de papierin-
voeropening!

Houd spuitbussen uit de

buurt van de papiervernie-
tiger!

Voor men papier versnip-

pert, moet men paperclips
en nietjes verwijderen!

Geen diskettes invoeren!
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Draag een veiligheidsbril

bij het vernietigen van een

cd/dvd!

Alvorens onderhoudswerk-
zaamheden aan de papier-
vernietiger uit te voeren,
moet men de stekker uit
het stopcontact halen!

Technische gegevens -
technische wijzigingen
onder voorbehoud!

Werkingsgeluidsterkte bij
onbelast gebruik

Doorvoersnelheid

Papier - deeltjessnit

CD/DVD - deeltjessnit

g @ | =

#

Kaarten - deeltjessnit

Gewicht

De stroomstekker dient als
ontkoppelinrichting van de
stroomvoorziening.

Het geaarde stopcontact
moet op elk moment
gemakkelijk toegankelijk
zijn!

Bediening

Papiervernietiger gereed

Papiervernietiger in bedrijf

Automatische uitschake-
ling!

24
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Bij langdurig gebruik en/
of overbelasting wordt

de papiervernietiger voor
afkoeling automatisch uit-
geschakeld.

Onderhoudsaanwijzingen/
storingen verhelpen

Opvangbak vol

Mogelijke storingen

Automatische uitschake-
ling bij open behuizing

Motorblokkering /
Oververhitting
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Betjeningsvejledning

GIV AGT!

Lees betjeningsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne til makulatoren ngje, FOR den
tagesibrug.

Anvisningerne skal fglges!

Opbevar betjeningsvejledningen til senere
anvendelse.

Indholdsfortegnelse

1 Vigtige oplysninger ...l 25
11 Tilsigtet anvendelse, garanti.................... 25
12 Sikkerhedsanvisninger ......................... 25
13 Forklaring af symboler ......................... 26
14 Pakkensindhold
15  Tekniskedata ......
2 Betjening ...
2.2 Tilslutning til stremforsyningsnettet .......... 89
23  Tendeapparatet...............oo 89
2.4 Papirmakulering ... 90
210 Kontinuerligdrift ... 92
211 Afl3SNing ..o 93
214 CD-, DVD- og kortmakulering .................. 94
3 Vedligeholdelse/fejlathjeelpning .............. 96
31 TomNing ... 96
33  Beholder/daeksel dben ........................ 96
3.4  Overophedning ........c.cooiiiiiiiiiinieaiai. 97
3.6 Papirblokering — manuel indtraekning.......... 97
3.8  Papirblokering —automatisk indtraekning ...... 98
311 Papirblokering — Iast automatisk

indtraekning. ... 99
314  Ngdoplasningudennegle..................... 100
318 Renholdelse........................... 101
3.20 Oliere skeereenheden.......................... 102

El Tilsigtet anvendelse, garanti

Makulatoren er beregnet til makulering af papir.

Alt efter model og variant kan der desuden makuleres

sma mangder af fplgende materialer:

- cd’er/dvd’er, check- og kreditkort (se tekniske data).

- haefteklammer og papirclips i papirdokumenter, i nor-
malt omfang (undtagelse: apparater pa sikkerhedsni-
veau P6 og P7).

25
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Apparatet er forsynet med en automatisk indtraeknings-
mekanisme til papirstabler bestaende af ikke-foldede
enkeltblade (maks. 100 g/m>). Papir, der er sammen-
haeftet med papirclips eller haefteklammer, kan normalt
ogsa makuleres. | sa fald skal klammerne befinde sig pa
papirpakkens bageste side (i retning vaek fra brugeren).
For at forlaenge apparatets levetid anbefales det dog, at
papirclips/haefteklammer fjernes inden makuleringen. |
enkeltstaende tilfeelde — alt efter maengden af klammer
og deres position samt omfanget af den sammenhzefte-
de papirstabel —kan der ske fejl i indtraekningen, hvilket
vil afbryde makuleringsprocessen.

Slid, beskadigelse pa grund af forkert anvendelse samt
indgreb udfert af tredjepart er hverken omfattet af
garantien eller producentens hzeftelse.

Makulatoren er beregnet til privat brug og i et normalt
kontormiljg.

Fglgende rammebetingelser er geeldende for det maksi-
male antal ark, der er angivet i de tekniske data:
Maksimalt antal ark, der kan makuleres pa én gang
under fglgende betingelser: Nye eller smurte skaereval-
ser, kold motor, stremforsyning med maerkespaending
og markefrekvens (230V/50Hz; 120V/60 Hz). Afvi-
gelser kan medfgre, at der kan makuleres et mindre
antal ark og et forhgjet stpjniveau under makuleringen.
Arkene tilfgres midt i spalten og pa langs under 90°.
Antallet af ark, der kan makuleres, kan ogsa variere, alt
efter papirets egenskaber og tilfgringen.

EI Sikkerhedsanvisninger

Kontrollér, at netspaendingen og netfrekvensen i
strgmnettet stemmer overens med oplysningerne pa
typeskiltet.

Apparatet ma ikke opstilles i nerheden af en varme-
kilde!

Apparatet ma kun opbevares, transporteres og anven-
des opretstaende!

Brug kun vaesker og gasser ved apparatet som opfyl-
der retningslinjerne fra DAHLE.

Apparatet ma ikke dbnes!
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Apparatet ma kun benyttes i lukkede rum ved
10-25°C (50-77 °F) og ved en ikke-kondenserende
luftfugtighed pa mellem 15% og 95 %!

Tjek at stremforsyningen er sikret pa bygningssiden:

maks. 16 A(US maks. 20A).
Lad ikke apparatet kgre i tomgang!

Makulatoren skal bortskaffes pa fagligt og
miljgmaessigt forsvarlig vis pa en autori-
seret genbrugsplads. Ingen del af makula-
toren eller indpakningen ma bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.

Apparatet er ikke bestemt til brug af personer (herun-
der bgrn) med nedsatte fysiske evner, sansefunktioner
eller mentale faerdigheder eller manglende erfaring
og viden, med mindre de arbejder under opsyn eller
far udferlig vejledning i brugen af apparatet af en sik-

kerhedsansvarlig person.

IEI Forklaring af symboler

o ,
Vigtige oplysninger

b%@&bb@

Laes brugeroplysninger/
sikkerhedsanvisninger

GIV AGT!

OPMARKSOMHED! Risiko
for elektrisk stpd.

GIV AGT, bevaegelige dele

GIV AGT, skarpe kanter

M3 ikke anvendes i naerhe-
den af eetsende stoffer.

Makulatoren skal opstllles
sa den star sikkert pd gul-
vet, og i en afstand pa 100
mm fra vaeggen, sa varmen
kan slippe vaek. Aktiver
fastgpringsbremserne
(afhaenger af typen)

@@@@@@1@§

M3 ikke anvendes i naerhe-
den af brandbare vaesker
og gasser.

Seet ikke disketter i!

Ved destruktion af cd’er/
dvd’er skal der baeres

Automatisk start beskyttelsesbrille

For der foretages vedlige-
holdelse af makulatoren,
skal der slukkes for strgm-
tilfgrslen!

M3 ikke udseettes for fugt.

Denne makulator er ikke

beregnet til at blive brugt
af bgrn (produktet er ikke
legetg)).

Tekniske data - Forbeholdt
tekniske @ndinger!

Rer ikke ved papirtilfgrslen

Lydniveau i tomgang
med handerne.

Ror ikke ved papirtilfgrslen
med beklaedningsgen-
stande!

Indtraekshastighed

Rer ikke ved papirtilfgrslen
med haret!

Papir-partikelsnit

Hold spraydaser fjernt fra o Cd/dvd-partikelsnit
apparatet!

Fjern klips og haefteklam- nnteytl [ Kort-partikelsnit
mer fpr makulering!

26
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Vgt

Stik tjener som skilleanord-
ning i stramforsyningen.

Stikkontakten til lysnettet
med jordforbindelse skal
altid veere let tilgaengelig!

Betjening

Makulator i stand-by
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Makulator i drift

Automatisk slukning!

Makulatoren slukker auto-
matisk efter laengere tids
drift og/eller overbelast-
ning for at kple af.

Vedligeholdelsesanvisnin-
ger/afhjaelpning af fejl

Opsamlingsbeholderen
er fuld

27
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Mulige fejl

Automatisk slukning ved
abent kabinet

Motorblokering /
Overophedning
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Kayttoohje

HUOMIO!

Lue kaytto- ja turvallisuusohjeet huolellises-
ti ENNEN asiakirjasilppurin kdyttéonottoa!
Ohjeita on noudatettaval

Sailyta kayttoohje myohempaa kayttoa

varten.
Sisallys
1 Tarkeita tietoja. ... 28
11 Tarkoituksenmukainen kaytto, tuotevastuu .... 28

12 Turvallisuusohjeet ........................ ...
13 Merkkien selitykset
14 Toimitussisalto .......

15 Tekniset tiedot ........

20 Kaytto ...
2.2 Llaitteen liittaminen verkkovirtaan

23 Llaitteen kytkeminenpdalle ................. .. 89
2.4  Paperinsilppuaminen ... 90
210 Kestokayttd ... 92
21 Lukitus ..o 93
214 CD/DVD-levyjen, korttien silppuaminen........ 94
3 Huolto/h&irionpoisto ...........coovviiiiiiin 96
31 Leikkuujatteen tyhjentaminen................. 96
33 Sailio/kansiauki ... 96
3.4 Ylikuumeneminen................... 97
3.6 Paperitukoksen manuaalinen poistaminen...... 97

3.8  Paperitukoksen automaattinen poistaminen... 98
311  Paperitukoksen lukittu automaattinen

poistaminen........... ... 99
314 Hatalukitusilmanavainta .................... 100
318 Laitteen puhdistaminen ....................... 101
320 Oljydlaite. ...ooveii i 102

IE' Tarkoituksenmukainen kaytto, tuotevastuu

Asiakirjasilppuri on tarkoitettu paperin silppuamiseen.

Mallista riippuen voidaan my0s tuhota pienia maaria

seuraavia materiaaleja:

- CD-/DVD-levyt ja maksukortit (katso "Tekniset tie-
dot”).

28

- paperiasiakirjoissa, kaytdssa tavanomaisena maarana,
olemassa olevat niitit ja paperiliittimet (poikkeus: tur-
vallisuustasojen P6 ja P7 laitteet).

Laitteessa on automaattinen sy6tto arkkipinoille, jotka
koostuvat taittamattomista yksittaisista arkeista (maks.
100 g/m>). Nidottu paperi, seka paperiliittimilla etta
niiteilld, voidaan yleensa kasitelld. Edellytyksena on
liittimien sijoittaminen paperilokeron takaosaan (pois-
pain kayttajasta). Laitteen kayttéidn pidentamiseksi on
kuitenkin suositeltavaa poistaa niitit/paperiliittimet
ennen silppuamista. Yksittaisissa tapauksissa liittimien
maarasta ja sijainnista seka nidottujen arkkipinojen
madrasta riippuen saattaa aiheutua virheellinen sy6tto
ja siten silppuamisprosessin keskeytyminen.

Kulutus, epaasianmukaisesta kaytosta johtuvat vauriot
seka ulkopuolisen suorittamat toimenpiteet eivat kuulu
tuotevastuun eivatka takuun piiriin

Asiakirjasilppuri on suunniteltu kaytettavaksi yksityisko-
deissa ja normaalissa toimistoymparistossa.

Teknisissa tiedoissa ilmoitetun suorituskyvyn saavutta-
minen riippuu seuraavista seikoista:

Yksittdisten, silputtavien arkkien enimmaismaara
seuraavissa olosuhteissa: Uudet tai 6ljytyt leikkaus-
terat, kylma moottori, teholahde nimellisjannitteella
ja -taajuudella (230V/50Hz, 120V/60 Hz). Poikkeamat
naista voivat johtaa huonompaan suorituskykyyn ja
melun lisdantymiseen. Arkit syotetaan keskitetysti ja
pituussuunnassa, 90° kulmassa. Arkkien kasittelyteho
voi myos vaihdella paperin ominaisuuksista ja syottota-
vasta riippuen.
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E’ Turvallisuusohjeet

- Tarkista, etta sahkoverkkosi jannite ja taajuus tasmaa-
vat tyyppikyltin tietojen kanssa.

Al3 aseta laitetta Ilimménlihteen lahelle!

Sailyta, kuljeta ja kayta laitetta ainoastaan pystyasen-
nossa!

Kayta laitteessa vain nesteitd ja kaasuja, jotka taytta-

JODAHLE

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kay-
tettavaksi (lapset mukaan luettuna), joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joilta
puuttuu kokemus ja tieto, elleivat he tyoskentele val-
vonnan alaisina tai saa perusteellista ohjetta laitteen
kaytosta turvallisuudesta vastaavalta henkilolta.

vat DAHLEN vaatimukset!

- Kaytad laitetta ainoastaan suljetuissa tiloissa

10-25°C:ssa (50—77 °F:ssa) ja tiivistymattoméssa

15-95 %:n ilmankosteudessa!
Laitetta ei saa avata!

va: maks. 16 A (US maks. 20A).
Al3 kayta laitetta tyhjana!

El Merkkien selitykset

Tarkea tieto

Tietoa kayttajalle/lue tur-
vallisuusohjeet

A HUOMIO
HUOMIO! Sahkdiskun
vaara.

A
\

&; HUOMIO, liikkuvat osat

HUOMIO, teravat reunat

Asiakirjasilppuria ei saa
ii kayttaa syovyttavien ainei-
den laheisyydessa.

Rakennuksen asennusten oikosulkusuojaus on taatta-

Havita asiakirjasilppuri ammattimaisesti

ja ymparistoystavallisesti valtuutetussa
kerdyspisteessd. Asiakirjasilppurin osia

>

Aseta laite tukevasti latti-
alle 100 mm:n etaisyydelle
4 seinastd, valta kuumentu-

mista suman vuoksi, lukit-
se seisontajarrut (mallista
riippuvainen)

Asiakirjasilppuria ei saa
kayttaa palavien nesteiden
tai kaasujen laheisyydessa.
Automaattinen kaynnistys
Tama asiakirjasilppuri ei
sovellu lasten kayttoon
(laite ei ole leikkikalu).

Paperinsy6ttoon ei saa kos-
kea kasin.

> B>

Ei saa altistua kosteudelle

®
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tai pakkausta ei saa laittaa talousjatteen
sekaan.

Paperinsyottoon ei saa lait-
taa vaatekappaleita!

Paperinsy6ttoon ei saa lait-
taa hiuksia!

Pida spraypullot kaukana!

Paperiliittimet ja niitit on
poistettava ennen silp-
puamistal

Al3 sy6ta diskettejal

CD-/DVD-levyja havitetta-
essa on kaytettava suoja-
lasejal

Irrota asiakirjasilppuri
virtalahteesta ennen huol-
totoital
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Tekniset tiedot — Oikeudet
teknisiin muutoksiin pida-
tetaan!

Aanenvoimakkuus tyhja-
kaynnissa

Sisaanvetonopeus
Paperin silppuleikkaus
CD/DVD silppuleikkaus
Korttien silppuleikkaus

Paino

Verkkopistoke toimii virta-
|dhteen katkaisijana.

Suojamaadoitetun verkko-
pistorasian on oltava aina
helposti tavoitettavissal

Kaytto

Asiakirjasilppuri valmius-
tilassa

Asiakirjasilppuri toimin-
nassa

Automaattinen sammutus!

Pidempiaikaisessa kaytos-
sa ja/tai ylikuormituksen
vuoksi asiakirjasilppuri kyt-
keytyy automaattisesti pois
paalta jaahtymaan.

30
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Huolto-ohjeet/hairididen
korjaus

Silppusailio taynna

Mahdolliset hairiot

Automaattinen sammutus
avatulla kotelolla

Moottorin keskeytys /
Ylikuumeneminen
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Bruksanvisning

OBS!

F@R du tar i bruk makuleringsmaskinen ma

du lese ngye gjennom bruksanvisningen og

sikkerhetsinstruksene.

Anvisningene ma anvendes!

Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

Innholdsfortegnelse

1 Viktig informasjon ... 31
11 Forskriftsmessig bruk, garanti................... 31
12 Sikkerhetsinstrukser.....................o 31
13 Piktogramforklaring .................o 32
14 leveringsomfang ............................ 88
15  Tekniskedata..................oooo 88
2 Betjening

2.2 Koble apparatet til stromnettet................ 89
23 Sla pa apparatet

2.4 Papirmakulering

210 Kontinuerligfremdrift ...................oo 92
201 L3SING oo 93
214 CD/DVD-, kortmakulering...................... 94
3 Vedlikehold/feilretting.....................o. 96
31 Tpmskjeeregods ... 96
33 Beholder/deksel erapen(t)..................... 96
3.4 Overopphetet........................ 97
3.6 Papirfeil, manuell inntrekking................... 97
3.8 Papirfeil, automatisk inntrekking............... 98
311 Papirfeil, Idst automatisk inntrekking .......... 99
314 Npdopplasing uten ngkkel .................... 100
318 Rengjorapparatet ...l 101
3.20 Smegrenheten .......... ... 102

El Forskriftsmessig bruk, garanti

Makuleringsmaskinen er konstruert for & makulere
papir.

Avhengig av hvilken modell det dreier seg om, kan
dessuten en liten mengde av de fglgende materialene
makuleres:

- CD-er/DVD-er, sjekk- og kredittkort (se Tekniske data).
- Binders og stifter som finnes i papirdokumenter i van-
lig omfang (unntak: enheter i sikkerhetstrinn P6 og

P7).

31

JODAHLE

Apparatet har automatisk inntrekking for arkstabel som
bestar av ubrettede enkeltark (maks. 100 g/m?). Sam-
menheftet papir, enten det er med binders eller stifter,
kan vanligvis ogsa bearbeides. Forutsetningen for dette
er at heftemiddelet befinner seg pa baksiden av papir-
skuffen (vendt bort fra brukeren). For & forlenge appa-
ratets levetid anbefaler vi imidlertid at binders/stifter
fjernes for makulering. | enkeltstdende tilfeller kan det,
avhengig av heftemidlenes mengde og posisjon samt
stprrelsen pa den sammenheftede arkstabelen, oppsta
feilinntrekk og dermed avbrudd i makuleringsprosessen.

Slitasje, skader gjennom ufagmessig bruk samt inngrep
fra tredje parter faller verken inn under forhandlerga-
ranti eller produsentgaranti

Makuleringsmaskinen er konstruert til privat drift samt
drift i normale kontoromgivelser.

Med hensyn til arkkapasiteten angitt under tekniske
data gjelder fplgende rammebetingelser:

Maksimalt antall ark som kan kuttes i en gjennomgang
under fglgende betingelser: Nye eller smurte kutteval-
ser, kald motor, strgmforsyning med nominell spenning
og frekvens (230V/50Hz; 120V / 60 Hz). Avvik kan fgre
til en lavere arkkapasitet og hgyere driftsstgy. Arkene
mates inn midtstilt og i lengderetningen ved 90°. Ark-
kapasiteten kan ogsa variere alt etter papiregenskaper
og tilfprsel.

EI Sikkerhetsinstrukser

- Kontroller at spenningen og nettfrekvensen i strgm-
nettet ditt stemmer overens med informasjonen pa
typeskiltet.

- Apparatet ma ikke plasseres i neerheten av en varme-
kilde!

- Apparatet ma kun lagres, transporteres og brukes sta-
ende!

- Man ma kun benytte veaesker og gass som tilsvarer
DAHLE-direktivene pa apparatet!

- Apparatet skal ikke apnes!
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- Ikke la apparatet ga pa tomgang!

Apparatet skal kun brukes i lukkede rom ved tempe-
raturer fra 10°C til 25°C (50 °F bis 77 °F) og en ikke-

kondenserende luftfuktighet fra 15 % til 95 %!

Det ma sgrges for sikkerhet mot kortslutning av byg-
ningsinnstallasjonen: maks. 16 A (US maks. 20A).
Matekanaler ma kun brukes enkeltvis!
- Apparatet er ikke bestemt til bruk av personer (gjelder
ogsa barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller

med mindre de arbeider under tilsyn eller far en utfgr-

lig veiledning til bruken av apparatet av en person som
er ansvarlig for sikkerheten.

Makuleringsmaskinen ma kastes faglig
korrekt og miljgvennlig ved et autorisert

samlested for avfall. Ingen deler av makule-

andelige evner eller manglende erfaring og kunnskaper,

EI Piktogramlegende
Viktig informasjon

A o
Vi

é& OBS, bevegelige deler

OBS, skarpe kanter

M3 ikke benyttes i naerhe-
\ ten av etsende stoffer.

Les brukerinformasjonen/
sikkerhetsinstruksene

MERK FOLGENDE! Fare for
elektrisk stgt.

>
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Apparatet ma plasseres
stabilt pa gulvet med en
avstand pa 100 mm til veg-
gen, unnga oppvarming
pa grunn av kg/blokkering,
Betjen parkeringsbremsen
(typeavhengig)

M3 ikke benyttes i nzerhe-
ten av brennbare vaesker
eller gass.

Automatisk start

Ma ikke utsettes for fuk-
tighet

Denne makuleringsmaski-
nen er ikke ment til bruk av
barn (produktet er ikke et
leketgy).

Ikke bergr papirinntaket
med hendene.

Ikke bergr papirinntaket
med klesplagg!
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ringsmaskinen eller emballasjen far kastes i
I husholdningsavfallet.

Ikke bergr papirinntaket
med hdrene!

Spraybokser ma holdes
unna!

Fjern binders og heftestif-
ter for makulering!

Ikke fgr inn disketter!

Nar du gdelegger CD/
DVD-er ma du bruke en
vernebrille!

For vedlikeholdsarbeid
ma makuleringsmaskinen
kobles fra stremnettet!

Tekniske data - Forbehold
om tekniske endringer!

Driftslydstyrke pa tomgang
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Inntrekkshastighet

Papir-partikkelsnitt

CD/DVD-partikkelsnitt

Kort-partikkelsnitt

Vekt

Stramkontakten brukes
som skilleanordning for
strgmforsyningen.

Jordet stikkontakt ma alltid
vaere lett tilgjengelig.

Betjening

Makuleringsmaskin i
beredskap

Makuleringsmaskin i drift

Automatisk utkobling!

Ved lengre drift og/eller
overbelastning slas maku-
leringsmaskinen automa-
tisk av for avkjeling.
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Vedlikeholdsinstrukser/
feilretting

Beholder full

Mulige feil

automatisk utkobling ved
apent hus

Motorblokkering /
Overopphetet
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[Csv] Bruksanvisning

OBS!

Las uppmarksamt igenom bruksanvisningen
och sdkerhetsanvisningarna INNAN doku-
mentforstoraren tas i drift.

Anvisningarna maste tillampas!

Forvara bruksanvisningen for senare
anvandning.

Innehallsférteckning

1 Viktiginformation..................o 34
11 Andamalsenlig anvindning, garanti............. 34
1.2 Sakerhetsanvisningar .......................... 35
13 Piktogramforklaring.................ooo 35

14 Leveransensomfattning................... ... 88
15 Tekniska data
2 Mandvrering
2.2 Ansluta apparaten tillelnatet .................. 89
23 Sld paapparaten.......

2.4 Forstora dokument
210 Permanentdrift............ ...

20T SPAIT o
214 Forstéra CD/DVD-skivoroch kort ................ 94
3 Underhall/felavhjalpning....................... 96
31 Témning av skuret material .................. .. 96
3.3 Behallare/lock oppet .........ccoviiiiiiiit. 96
3.4 Overhettning. ..o 97
3.6 Pappersblockering manuell inmatning .......... 97
3.8 Pappersblockering automatisk inmatning ....... 98
311 Pappersblockering sparrad automatisk
inmatning...............o 99
314 Noéduppldsning utan nyckel .................... 100
318 Rengoring avapparaten......................... 101
3.20 Oljeavapparaten ...t 102

EI Andamalsenlig anviindning, garanti

Dokumentforstoraren ar avsedd for forstorelse av pap-
per.

Allt efter modellvariant kan dessutom smarre mangder
av féljande material forstoras:

- cd-/dvd-skivor, bank- och kreditkort (se Tekniska data).
- vanliga haftklamrar och gem som anvands i pappers-
dokument (undantag: apparater med sékerhetsniva

P6 och P7).
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Apparaten har automatisk inmatning av pappersbun-
tar bestdende av ovikta enskilda ark (max. 100 g/m?).
Héftade papper, bdde med gem och haftklamrar,

kan som regel bearbetas. Forutsatt att gemen och
haftklamrarna ar placerade mot den bakre sidan av
pappersfacket (bort fran anvandaren). For att forlanga
apparatens livslangd, rekommenderar vi dnda att ta
bort gem och haftklamrar innan pappren ska forstoras.
I enskilda fall, beroende pa méangd och placering av
gem och haftklamrar samt omfanget hos den haftade
pappersbunten, kan inmatningen stéras vilket kan leda
till att forstorelseprocessen avbryts.

Slitage, skador pga. felaktig anvandning samt ingrepp
genom tredje part faller varken under den lagstadgade
garantin eller tillverkarens garanti.

Dokumentforstoraren ar utformad for att anvandas pri-
vat och i vanlig kontorsmiljo.

For bladeffekten som anges under tekniska data galler
foljande forutsattningar:

Maximalt antal blad som far skéras i en genomgang
under foljande forutsattningar: Nya eller oljade skar-
valsar, kall motor, stromférsorjning med markspanning
och markfrekvens (230V/50Hz; 120V/60 Hz). Avvikelser
kan leda till lagre bladeffekt och 6kat driftsljud. Bladen
matas in centrerat och pa langden under 90°. Bladeffek-
ten kan ocksa variera beroende pa pappersegenskaper
och inmatning.



0 1] 1]

EI Sakerhetsanvisningar

- Kontrollera att elndtets spanning och natfrekvens
dverensstammer med uppgifterna pa typskylten.
Stall inte upp apparaten i narheten av en varmekalla!
Forvara, transportera och anvand apparaten endast

staende!

motsvarar DAHLE-riktlinjernal
- Apparaten far inte 6ppnas!

pé 15% till 95 %!

ker: max. 16 A (USA max. 20A).

E’ Piktogramférklaring

Viktig information

Las anvandarinformatio-
EE nen/sakerhetsanvisning-
arna
o
UPPMARKSAMHET! Risk
for elektrisk stot.

OBS, rérliga delar

OBS, skarpa kanter

Anvand inte apparaten
i narheten av fratande
amnen.

> D> B>

Placera apparaten stabilt
pa golvet och med 100 mm
avstand till vaggen, und-
vik varmeackumulering,
anvand parkeringsbromsen
(typberoende)

>

Anvand endast vétskor och gaser pa apparaten som

Anvand endast apparaten inomhus, vid 10°C till 25°C
(50°F till 77 °F) och en ej kondenserande luftfuktighet

Se till att fastighetens installation ar kortslutningssa-

JODAHLE

- Anvand inte apparaten pa tomgang!

- Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller bristande erfarenhet och kun-

skap, savida de inte arbetar under uppsikt eller erhal-

ler en utforlig anvisning om hur apparaten anvands av

en person som ansvarar for sakerheten.

Avfallshantera dokumentférstéraren kor-
rekt och miljoriktigt hos ett auktoriserat

uppsamlingsstalle. Kasta in nagra delar av

Anvand inte apparaten i
\ narheten av brannbara

A vatskor eller gaser.

Automatisk start

Utsatt inte apparaten for
vata.

Denna dokumentforsto-
rare far inte anvandas av
barn (produkten ar ingen
leksak)!

Vidror inte pappersinmat-
ningen med handerna.

Vidror inte pappersinmat-
ningen med kladesplagg!

Vidror inte pappersinmat-
ningen med haret!

Hall sprayburkar pa
avstand!

OLR® @
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dokumentforstoraren eller forpackningen i

I hushalissoporna.

Ta bort gem och haftklam-
mer fore forstorelseproces-
senl

Lagg inte in nagra disket-
ter!

Ha pa dig skyddsglasogon
nar du forstor cd-/dvd-
skivor!

Koppla bort dokument-
forstoraren fran elnatet
innan underhallsarbeten
paborjas!

Tekniska data - Med reser-
vation for tekniska and-
ringar!

Driftsljudniva pa tomgang

Inmatningshastighet

Papper partikelsnitt
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CD/DVD partikelsnitt
Kort partikelsnitt

Vikt

Stickkontakten fungerar
som franskiljningsanord-
ning for strémforsorj-
ningen.

Det jordade eluttaget
maste alltid vara lattat-
komligt!

Manovrering

Dokumentforstoraren i
beredskap

Dokumentforstoraren i
drift

Automatisk avstangning!

Vid langre drift och/eller
Overbelastning stangs
dokumentforstoraren auto-
matiskt av for att svalna.
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Underhdllsanvisningar/
atgarder vid storningar

Behallaren full

Mojliga stérningar

automatisk frankoppling
vid 6ppet holje

Motorblockering /
Overhettning
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[CsI] Navodilo za uporabo

POZOR!

PRED zacetkom uporabe unicevalnika
dokumentov pozorno preberite navodilo za
uporabo in varnostne napotke.

Napotke morate upostevati!

Navodilo za uporabo shranite za poznejso
uporabo.

Kazalo vsebine

1 Pomembne informacije.....................o
11 Namenska uporaba, jamstvo
12 Varnostnanavodila......................o
13 Llegenda piktogramov .....................
14 Obsegdobave ...........cccooeiiiiiiiiiiiiiiaan.
15  Tehnicni podatki ...........
2 Upravljanje...........coooooiiiii

2.2 Prikljucitev naprave na elektricno omrezje ........ 89
23 Vklopnaprave..........oooiiiiiiiiiiiiiiiiii 89
2.4 UniCevanje papira .......ooeeeeiiiieeiiinieennn.. 90
210 Neprekinjeno podajanje.......................... 92
201 Zapah ..o 93
214 Unicevanje CD-jev/DVD-jev, kartic ................ 94
3 Vzdrzevanje/odpravljanje napak.................. 96
31  Praznjenje razrezanega materiala................. 96
33 Odprta posoda/pokrov ...................o 96
34 Pregrevanje..........oooiiiiiiiiiiiii 97
3.6  Zastoj papirja pri rocnem podajanju ............... 97
3.8 Zastoj papirja pri samodejnem podajanju......... 98
311 Zastoj papirja pri zapahnjenem

samodejnem podajanju .......................... 99
314 Odpahnitevvsilibrezkljuca..................... 100
318 CiSCenje naprave ..........o.ovveeiiiiiiiiiainnn. 101
3.20 Oljite napravo .......c.coovviiiiiiiiiiiii i, 102

El Namenska uporaba, jamstvo

Unicevalnik dokumentov je namenjen unicevanju papir-

ja.

V odvisnosti od modela se lahko poleg papirja unicijo

tudi majhne kolicine naslednjih materialov:

- CD/DVD, cekovne in kreditne kartice (glejte tehnicne
podatke).

- sponke za spenjanje in pisarniske sponke, ki so v obi-

JODAHLE

Cajnem obsegu vsebovane v papirni dokumentaciji
(izjema: priprave varnostne stopnje P6 in P7).

Naprava je opremljena s samodejnim podajanjem za
sveinje papirja iz neprepognjenih posameznih listov
papirja (najve¢ 100 g/m>). Praviloma je mogoce pre-
delati tudi spete liste papirja. Pogoj je, da so sponke na
zadnji strani predala za papir (obrnjene stran od uporab-
nika). Za dalj3o Zivljenjsko dobo naprave vseeno priporo-
¢amo, da sponke pred unic¢evanjem papirja odstranite.
V dolocenih primerih, odvisno od koli¢ine in poloZaja
sponk ter obsega spetih sveznjev papirja, lahko pride do
napacnega podajanja in s tem prekinitve unicevanja.

Obraba, skoda zaradi nepravilne uporabe ter posegi tre-
tjih oseb ne podlegajo ne jamstvu ne garanciji

Unicevalnik dokumentov je zasnovan za uporabo v
zasebne namene in v obi¢ajnem pisarniskem okolju.

Glede na spodnje tehnicne podatke o zmogljivosti obde-
lanih listov veljajo naslednji okvirni pogoji:

Najvecje Stevilo listov, ki bodo pod naslednjimi pogoji
razrezani v enem postopku: Novi, morda naoljeni rezalni
valji, hladni motor, napajanje s tokom z nazivno nape-
tostjo in nazivno frekvenco (230V/50Hz; 120V/60 Hz).
Odstopanja lahko povzrocijo manjso zmogljivost obdela-
nih listov in glasnejsi hrup delovanja. Liste je treba dova-
jati po sredini in pod kotom 90°. Odvisno od lastnosti
papirja in dovajanja lahko prav tako odstopa zmogljivost
obdelave listov.

EI SVarnostni napotki

- Preverite, ali se napetost in frekvenca elektri¢nega
omreZja ujemata s podatki na tipski tablici.

- Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote.

- Napravo skladiscite, transportirajte in uporabljajte
izklju¢no v pokoncnem poloZzajul

- Na napravi uporabljajte samo tekocine in pline, ki
ustrezajo smernicam podjetja DAHLE!

- Naprave ne smete odpirati!

- Zagotovite, da je napeljava v zgradbi zascitena pred
kratkim stikom: maks. 16 A (ZDA maks. 20A).
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- Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih pri tem-
peraturi 10°C do 25°C (50°F do 77 °F) in pri zracni vla-
Znosti brez nevarnosti kondenziranja od 15% do 95 %!
Naprava ne sme obratovati v prostem teku!

Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no

Unicevalnik dokumentov strokovno in
okolju prijazno odvrzite med odpadke na
pooblaiidenem zbirnem mestu. Delov unice-

valnika dokumentov ali embalaze ne mecite

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami

in znanjem, razen, Ce delajo pod nadzorom ali pa jih
oseba, odgovorna za varnost, temeljito pouci o upora-

bi naprave.

E’ Legenda piktogramov

Pomembne informacije
Preberite uporabniske

EE informacije/varnostne
napotke

A POZOR
POZOR! Nevarnost elektric-
nega udara.

A
A

é} POZOR, gibljivi deli

POZOR, ostri robovi

\  Ne uporabljajte v blizini
A \ jedkih snovi.

.  Napravo postavite na tlav
\ stabilen polozaj 100 mm

b od stene, preprecite zadr-
Zevanje toplote, pritegnite
fiksirne zavore (odvisno
od tipa)

\ Neuporabljajte v blizini
\ gorljivih tekocin ali plinov.

Avtomatski zagon

Ne izpostavljajte vlagi.

Tega unicevalnika doku-
mentov ne smejo upo-
rabljati otroci (izdelek ni
igraca).

Dovoda papirja se ne doti-
kajte z rokami.

Dovoda papirja se ne doti-
kajte z oblacili!

Dovoda papirja se ne doti-
kajte z lasmil

Razprsilnike drzite proc od
naprave!

Pred unic¢evanjem doku-
mentov z njih odstranite
vse sponke!

Ne vstavljajte disket!
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med hisne odpadke.

Pri unicevanju plos¢
CD/DVD morate nositi
zascitna ocala!

Pred vzdrzevalnimi deli
unicevalnik dokumentov
odklopite od elektricnega
napajanjal

Tehnicni podatki - pridrzu-
jemo si pravico do tehnic-
nih sprememb!

Obratovalna glasnost v pro-
stem teku

Hitrost uvleka

Rezanje papirja na delce

Rezanje CD/DVD na delce

Rezanje kartic na delce

Teza
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OmreZni vti¢ sluzi kot locil-
na priprava elektricnega
napajanja.

Ozemljena elektricna vtic-

nica mora biti vedno zlahka
dostopnal

Upravljanje

Unicevalnik dokumentov v
pripravljenosti

Unicevalnik dokumentov v
obratovanju

Avtomatski izklop!

Pri dolgotrajnem obratova-
nju in/ali preobremenitvi
se unicevalnik dokumentov
avtomatsko izklopi, da se
ohladi.

Navodila za vzdrzevanje /
odpravljanje napak
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Posoda je polna

Mozne motnje

avtomatski izklop pri
odprtem ohisju

Blokada motorja /
Pregrevanje
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[Chr_] upute za uporabu

PAZNJA!

PRUE prve uporabe unistavaca dokumenata
pazljivo procitajte Upute za uporabu i sigur-
nosne napomene i pridrzavajte ih se!
Obavezno postujte sve napomene!
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

Sadriaj
1 VaZne informacije ... 40
11 Namjenska uporaba, jamstvo..................... 40
12 Sigurnosneupute ...
13 Legenda piktograma
14 Opsegisporuke..........coovviiiiiiiiiiiineaan.
15  Tehnickipodaci ............
2 Uporaba.........c.ooooiiiiiiiiii
2.2 Prikljucivanje uredaja na elektricnu mrezu ........ 89
23 Ukljucivanjeuredaja...............ooooiiiiinn. 89
2.4 Unistavanjedokumenata ........................ 90
210 Trajnouvlacenje ... 92
211 Blokiranje ......oooiii 93
214 Unistavanje CD-a, DVD-a, kartica ................. 94
3 Odrzavanje/otklanjanje smetnji .................. 96
31 Praznjenjeodrezaka .............ooiiiiiinn. 96
33 Otvoren spremnik/poklopac...................... 96
3.4 Pregrijavanje .........ooiiiiiiiiii 97
3.6  Zastoj papirarucnoguvlacenja .................... 97
3.8 Zastoj papira automatskog uvlacenja............. 98
311 Zastoj papira blokiranog automatskog
uvlacenja..........ooo 99
314 Sigurnosno deblokiranje bez kljuca .............. 100
318 Cidcenje stroja........ovviniiiiiiiii 101
3.20 Nauljitestroja.........cooooiiiiiiiiii . 102

El Namjenska uporaba, jamstvo

Unistavac dokumenata namijenjen je unistavanju papi-

ra.

Ovisno o vrsti modela, moguce je unistavanje manje

kolicine sljede¢ih materijala:

- CD-i, DVD-i, cekovne i kreditne kartice (vidi Tehnicke
podatke).

- spajalice i klamerice koje se nalaze u papirnatoj doku-

40

mentaciji u uobicajenoj koli¢ini (iznimka: uredaji sa
stupnjem sigurnosti P6 i P7).

Uredaj posjeduje automatsko uvlacenje sloZenih listova
koji se ne sastoje od pojedinacno presavijenih papira
(maks. 100 g/m?). Papir pricvrscen spajalicama ili klame-
ricama u pravilu se takoder moze obradivati. Spajalice i
klamerice pritom moraju biti rasporedene na straznjoj
strani pretinca za papir (na suprotnoj strani od korisni-
ka). Kako bi se produljio vijek trajanja uredaja, prepo-
rucuje se prije unistavanja dokumenata ipak ukloniti
spajalice/klamerice. U pojedinacnim slucajevima, ovisno
o kolicini i poloZaju spajalica kao i kolicini hrpe listova
pricvrs¢enih spajalicama ili klamericama, moZze doci do
pogresnog uvlacenja i time izazvanog prekida postupka
unistavanja.

TroSenje, ostec¢enja zbog neprikladne uporabe i zahvati
trecih strana nisu obuhvaceni jamstvom ni garancijom.

Unistavac dokumenata namijenjen je za privatnu upora-
bu i uobicajeno uredsko poslovanje.

U vezi s kolicinom listova koja je navedena u tehnickim
podacima, vrijede sljedeci okvirni uvjeti:

Maksimalni broj listova koji se mogu izrezati u jednom
prolazu pri sljede¢im uvjetima: Novi i prema potrebi
podmazani valjci za rezanje, hladan motor, napajanje
strujom s nazivnim naponom i nazivnom frekvencijom
(230V/50Hz; 120V/60Hz). Odstupanja mogu dovesti do
smanjene kolicine listova i povecane buke pri okretanju.
Listove treba umetati po sredini i uzduzno pod kutom
od 90°. Ovisno o svojstvima papira i nacinu umetanja,
takoder mozZe varirati i kolicina listova.
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E’ Sigurnosne upute

- Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija mreze vase
elektricne mreze podacima na natpisnoj plocici.

- Nemojte uredaj postaviti u blizini izvora topline!

- Ovaj stroj skladistite, prevozite i koristite iskljucivo u
uspravnom polozajul!

- Prilikom rada stroja koristite samo tekucine i plinove
koji ispunjavaju zahtjeve iz smjernica tvrtke DAHLE!

- Uredaj se ne smije otvarati!

- Stroj ne smije raditi u praznom hodul!

- Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenim prosto-
rima na temperaturi od 10°C do 25°C (50°F do 77 °F) i

JODAHLE

- Otvore za uvlacenje koristiti samo pojedinacno!

- Uredajem ne smiju rukovati osobe (ukljucujuci djecu)
s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili intelektualnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako rade pod nadzorom ili ih je osoba odgovorna
za sigurnost iscrpno upoznala s rukovanjem uredajem.

Unistavac dokumenata zbrinite strucno i u
skladu s propisima o zastiti okoli$a na ovla-
stenom deponiju. Dijelove unistavaca doku-

na vlaznosti zraka bez kondenzacije od 15% do 95 %!
- Instalacije zgrade treba osigurati od kratkog spoja:

maks. 16 A(SAD maks. 20A).

EI Legenda pitkograma

Vazne informacije

Procitajte korisnicke infor-
macije/sigurnosne napo-
mene

PAZNJA

PAZNJA! Opasnost od struj-
nog udara.

PAZNJA pokretni dijelovi

[1i]
A
A\
£\

\ Uredaj nemojte koristiti u
\ blizini korozivnih tvari.

PAZNJA, ostri rubovi

>

.

QR

Stroj postavite na ¢vrsto tlo
na udaljenosti 100 mm od
zida i izbjegavajte gomi-
lanje topline! Aktivirajte
kocnice za zaustavljanje
(ovisno o tipu)

Uredaj nemojte koristiti u
blizini zapaljivih tekucina ili
plinova.

Automatsko pokretanje
uredaja

Uredaj nemojte izlagati
vlazi

Ovim unistavacem doku-
menata ne smiju rukovati
djeca (proizvod nije igrac-
ka).

Otvor za ulaganje papira
nemojte dodirivati rukama.

Otvor za ulaganje papira

ne dodirujte komadima
odjece!
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menata ili ambalaze ne odlazite u kuéanski

B otpad.

Otvor za ulaganje papira ne
dodirujte kosom!

DrZite podalje od sprejeva!

Prije unistavanja dokume-
nata ukloniti spajalice i
klamerice!

Nemojte uvoditi diskete!

Prilikom unistavanja CD-a/
DVD-a treba nositi zastitne
naocale!

Prije radova odrzavanja
iskljucite unistavac doku-
menata iz napajanja
strujom!

Tehnicki podaci - Pridrzano

pravo tehnickih izmjena!

Razina buke pri radu u pra-
znom hodu
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Brzina uvlacenja

Rezanje papira u sitne
dijelove

Rezanje CD-a/DVD-a u
sitne dijelove

Rezanje kartica u sitne
dijelove

Masa

Utikac sluzi za odvajanje
elektricnog napajanja

Mrezna uticnica s uzemlje-
njem mora uvijek biti lako
pristupacna!

Uporaba

Unistavac¢ dokumenata u
stanju pripravnosti

Unistavac¢ dokumenata u
radu

Automatsko iskljucivanje!

Kod duzeg rada i/ili preop-
terecenja unistavac doku-
menata se automatski gasi
radi hladenja.
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Napomene o odrZavanju/
otklanjanje smetnji

Spremnik pun

Moguce smetnje

automatsko gasenje kod
otvorenog kucista

Blokada motora /
Pregrijavanje
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[(hu] Hasznalati utasitas

FIGYELEM!

Az iratmegsemmisité lizembe helyezése
ELOTT figyelmesen olvassa el a kezelési és
biztonsagi utasitasokat.

Az utasitasokat alkalmazni kell.

Orizze meg a kezelési utasitast a késdbbi
hasznalathoz.

Tartalomjegyzék
1 Fontos informaciok

11 Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia......... 43
12 Biztonsagiel6irdsok ... 43
13 Apiktogramok jelmagyardzata ................. 44
14 Aszéllitmany tartalma
15  Mdszakiadatok ...
2 Kezelés.................
2.2 Akészilék halézatra kapcsolasa................ 89
23 Akésziilék bekapcsoldsa.................oool 89
2.4 Papir megsemmisités ... 90
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31 Avagottanyag lritése........................... 96
33 Tarolo/fedélnyitva ...t 96
3.4 Talmelegedés .......................... 97
3.6 Papir elakadas, kézi behlzas..................... 97
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EI Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia

Aziratmegsemmisitd papirok megsemmisitésére késziilt.

Egyes modellek kis mennyiségben alkalmasak a kdvetke-

z6 anyagok megsemmisitésére is:

- CD-k/DVD-k, csekk- és hitelkartyak (ldsd a muiszaki
adatokat).

- a papirdokumentumokban a szokasos felhasznaloi
terjedelemben el&fordulé tiiz6- és irodai kapcsok
(kivétel: P6 és P7 biztonsagi fokozatu késziilékek).
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A készllék automatikusan behuzza a lapcsomagot,
amely nem Gsszehajtott (max. 100 g/m?) egyedi lapok-
bol all. Az iratflizével vagy gemkapoccsal 6sszekapcsolt
papir dltalaban azzal egyitt feldolgozhaté. Ennek
feltétele, hogy a kapocs a papirrekesz hatsé oldala felé
nézzen (a hasznaldval ellentétesen). A késziilék élettar-
tamanak meghosszabbitasa érdekében azonban ajanla-
tos az iratflizé és gemkapcsokat a megsemmisités el6tt
eltavolitani. A kapcsok szamatol és elhelyezkedésétdl és
a papircsomag vastagsagatol fliggden, egyes esetekben
hibas behuzas torténhet, ami megszakitja a megsemmi-
sitési folyamatot.

A kopasbol, nem rendeltetésszer(i hasznalatbol és kiilsé
beavatkozasokbdl szarmazé karokra a garancia nem
érvényesithet6

Az iratmegsemmisité magancélu és normal irodai kor-
nyezetben torténd hasznalatra készilt.

Az alabbi miszaki adatokban megadott lapszamra
vonatkozdan az alabbi keretfeltételek vonatkoznak:

Az egy ciklusban, az alabbi feltételek mellett vaghaté
lapok maximalis darabszama: Uj, szlikség esetén beola-
jozott apritohengerek, hideg motor, dramellatas névle-
ges fesziiltséggel és névleges frekvencia (230V/50Hz;
120V/60Hz). Az adatoktdl eltérés kisebb lapszamhoz
vezethet és a késziilék miikodése nagyobb zajjal jarhat.
A lapok adagolasa kozépen és hosszaban 90°-nal kisebb
szogben torténik. A papir tulajdonsagaitdl és az adago-
lastol fliggben a darabszam valtozhat.

EI Biztonsagi utasitasok

- Ellendrizze, hogy az elektromos haldzat fesziiltsége és
frekvenciaja megfelel-e az adattablan szerepld érték-
nek.

- Biztonsagi utasitasok

- Akésziiléket nem szabad héforrasok kozelében elhe-
lyezni.

- Akésziilék kizardlag allé helyzetben tarolhato, szallit-
hat¢ és tizemeltethetd.

- Akésziilékhez csak olyan folyadékokat és gazokat hasz-
naljon, amelyek megfelelnek a DAHLE elSirasainak.
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A késziiléket tilos felnyitni. Az iratmegsemmisit6t szakszer(, kornye-

A késziiléket kizardlag zart helyiségekben, 10 és 25°C zetbarat médon selejtezze le és adja le egy
kozotti hémérsékleten, kondenzacidémentes, 15 és atvételre jogosult gytjtéhelyen. Az iratmeg-
95 % kozotti paratartalom mellett lizemeltesse. semmisit6 vagy a csomagolas semmilyen
Az épiilet elektromos héalézataban biztonsagi rovidzar- o részét ne helyezze a haztartasi hulladék

lat-védelmet kell felszerelni: max. 16 A (US max. 20A). kozé.
Ne miikodtesse lresen a késziiléket.

A késziilék nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy

szellemi képességl, vagy tapasztalat és ismeretek

nélkili személyek (ideértve a gyerekeket is) altal tor-

ténd hasznalatra késziilt, kivéve, ha feligyelet mellett

hasznaljak a készuléket vagy a késziilék hasznalatahoz

részletes utasitast kapnak egy olyan személytél, aki a

biztonsagért felelds.

EI Piktogramok magyarazata

P> D> BB s

A késziiléket biztonsagosan
allitsa a talajra a faltél 100
mm tdvolsagra és ne hagy-
ja, hogy a hé felhalmozéd-
Olvassa el a kezelési/biz- jon benne. Nyomja le a
tonsagi utasitasokat rogzitéféket (tipusfiiggd).

Ne érintse hajat a papir-

Fontos informacio .
adagoléhoz.

e

Tartsa tavol a
szoroflakonokat.

Az iratok megsemmisitése
el6tt tavolitsa el belliik a
tliz6kapcsokat és gemkap-
csokat.

Ne hasznalja gyulékony
folyadékok vagy gazok kor-
nyezetében.

FIGYELEM

FIGYELEM! Aramiités
veszélye.

: FIGYELEM, mozgé alkat-
részek

FIGYELEM, éles szélek

Automatikus inditas
Ne helyezzen be lemezeket.

®
®
@
®

CD/DVD lemezek
megsemmisitésekor
védGszemiiveget kell
A késziiléket nem gyer- viselnil!

mekek altali hasznalatra A karbantartas el6tt
tervezték (a termék nem
jaték).

Ne hasznalja nedves kor-
nyezetben.

valassza le az iratmeg-
semmisit6t az elektromos
halézatrol.

Ne hasznalja mard anyagok

kérnyezetében. Ne érjen hozza kézzel a

papiradagoléhoz.

Mdszaki adatok — A misza-
ki véaltoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

Ne érjen hozza a ruhajaval
a papiradagoléhoz.

QR @ DI P
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Zajszint uresjaratban

Behuzasi sebesség

Papir — keresztvagas

CD/DVD - keresztvagas

Kartyak — keresztvagas

Tomeg

A halézati dugd az aramel-
latas levalasztasara szolgal.

A védofoldeléses halozati
dugaszold aljzatnak min-
dig hozzaférhetének kell

lennie!

Kezelés

Az iratmegsemmisit6 hasz-
nalatra kész

Az iratmegsemmisit6
mukodik

Automatikus kikapcsolas!
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Az iratmegsemmisit6 hosz-
szU hasznalat és/vagy tul-

terhelés miatt automatiku-
san ledll, hogy leh(ilhessen.

Karbantartasi utasitasok/
hibaelharitas

Megtelt a tartaly

Lehetséges problémak

Automatikus kikapcsolas
nyitott fedélnél

Blokada motorja /
Tulmelegedés
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[Cru] Wncrpykums no npumenenuio

BHUMAHUE!

MNEPE[] BBOAOM B 3KCMyaTaLuio MalLvHbl AnA
YHUUTOXEHUA AeNOoBbIX Gymar BHUMaTENbHO
npounTanTe pyKoBOACTBO MO dKCMIyaTaLum n
yKa3aHus 1o TexHMKe 6e30nacHOCTL.

Crporo npuaepunsaiTecb yKasaHuii!
CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MO dKCnayaTauum ans
ncnonb3oBaHuA B byayliem.
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MpumeHeHne No HaZHa4YeHUIO, FAPAHTNIHbIE
obsa3aTenbcrBa

OTOT anmapar npeHAsHAYEH IS YHITOKEHIA [IETIOBBIX
Gymar.

B 3aBUCHMOCTY OT MOJ€/IN AIlIIAPAT MOXET TAKXKe YHIYTOKATh
HEGO/IbIIOE KOMIYECTBO CIEYIOLIX MATePUaIOB:

CD-/DVD-pimicKu, 4eKOBbIe 1 KpeANTHbIE KapPTOUYKM (CM.
pasgen «TexHudyeckue XapaKTepUCTUKID );

CKOOBI 11 CKPETIKH, VCIIO/b3yeMble I CKPeTIeH s 0OBIYHOIT
JOKyMeHTarmu (MCKMoueHye: 000pyfioBaHIie C ypOBHEM
cexperHoctu P6 u P7).

YeTpoitcTBO CHAGKEHO MEXaHV3MOM aBTOMATHYECKOII IOAAY
CTOIIOK /IMCTOB OyMaru, COCTOAIINX 13 HECTIOXKEHHBIX OT/Ie/b-
HBIX JICTOB (MaKc. iotHocTh 100 r/M?). Kak mpasuio, Gymara,
CLINTas CKPETKAMIL JITI CKOOaMIL, TOXKe MOYKeT 06pabaTbIBaThCs.
Heobxopmmoe ycoBite [ijist 3TOr0 — PacIoNosKeHie cKob Ha 3aji-
Hejl CTOpOHe /I0TKa fijist OyMary (OT/Ja/IeHHOI OT MOTb30BATENIA).
Tem He MeHee, JUIst IPOUIEHIs CPOKA CITy>KOBI YCTPOIICTBA BCe
CKPETIKIL 1 CKOOBI Tepefj YHUYTOXKEHIeM PeKOMeHyeTCs CHATb. B
OT[IEbHBIX CHY‘{&?{X, B 3aBIUCUMOCTH OT KO/IMYECTBA U IIO/IOKEHUA
K00, a TaKKe 0T 00'beMa CKPeIUIEHHBIX CKOOGaMy CTOIOK JINCTOB,
9TO MOXeET l'[pVIBeCTV[ K Hel'[paBVU[I)HOIZ Tioavye 1, COOTBETCTBEHHO,

K IIpEPhIBAHNIO IIPOLIECCA YHIUYITOXKEHNA.

rapaHTI/H;IHbIe o0s13aTebCTBa He PacIIpOCTPpaHAIOTCA Ha M3HOC
1 MOBPEXXAEHN, BbI3BaHHbIE HEHAIZIE)KALVIM MICIIOIb30BaHM -
€M aIapaTa yay BMEIATEIbCTBOM TPETbUX JINI]

Arnmapar npefHasHAYeH /1A JOMAIITHETO IOMb30BAHILA 1 L
0(¥COB ¢ HEOOMBLIMM JOKYMEHTOOOOPOTOM.

/151 yKa3aHHOI B TEXHMYECKVX XapaKTePUCTIKAX TIPOU3BOIM-
TeIBHOCTH (B /ICTaX GyMarn) eiiCTBYIOT CIefyromye ofmiie
YCTIOBISE:

MaxcumabHOe KO/IMYeCTBO JIICTOB, KOTOPOE MOXKHO pas-
pesarb 3a OfMH LMK/ IIPK CIEAYIOUINX YCTOBHUAX: HOBBIE /TN
CMa3aHHble MAC/IOM PEXYIJe BajIbl, XOMOHbII MOTOP, INTa-
HIle OT CeTH C HOMVHA/IBHBIMII HAIIPsDKEHVEM U 9acToToit (230
B/50 Iy; 120 B/60 Iix). OTK/IOHEHN MOTYT IPUBECTH K CHIDKe-
HIIO IPOU3BOAUTEIBHOCTH (B /ICTaX GyMaru) ¥ MOBbIIIEHNIO
IIyMa BO BpeMst paboThL. JIMCTBI ITOAAI0TCSA 110 LIEHTPY B TIPO-
JI0/IbHOM Harpas/ieHny mog yraom 90°. IIpousBofuTebHOCTb
3aBVICHT OT CBOJCTB OyMarit i croco6a mogadm.

EI YKasaHuA no TexHnKe 6esonacHoCTn

- YbenuTech, 4TO HANPsKEHIE U YacTOTA MCIIOIb3yeMOlt
97IEKTPOCETI COOTBETCTBYIOT JAHHBIM, IIPVBE/JeHHBIM Ha
MH(OPMALIOHHOI Tab/IdKe.

YkasaHuA 10 TeXHIKe 6e30ImMacHOCTI
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He ycraHaB/mBaTh MalHy BOM3Y MCTOYHMKOB Termal
Ma]_H]/IHY CTICJ:[YGT XPaHNUTb, TPAHCIIOPTVIPOBATD I MCIIONb30-
BaTh TONBKO B BEPTUKATbHOM IONIOKEH !

Bosne MaummHbI CIONTB30BaTh TOMTBKO JKUITIKOCTY U Ta3bl,
COOTBETCTBYIOMINE peKkTyBaM KoMranuy DAHLE!
OTKpBIBaTh MAIIMHY 3aIpemieHo!

Vicnonb3oBaTh arnmapar TOMbKO B 3aKPBITBIX OMEIIEHMAX
pu remmeparype ot 10 o 25°C (ot 50 go 77 °F) u BraxkHo-
CTH BO3JyXa, He Coco6CTBYIoMIelt 06pa30BaHII0 KOHIeHC a-
Ta (ot 15 10 95 %)!

ObecneunTh 3aMMTY IPOBOAKM 3aHNA OT KOPOTKMX 3aMbl-
Kauuii: Makc. 16 A (B CIIIA — makc. 20 A).

He pomryckarh paboThI MaIIMHEI Ha XOIOCTOM XO7y!

JODAHLE

HBIMI V/IM YMCTBEHHBIMMU CIIOCOOHOCTSMI, a TAaK)Ke JINLAMIL,
He 00/Ta/IafoNIMMI HaJIEKALIMM OIIBITOM ¥ 3HAHUAMIA, 38
VCK/IIOYEHVEM C/Ty4aeB, KOrjia OHI paboTaIoT MO IPICMO-
TPOM VJTU TIOMTY4VITN MHCTPYKIAY TI0 9KCILTyaTaIlii anmapa-
Ta OT JINIIA, OTBETCTBEHHOIO 32 6€30MacHOCTb.

YTUAU3MpoBaTb MaLLVHY ANS YHUYTOXKEHUA
6ymar ¢ yueTom TpeGoBaHUI1 N0 OXpaHe OKpy-
Kaloweil cpefibl, CAaB ee B Cneyyuanv3npoBaH-
HbIli NYHKT c6opa oTx0A0B. He BbiGpacbiBaTh
[eTany MalwViHbl A8 YHUYTOXeHUsA 6ymar unu
KOMIMOHEHTbI YNaKoBKU BMeCTe € 6bITOBbIMM

- Annapar He MpeHa3HA4Y€H [/ VICIIO/Ib3OBAHMA JINIIAMI

(BKMIOYas fjeTeit) ¢ OrpaHMYeHHBIMU (USNIECKUMH, CEHCOP-

El 06bACHEHNe NUKTOrpaMm

1

[T
A\
Y\
A

A

Baxnas nndopmarnya

ITpounTarh MHPOPMALINIO
JUIA TIONb30BaTeNA/yKasaHms
10 TeXHMKe 6e30MacHOCTI

BHVMMAHUE

BHMMAHME! OnacHocts
MOPAKEHM INEKTPUYECKIM
TOKOM.

BHVMMAHME, pyoxyuecs
yacTu

BHVIMAHME, octpble kpasg

He ncnionbp3oBath BOMM3U
€IIKMX BEIIECTB.

YcTaHOBUTDH MAIINHY
YCTOIYMBO Ha IOy Ha pac-
crossHuM 100 MM OT CTEHBHI,
He JI0ITyCKaTh 06pa3soBaHysl
TEIJIOBOTO 3aCTOsI, aKTUBU-
poBatb cTomnop (B 3aBuUCHK-
MOCTU OT THUIIA)

He ncnons3oBatn pAxoOM €
BOCIVTAMEHAOIVMUCA JXUT-
KOCTAMM VIV Ta3aMU.

ABTOMATHYECKMII 3aITyCK

He nonseprars Bospeit-
CTBUIO B/IATU

JlaHHas MaIIvHA 19 YHUY-
TOXKeHMA OyMar He IpefHa-
3HaYeHa JJIS ICIIO/Ib30BAHMS
netbMu (U3fe/ivie He SIBIIsAeT-
Cs UTPYLIKOIT).

He npukacatbca pykamu K

/ MeXaHU3MY Hofaun 6ymarn.
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oTxoAamu.

He pomyckarh KOHTaKTa
OIeXIBI C MEXaHU3MOM
noga4y Gymaru!

He gomyckarb KOHTaKTa
BOJIOC C MEXaHM3MOM II0fja-
4n 6ymarn!

He xpannTs B6MM3M Mamm-
HBI a9PO30JIbHBIE HATIIOH-
quKn!

ITepen npoueccom yHU4TO-
JKeHMsA CHATD C Oymary Bce
CKpenKM 1 CKoObI!

He ucnonp3oBarb 1A yHUY-
TOXEHUA JII/ICKCT!

[Tpu yauaroxennu CD/
DVD-pucka cnegyeT HOCUTDh
3aIIUTHBIE OYKN!

Ilepen mpoBeneHmeM pabot
IO TeXHUYECKOMY 00CITysK1-
BAaHUIO OTK/IIOYNUTH Ma]_l_[I/IHy
OT 9/IeKTPONUTAHNA!



1

Texnmyeckue xapakrepu-
CTUKY — BO3MOKHBI TeXHM-
JecKye 3MeHeHs!
YpoBenb paboyero uryma Ha
XO/IOCTOM X0y

CKOpOCTb nofaun

IlepekpectHas pe3ka Oyma-
™

ITepexpectHas peska CD/
DVD-nuckos

ITepexkpecTHas peska ma-
CTUKOBBIX KapT

Macca

CereBoli IITeKep NCIONb3Y-
€TCA JI OTCOeANHEHNUSA OT
3NIEKTPOCETH.

O6ecneynbTe MOCTOAHHBII
OBICTPBII JOCTYII K 3a3eM-
JIEHHOII po3eTKe!

Pa6ora ¢ MammHo

Marmna 1A YHUYTOXKEHNA
JOETOBBIX 6yMar B COCTOAHUMN
TOTOBHOCTI

ManmHa I YHUYTOXKeHs
IenoBbIx Gymar B pabodem
COCTOSTHII

ABTOMAaTIYECKOE BBIKIIIO-
yeHne!
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[Ipn pmMTeNnbHOM SKCITY-
aranym 1/ M neperpyske
MaIlIVHA I YHUYTOXEHUA
Oymar aBTOMaTH4eCKI
OTK/TIOYAETCA J/I OCTBIBA-
HIA.

YKasaHWA 110 TeXHIIECKOMY
06CTy)XMBaHMIO/yCTPaHEeHNEe
HENCIPaBHOCTEl

EmkocTp 3amonHeHa

BosmoyxHbIE HENCIPaBHOCTN

aBTOMATIYeCKOe OTKTIO-
YeHue TIPU OTKPBIBAHNUI
Kopmyca

VHauKaTop 6710KNPOBKY
nsuraress / MNeperpes
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Juhised

TAHELEPANU!

Lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhised
tahelepanelikult ENNE paberipurustaja
kasutamist labi.

Juhistest tuleb kinni pidada!

Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutami-

seks alles.
Sisukord
1 Tahtisteave ... 49
11 Sihtotstarbeline kasutamine, garantii............ 49

1.2 Ohutusjuhised ...
13 Piktogrammide legend
1.4 PakendisiSU.........ccooviuiiniiiiiiiiaa...

1.5 Tehnilisedandmed..............................
2 Kasitsemine............
2.2
2.3

2.4 Paberi purustamine ......... ...
210 PUsIreziim .........oooooiiiiiiiii
211 Lukustamine ...
214 CD-/DVD-plaatide ja kaartide purustamine...... 94
3 Hooldus/torgete kdrvaldamine.................. 96
31 Purustatud materjali korvaldamine.............. 96
33 Mahuti/kaasavatud. ... 96

3.4 Ulekuumenemine............ooevviiiieainn... 97
3.6 Manuaalse sissetdmbe paberiummistus ........ 97
3.8 Automaatse sissetdmbe paberiummistus ....... 98
311 Paberiummistus lukustatud automaatses
sissetombes. ... 99
314 Hadaolukorras luku avamine votmeta.......... 100
318 Seadme puhastamine...................oil 101
3.20 Olitage seadet.............oooeviiiiiiin ... 102

EI Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Paberipurustaja on moéeldud paberi purustamiseks.

Olenevalt mudelist voib vaheses koguses purustada ka

jargmisi materjale:

- CD-/DVD-plaadid, panga- ja krediitkaardid (vt
Tehnilised andmed).

- paberdokumentides tavalisel kasutusmaaral olevad
klambrid ja kirjaklambrid (valjaarvatud P6 ja P7 ohu-
tustaseme seadmed).

49
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Seadmel on automaatne sissetdmme lehevirna jaoks, mis
koosneb voltimata tiksikutest lehtedest (max 100 g/m?).
Koitmis- ja kirjaklambritega paberit voib Gldjuhul samuti
toodelda. See eeldab, et klambrid oleksid seatud paberi-
sahtli tagumise kiilje poole (kasutajast kaugemal). Sead-
me kasutusea pikendamiseks soovitame siiski koitmis- ja
kirjaklambrid enne purustamist eemaldada. Erijuhul, s6l-
tuvalt klambrite kogusest ja asendist, samuti klambrite-
ga paberivirna suurusest, voib sissetdmbamisel esineda
vigu ja seega vdib ka purustamine katkeda.

Kulumisest, mittesihtotstarbelisest kasutamisest ja ka
kolmandate isikute Iabiviidud parandustéodest pohjus-
tatud kahjud ei kuulu ei tagatise ega garantii alla.

Paberipurustaja on moeldud kasutamiseks erasfaaris ja
tavaparases buirookeskkonnas.

Tehnilistes andmetes esitatud lehe I16ikamise véimsuse-
le kehtivad alljargnevad raamtingimused.

Maksimaalne arv lehti, mida tGhe tookdiguga saab
[6igata, kui tingimused on jargmised: uued, vajaduse
korral olitatud l6ikerullikud, kiilm mootor, vooluvarustus
nimipinge ja nimisagedusega (230V / 50Hz; 120V /
60Hz). Korvalekallete tagajarjeks voib lehtede 16ikami-
se vdimsus olla madalam ja miratase suurem. Lehed
tuleb sisestada keskelt ja pikuti 90° nurga all. Ka paberi
omadused ja sisestamise viis mojutavad lehe |6ikamise
voimsust.

EI Ohutusjuhised

- Kontrollige, et teie vooluvorgu pinge ja vorgusagedus
vastavad tuilibisildi andmetele.

- Seadet ei tohi paigutada soojusallika lahedusse!

- Seadet tohib ainult pistises asendis ladustada, trans-
portida ja kditadal

- Kasutage seadmes ainult DAHLE nduetele vastavaid
vedelikke ja gaase!

- Seadet ei tohi avada!

- Seadet tohib kasutada vaid suletud ruumides, mille
temperatuur jaab vahemikku 10°C kuni 25°C (50 °F
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kuni 77 °F) ja mittekondenseeruv dhuniiskus vahemik-

ku 15 % kuni 95 %.

max 20A).
Seadet ei tohi tuhjalt kaitada!

Tagage hoone paigalduse liihisekindlus max 16 A(US

Viige korvaldamisele kuuluv dokumendi-

purustaja ettenahtud korras ja keskkon-

nahoidlikult heakskiidetud kogumiskohta.

Arge visake paberipurustaja osi ega pakendit
o tavalisse olmepriigisse.

Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud flitisiliste,

sensoorsete voi vaimsete voimetega isikute poolt (sh
lapsed) voi vaheste kogemuste ja teadmistega, vélja

arvatud juhul, kui neid seadme kasutamisel juhenda-
takse voi antakse uiksikasjalikud juhised ohutuse eest

vastutava isiku poolt.

El Piktogrammide legend

Oluline teave
Lugege kasutusteavet/ohu-
tusmarkusi

A TAHELEPANU
TAHELEPANU! Elektriloogi
oht.

TAHELEPANU, liikuvad osad

\ TAHELEPANU, teravad
\ servad

Arge kasutage seadet hap-
\ peliste ainete ldheduses.

Paigutage seade seinast
100 mm kaugusele poran-
dale seisma, tagage sooja
o6hu aravool. Rakendage
seisupidurit (olenevalt
mudelist)

A
\
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Arge kasutage seadet
polemisohtlike ainete voi
gaaside laheduses.

Automaatne kaivitumine

Arge jatke niiskesse kesk-
konda

Dokumendipurustaja ei
sobi lastele kasutamiseks
(toode pole manguasi).

Arge puudutage paberi
sisestusava katega!

Arge puudutage paberi
sisestusava riietega!

Arge puudutage paberi
sisestusava juustegal

Hoidke aerosoolpurgid
eemall
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Enne purustamist eemal-
dage kirja- ja vihikuklamb-
rid!

Arge sisestage seadmesse
diskette!

@

CD voi DVD havitamisel
tuleb kanda kaitseprille!

Enne hooldustdid lahutage
paberipurustaja vooluvor-
gust!

Tehnilised andmed —toot-
jal on digus teha tehnilisi
muudatusi!

Miratase seadme tihikai-
gu puhul

Etteandekiirus

Paberi peenestamine

CD-/DVD-plaatide pee-
nestamine
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Kaartide peenestamine

Kaal

Seadme saab vooluvorgust
eraldada pistiku abil.

Kaitsemaandusega vorgu-
pistikupesa peab olema
igal ajal lihtsalt juurdepaa-
setav!

Kasitsemine

Paberipurustaja on kasu-
tusvalmis

Paberipurustaja té6tab

Automaatne valjalilitus!

|

°C

8

—

°C

Pikemaajalise kasutamise
ja/voi tilekoormuse puhul
|ilitub dokumendipurusta-
ja jahtumiseks automaat-
selt valja.
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Hooldusjuhised / torgete
korvaldamine

Mahuti on tais

Voimalikud torked

automaatne valjalilitami-
ne avatud korpuse puhul

Mootori blokeerumise /
Ulekuumenemine
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[Cit_] Naudojimo instrukcija

DEMESIO!

Pries pradédami naudoti dokumenty smul-
kintuva atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir saugos instrukcijas.

Butina vadovautis instrukcijomis!
Saugokite instrukcijas, kad paskaitytuméte

ir véliau.
Turinys
1 Svarbiinformacija ... 52
11 Naudojimas pagal paskirtj, garantija............... 52

12 Saugos NUrodymai ........oouvveiiiiieenineennn
13 Piktogramos legenda
14 Komplektacija........cooovviiiiiiiiinn.
15 Techniniai duomenys

2 Valdymas............o
2.2 Prietaiso jjungimasjelektros tinklg............... 89
23 Prietaisojjungimas................oooo 89
2.4 Popieriaus smulkinimas ... 90
210 Nuolatinés priekinés eigos rezimas ............... 92
211 Blokuoté ... 93
214 CD/DVD, korteliy naikinimas .................... 94
3 Techniné priezitra / trikciy $alinimas ............. 96
31 Nuokarpy pasalinimas..............ccoooeennn. 96
33 Atidarytadézé/dangtis....................l 96
3.4 Perkaitimas............ooo 97
3.6  Susigrudes popierius tiekiant rankiniu badu ....... 97
3.8 Susigrudes popierius tiekiant

automatiniubldu..................o 98
311 Susigrudes popierius tiekiant automatiniu

bldu esant jjungtai blokuotei .................... 99
314 Atblokavimas berakto......................... 100
318 Prietaisovalymas............cooii 101
3.20 Sutepkite prietaisgalyva................ooool 102

EI Naudojimas pagal paskirtj ir garantija

Dokumenty naikiklis skirtas popieriui naikinti.

Be to, priklausomai nuo modelio varianto, galima naikin-

ti nedidelius toliau nurodyty medziagy kiekius:

- CDir DVD diskus, debetines ir kreditines korteles (ZiG-
rékite skyriy ,Techniniai duomenys®).

- popieriniuose dokumentuose esancias sgsagéles bei
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kanceliarines sgvarzéles, jei jy kiekis nevirsija jprastai

naudojamo (iSimtis: P6 ir P7 saugumo klasiy prietai-

sai).
Prietaisas turi automatinio tiekimo jtaisg, j kurj galima
déti popieriy $tsnis, sudarytas i$ pavieniy nesulanks-
tyty lapy (maks. 100 g/m?). Tiek savarzélémis, tiek
sgsagelémis susegta popieriy paprastai taip pat galima
kartu perdirbti. Tik reikia laikytis salygos, kad sgvarzélés
ir sgsagelés turi buti popieriaus déklo galinéje puséje
(nukreiptos nuo naudotojo). Taciau siekiant pratesti
prietaiso eksploatavimo trukme rekomenduojama prie$
naikinant dokumentus nuimti sgvarzéles / sgsagéles. Kai
kuriais atvejais, priklausomai nuo savarzéliy / sgsagéliy
kiekio ir padéties bei susegty popieriy susnyje kiekio,
popierius gali bati netinkamai jtraukiamas, dél ko gali
nutrakti naikinimo procesas.

Gedimames, atsiradusiems dél susidévéjimo, netinkamo
naudojimo, o taip pat — dél treciyjy saliy atlikty inter-
vencijy, netaikomi nei jstatymy numatyti garantiniai
jsipareigojimai, nei gamintojo savanoriskai suteikiama
garantija.

Dokumenty naikiklio konstrukcija yra pritaikyta naudoti
buityje ir jprastinéje biuro aplinkoje.

Lapy apdorojimo nasumui, nurodytam techniniuose
duomenyje, galioja tokios pagrindinés sglygos:
Maksimalus lapy skaiCius, kurie vienos eigos metu
pjaustomi tokiomis sglygomis: Nauji, jeigu reikia, patep-
ti pjaustymo velenéliai, Saltas variklis, maitinimo vardiné
jtampa ir vardinis daznis (230V / 50 Hz; 120V / 60 Hz).
Nukrypstant nuo $iy sglygy lapy apdorojimo nasumas
gali bati maZesnis, o triukSmas veikiant prietaisui
didesnis. Lapai tiekiami per vidurj ir iilgai, 90° kampu.
Priklausomai j popieriaus savybiy ir tiekimo, lapy apdo-
rojimo nasumas taip pat gali skirtis.
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EI Saugos nuorodos

- Patikrinkite, ar jisy elektros tinklo jtampa ir daznis
atitinka specifikacijy lenteléje nurodytus duomenis.
Dokumenty smulkintuvo negalima statyti prie Silu-
mos Saltiniol

Jrenginj laikyti, gabenti ir naudoti leidziama tik stacia!

Su jrenginiu leidZiama naudoti tik tuos skyscius ir
dujas, kurie atitinka DAHLE taikytinas direktyvas!

- Jrenginio negalima atidaryti!

Saugant pastato elektros tinklg nuo trumpyjy jungimy
turi bati jrengtas maks. 16 Asaugiklis (JAV maks. 20 A).
Prietaisg leidziama naudoti tik uZdarose patalpose,
esant 10-25°C (50-77 °F) temperatdrai ir 15-95 % oro
drégniui be kondensacijos!

Nenaudokite tuscio jrenginio!

El Piktogramos

Jrenginj reikia stabiliai

JODAHLE

- Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
ir vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéji-
mai yra riboti, arba kuriems truksta patyrimo ir Ziniy,
isskyrus atvejus, kai jie dirba priziarimi arba uz sauga
atsakingas asmuo juos iSsamiai instruktuoja, kaip
naudotis prietaisu.

Dokumenty smulkintuva utilizuokite techni-
niu pozidriu tinkamu ir aplinkai nekenksmin-
gu badu, t. y. atiduokite jj jgaliotajai atlieky
tvarkymo jmonei. Dokumenty smulkintuvo
daliy ir pakuotés neiSmeskite su buitinémis
atliekomis.

Svarbi informacija

Skaityti naudotojo infor-
macija/saugos instrukcijas

DEMESIO

DEMESIO! Elektros smugio
pavojus.

DEMESIO, judancios dalys

DEMESIO, astrus krastai

/ ta Salia édziy medziagy.

[1i]
A
A\
/N

4

pastatyti ant grindy

100 mm atstumu nuo sie-
nos, saugoti nuo jkaitimo
pavojaus, jjungti stabdymo
mechanizmg (priklauso
nuo jrenginio tipo).

>

Nenaudoti netoli degiy
skyscCiy arba dujy.

Automatinis jjungimas

> b

Statykite tik ant sauso

).

pagrindo

Draudziama naudoti apara-

Sis dokumenty smulkin-
tuvas neskirtas naudotis
vaikams (gaminys néra
Zaislas).

Nelieskite popieriaus tiek-
tuvo rankomis.

® S

53

Nekiskite prie popieriaus
tiektuvo drabuziy!

Nekiskite prie popieriaus
tiektuvo plauky!

Nelaikykite arti aerozoliy!

Pries naikindami dokumen-
tus pasalinkite sgvarzéles ir
sgsageéles!

Negalima naikinti diskeliy!

Prie$ naikindami DVD /
kompaktinius diskus
uzsidékite apsauginius
akinius!
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Pries atlikdami priezitros
darbus dokumenty smul-
kintuva atjunkite nuo mai-
tinimo 3altinio!

Techniniai duomenys

- Galimi techniniai pakei-
timail

TriukSmo lygis tusciaja eiga
Jtraukimo greitis

Popieriaus smulkinimas
juostelémis

CD/DVD smulkinimas
skiautémis

Korteliy smulkinimas juos-
telémis

¢ @ &| =0

g

Masé

Tinklo kistukas skirtas
elektros maitinimo Saltiniui
atjungti!

Maitinimo tinklo kistukinis
lizdas su apsauginiu jZe-
minimu turi buti lengvai
pasiekiamas!

Valdymas

Jrenginys parengtas veikti

Jrenginys naudojimo metu

Automatinis isjungimas!

54
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llgo naudojimo ir (arba)
perkrovos atveju dokumen-
ty smulkintuvas issijungia
automatiskai, kad atvésty.

Techninés priezitros / gedi-
my 3alinimo instrukcijos
Prisip. dézé

Galimos triktys

Automatinis iSjungimas,
kai atidarytas dangtis

Variklio uzblokavimas /
Perkaitimas
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[Iv_] Lietosanas noradijumi

UZMANIBU!

Pirms sakat izmantot dokumentu smalci-
nataju, lidzam uzmanigi izlasit lietosanas
pamacibu un drosibas norades!

levérojiet droSibas norades!

Saglabajiet lietoSanas pamacibu turpmakai
uzzinai.

Satura raditajs

1 Svarigainformacija.......................ooo 55
11 Paredzétais pielietojums un garantija............ 55
1.2 Drodibasnorades...............coooeeiiiiiiii. 55
13 Paskaidrojumi par piktogrammam .............. 56
1.4 Piegades komplekts
15 Tehniskiedati ............
2 LietoSana................ooo
2.2 lerices pievienosana stravas tiklam ............. 89
23 lericesieslégsana. ..., 89
2.4 Dokumentu smalcinasana ..................... 90
210 llgstosadarbiba ...t 92
217 Blok&3ana........ooiiiiiii 93
214 CD/DVD un karSu smalcinasana................. 94
3 Apkope/trauc&jumu novérsana.................. 96
31 Sasmalcinatas masas iztukSosana............... 96
33 Tvertne/vaksatvérts............................. 96
3.4 ParkarSana ... 97
3.6 Manualas ievilksanas papira sastrégums ........ 97
3.8 Automatiskas ievilksanas papira

sastrégums............o 98
311 Aizvértas automatiskas ievilkSanas

papira sastrégums..................ooo 99
314 Avarijas atblokésana bez atslégas .............. 100
318 lericestiridana. ... 101
3.20 leellojietierici ... 102

EI Paredzétais pielietojums un garantija
Dokumentu smalcinatajs ir paredzéts papira sasmalci-
nasanai.

Dazi ierices modeli var sasmalcinat ari nelielu talak
noradito materialu daudzumu:
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- CD/DVD, maksajumu kartes (skatiet sadalu “Tehniskie
dati”);

- papira dokumentos parastaja daudzuma ietvertas
saspraudes un skavas (iznémums: ierices, kas atbilst
drosibas pakapei P6 un P7).

lerice ir aprikota ar automatisku lapu krautnes ievilksanu,
kas ievelk nesalocitas atseviskas lapas (maks. 100 g/m?).
lerice apstrada ari saskavotu papiru, kas ir sastiprinats ar
biroja vai stiprinasanas skavam. Sada gadijuma skavam
jaatrodas papira nodalijuma aizmuguré (prom no
lietotaja). Tacu, lai paildzinatu iekartas darbmazu, biroja
un stiprinajuma skavas pirms smalcinasanas ieteicams
iznemt. Atseviskos gadijumos atkariba no sasprauzu
daudzuma, pozicijas un papira krautnes lieluma var
notikt nepareiza ievilksana un sasmalcinasanas process
var apstaties.

Garantija neietver nodilumu, neprofesionalas lietosanas
un tresas puses veiktu darbibu dé| raditus ierices boja-
jumus.

Dokumentu smalcinatajs ir paredzéts lietosanai neko-
mercialos nolikos un parasta biroja vidé.

Uz tehniskajos datos noradito lapu skaitu attiecas turp-
makie robeznosacijumi:

Maksimalais lapu skaits, kas tiek sagrieztas viena

reizé ar $adiem nosacijumiem: jaunas un nepiecie-
Samibas gadijuma iee||otas grieSanas velmes, auksts
motors, nominals barosanas spriegums un frekvence
(230V/50Hz; 120V/60Hz). Novirzes var samazinat
apstradato lapu skaitu un palielinat ekspluatacijas troks-
nus. Lapas tiek padotas centréti un gareniski 90° lenki.
Apstradato lapu skaits var mainities atkariba no papira
Tpasibam un padeves veida.

IE Drosibas norades

- Parbaudiet, vai pieejama stravas tikla spriegums un
frekvence atbilst noradém uz datu plaksnites.
- lerici nedrikst uzstadit karstuma avota tuvumal
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lerice ir jaglaba, japarvada un jaizmanto tikai vertikala
stavokli!

lericé drikst izmantot tikai tadus skidrumus un gazes,
kas atbilst DAHLE vadlinijam!

lerici nedrikst atvert!

Ekas elektroinstalacija ir janodrosina pret isslegumu:
maks. 16 A(ASV maks. 20 A)!

lerici drikst izmantot tikai slégta telpa, kur gaisa tem-
peratira ir no 10°C lidz 25°C (no 50 °F lidz 77 °F) un
kur gaisa mitrums no 15 % lidz 95 % neizraisa tdens

- lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar iero-

bezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam

vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam, iznemot
gadijumus, kad darbs tiek uzraudzits vai par drosibu
atbildiga persona ir veikusi visaptverosu apmacibu par
ierices lietosanu.

Dokumentu smalcinataju utilizéjiet pareiza
veida — nododiet to apstiprinata savaksanas
punkta. Neizmetiet dokumentu smalcinataja

kondensacijul!

- Nepielaujiet ierices darbibu tuksgaita!

IE' Paskaidrojumi par piktogrammam

Svariga informacija

Izlastt pazinojumu lietota-
jam/drosibas norades

UZMANIBU!

UZMANIBU! Elektriskas
stravas trieciena risks.

A UZMANIBU, kustigas dalas
A UZMANIBU, asas malas

lerices tuvuma nedrikst
atrasties kodigas vielas.

(]3]
A
I\

>

Stabili uzstadit ierici uz gri-
das 100 mm attaluma no
sienas, nepielaut siltuma
uzkrasanos ap ierici, iedar-
binat fikséSanas meha-
nismu (atkariba no ierices
veida)

A

\
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dalas vai ta iepakojumu kopa ar sadzives

I otkritumiem.

Neizmantot vidé, kur tuvu-
ma ir viegli uzliesmojosi
skidrumi un gazes.

Automatiska darbibas
uzsaksana

Sargat no mitruma

Dokumentu smalcinataju
aizliegts lietot bérniem (51
ierice nav rotallieta)!
Aizliegts ar rokam pie-
skarties papira padeves
vadotnei.

Nedrikst pielaut apgérba
nonaksanu papira padeves
vadotné!

Nedrikst pielaut matu
nonaksanu papira padeves
vadotné!

Sargat no aerosoliem!
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Pirms smalcinasanas
iznemiet no dokumen-
tiem skavas un nonemiet
saspraudes!

Aizliegts smalcinat datora
disketes!

Iznicinot CD/DVD, ir jalieto
aizsargbrilles!

Pirms smalcinataja apko-
pes darbu sakuma atvieno-
jiet ierici no elektriska tikla!
Tehniskie raditaji -
lespéjamas tehniskas
izmainas!

Darbibas troksnis tuksgaita

levilksanas atrums

Papira smalcinasana
gabalos
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CD/DVD smalcinasana
gabalos

Karsu smalcinasana gaba-
los

Svars

Tikla kontaktspraudnis
kalpo ka elektriskas stravas
padeves partrauksanas
ierice.

Lezemétajai stravas tikla
kontaktligzdai vienmér
jabat brivi pieejamai!

Apkalposana

Dokumentu smalcinatajs
gatavs darbam

Dokumentu smalcinatajs
darbojas

Automatiska izslegsanal

ligakas darbinasanas

vai parslodzes gadijuma
dokumentu smalcinatajs
automatiski izslédzas, lai
atdzistu.
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Apkopes noradijumi / dar-
bibas traucéjumu nover-
sana

Tvertne pilna

lespéjamie traucéjumi

automatiski izslédzas, kad
atver korpusu

Motora blokésana /
Parkarsana
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[Ces | Navod k poutziti

UPOZORNENI!

Néavod k obsluze a bezpecnostni pokyny ke
skartovacimu zafizeni si pozorné proctéte
PRED jeho uvedenim do provozu.

Dodrzujte uvedené pokyny!

Néavod k obsluze uchovejte pro pfipad poz-
déjsi potreby.

Obsah
1 Dilezitéinformace...................o 58
11 Ucelové pouziti, ru¢eni ............coocoveeeinn... 58
12 Bezpecnostniustanoveni........................ 59
13 Popis piktogramfi
1.4 Rozsah dodavky .....
15 Technické udaje ........
2 Obsluha........oo
2.2 Pfipojeni pristroje k elektrické siti............... 89
2.3 Zapnutipfistroje ... 89
2.4 Skartovanipapiru ... 90
210 Trvalychodvpred ..o 92
21 Zablokovani................ooo 93
214 SkartovaniCD/DVDakaret...................... 94
3 Udrzba /odstrafiovanizavad .................... 96
31 Vyprazdnéni rozfezaného materidlu............. 96
3.3 Otevieny zésobnik / oteviené viko............... 96
3.4 Prehfati ... 97
3.6 Uviznuty papir v ruénim podavani............... 97
3.8 Uviznuty papir v automatickém vtahovani....... 98
311 Uviznuty papir v zablokovaném

automatickém vtahovani......................L. 99
314 Nouzové odblokovani bez klice ................. 100
318 Vycistéte pristroj ... 101
3.20 Spotfebic naolejujte.............oooi 102
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EI Ucelové pouziti, ruceni

Skartovaci zafizeni je uréeno ke skartovani papiru.

V zavislosti na modelu je vSak mozné skartovat také mala

mnozstvi nasledujicich materialG:

- CD/DVD disky, Sekové a kreditni karty (viz technické
Udaje).

- kancelafské sponky a dratky, které se nachazeji v papi-
rovych dokumentech v bézném mnozstvi (vyjimka:
zafizeni bezpecnostniho stupné P6 a P7).

Pristroj je vybaven automatickym vtahovanim stohu

papiru, ktery obsahuje nepfehnuté jednotlivé listy (max.

100g/m?). Papir sepnuty kanceldiskymi sponkami nebo
sesity seSivacimi svorkami Ize obvykle zpracovat také.

Predpokladem je uspofadani sponek a svorek na zadni

strané prihradky na papiry (strana vzdalenéjsi od uziva-

tele). K prodlouzeni Zivotnosti pfistroje se vsak doporu-

Cuje odstranit kancelarské sponky a seSivaci svorky jesté

pred skartaci. V jednotlivych pfipadech a v zavislosti na

mnozstvi a poloze sponek a také na rozsahu sepnuté

hromadky papirli mdze dojit k chybé pfi vtahovani, a

tim k preruseni procesu skartace.

Na opotiebeni, poskozeni zplsobené nevhodnym pou-
zivanim, stejné jako zasahy treti strany, se nevztahuje
ruceni ani zaruka.

Skartovaci zafizeni je koncipovano pro provoz v soukro-
mém sektoru a v bézném kancelafském prostredi.

Kapacita skartace uvedena v technickych tdajich podIé-
ha nasledujicim podminkam:

Maximalni pocet soucasné skartovanych listli za nasle-
dujicich podminek: Nové pfipadné naolejované fezné
valce, studeny motor, napajeni proudem pfi jmenovitych
hodnotach napéti a frekvence (230V/50Hz, 120V/60 Hz).
Odchylky mohou vést ke sniZeni kapacity skartace a ke
zvysenému hluku. Listy se vkladaji doprostred a podéiné
pod 90° uhlem.V zavislosti na vlastnostech a podavani
papiru se kapacita skartace mize také lisit.
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@ Bezpecnostni upozornéni

- Presvédcte se, zda napéti a kmitocet vasi elektrické
sité souhlasi s udaji na typovém stitku.

Zarizeni neumistujte do blizkosti zdrojl tepla!
Zarizeni skladujte, prepravujte a provozujte pouze v
poloze ve stoje.

Na zafizeni pouZivejte pouze kapaliny a plyny odpovi-
dajici smérnicim spolecnosti DAHLE.

- Zafizeni nikdy neotvirejte!

Zajistéte ochranu instalace v budové proti zkratu:
max. 16 A (USA max. 20A).

Provozujte zafizeni vyhradné v uzavienych mistnostech

pfi teploté 10°C az 25°C (50 °F az 77 °F) a pfi nekondenzu-

jici vihkosti vzduchu od 15 % do 95 %!
- Zafizeni nenechévejte béZet naprazdno!

El Popis piktogramii

. Dilezita informace
Prectéte si informace pro

Em uzivatele/bezpecnostni
pokyny

A POZOR

POZOR, pohyblivé ¢asti

POZOR, ostré hrany

P> B>

N
N

).

POZOR! Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

\ NepouZivejte zafizeniv
\ blizkosti Ziravych latek.

Zafizeni umistéte stabilné
 na podlahu s odstupem

b 100 mm ode zdi, tim zabra-
nite kumulaci tepla, zablo-
kujte brzdy na koleckach
(podle typu zafizeni)

QOOR® D

Nepouzivejte zafizeni v
blizkosti hoflavych kapalin
nebo plyna.

Automaticky rozbéh

Nepouzivejte ve vihkém
prostredi

Toto skartovaci zafizeni
neni urceno pro déti (tento
produkt neni hracka).

Otvoru pro vstup papiru se
nedotykejte rukama.

Zabrante styku pfivodu
papiru s oblecenim!

Pozor, aby se do vstupu pro
papir nedostaly vlasy!

Uchovavejte spreje z dosa- =H:E=E
hu pfistroje!
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- Zarizeni neni urfeno k pouzivani osobami (véetné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi
a znalostmi, pokud nepracuji pod dohledem nebo
pokud se jim nedostane podrobného navodu k pouzi-
vani pfistroje od osoby odpovédné za bezpecnost.

Skartovaci zafizeni nechte ekologicky a
odborné zlikvidovat autorizovanou sbérnou.
Nevyhazujte Zadné dily skartovace nebo
baleni do domaciho odpadu.

Kancelarské sponky a spon-
ky ze sesivacek pred skarto-
vanim odstranit!

Nevkladejte Zadné diskety!

@

Skartujte CD/DVD pouze
s nasazenymi ochrannymi
brylemil

Pred provadénim udrzby
skartovac odpojit od pfivo-
du proudu!

Technické udaje —
Technické zmény vyhra-
zeny!

Provozni hlucnost pfi
chodu naprazdno

Rychlost vtahovani

Rezani papiru na kusy
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Rezani CD/DVD na kusy
Rezéni karet na kusy

Hmotnost

Sitova zastrcka slouzi jako
délici zafizeni od napajeni
ze sité.

Elektricka sitova zastrcka
s ochrannym uzemnénim
musi byt vZdy lehce pFi-
stupna!

Obsluha

Skartovac v provozni poho-
tovosti

Skartovac v provozu

Automatické vypinanil

PFi delSim provozu a/nebo
pfi pretizeni se skartova-
ci zafizeni automaticky

vypne, dokud nevychladne.

60

R (e =] || [\

Pokyny pro tdrzbu/odstra-
fiovani zavad

Zasobnik plny

Mozné poruchy

automatické vypnuti pfi
otevreni krytu

Blokovani motoru /
Prehfati
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[Csk] Navod na pouzitie

POZOR!

PRED uvedenim skartovacieho pristroja do
prevadzky si pozorne precitajte navod na
obsluhu a bezpecnostné pokyny.

Pokyny sa musia aplikovat!

Névod na obsluhu si uschovajte na neskorsie
poutzitie.

Obsah
1 Ddlezité informacie ....................... 61
11 Pouzitie v sulade s urcenym ucelom, zaruka ..... 61
1.2 Bezpecnostné pokyny ..............coooiiiin 61
13 Legenda piktogramov ....................... 62
1.4 Rozsahdodavky ... 88
15 Technické udaje
2 Obsluha.............ooo
2.2 Pripojenie zariadenia k elektrickej sieti.......... 89
2.3 Zapnutie pristroja............ 89
2.4 Skartacia papiera ........c.coiiiiiiiiiii 90
210 Trvalychodvpred ........................ 92
211 Blokovanie ... 93
214 Skartacia CD/DVD, kariet ........................ 94
3 Udrzba / odstranovanie poruch.................. 96
31 Odstranenie skartovaného materialu............ 96
3.3 Otvorend nadrz / otvoreny poklop ............... 96
3.4 Prehriatie......... ... 97
3.6 Zaseknutie papiera pri rucnom vkladani......... 97
3.8 Zaseknutie papiera pri automatickom

vtahovani ... 98
311 Zaseknutie papiera pri blokovanom

automatickom vtahovani.................. .. .. 99
314 Nudzové odblokovanie bez kltica ............... 100
318 Cistenie pristroja...........cooovieiiiiiaen... 101
3.20 Olejovanie pristroja..........c.coovveeeieieeeeo. 102

Poutzitie zariadenia v stlade s uréenym
ucelom, poskytnutie zaruky

Skartovaci pristroj je urceny na skartovanie papiera.

Podla variantu modelu je mozné okrem toho skartovat

malé mnoZstva nasledujicich materialov:

- CD/DVD disky, Sekové a kreditné karty (pozri technické
udaje).

- spinky a kancelarske spony nachadzajuice sa v papie-
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rovych dokumentoch, v obvykle pouzivanom rozsahu
(vynimka: pristroje stupfia bezpecnosti P6 a P7).

Pristroj je vybaveny automatickym vtahovanim zvazkov
listov, ktoré pozostavaju z neprehnutych listov (max.
100g/m?). Papier zosity kancelarskymi spinkami alebo
spojeny sponami mozZe byt spravidla tiez skartovany.
Predpokladom je, aby sa spinky nachadzali na zadnej
strane papierového zvazku (na vzdialenejsej strane od
pouzivatela). V zaujme prediZzenia Zivotnosti pristroja
vsak odportcame, aby boli kancelarske spinky/spony
pred skartaciou odstranené. V ojedinelych pripadoch, v
zavislosti od mnoZstva a polohy spiniek, ako aj od velkosti
papierového zvazku moze dojst k nespravnemu vtiahnu-
tiu a nasledne k preruseniu procesu skartovania.

Rucenie ani zaruka sa nevztahuje na opotrebovanie,
skody sposobené neodbornym pouzivanim ani zasahy
tretej strany

Skartovaci pristroj je koncipovany pre prevadzku v stkro-
mi a v beznom kancelarskom prostredi.

Na zaklade kapacity skartacie uvedenej v technickych
Udajoch platia nasledovné ramcové podmienky:
Maximalny pocet listov, ktoré je mozné rezat naraz,

v pripade dodrzania nasledovnych podmienok: Nové,
resp. naolejované rezacie valce, studeny motor, napajaci
prud s menovitym napdtim a menovitou frekvenciou
(230V/50Hz, 120V/60 Hz). Odchylky m6zu mat za nésle-
dok znizenie kapacity skartacie a zvysenie hlucnosti
chodu. Listy st vedené stredom a po dizke pod uhlom
90°.V zavislosti od vlastnosti papiera a privodu sa moze
sa moze kapacita skartacie odlisovat.

El Bezpecnostné pokyny

Skontrolujte, ¢i napatie a frekvencia v elektrickej sieti
zodpoveda Udajom na typovom Stitku.

Neinstalujte pristroj v blizkosti tepelného zdroja!
Pristroj skladujte, prepravujte a prevadzkujte iba
nastojato!

Na pristroji pouzivajte iba kvapaliny a plyny, ktoré zod-
povedaju smerniciam spolocnosti DAHLE!
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- Pristroj sa nesmie otvarat!

Pristroj neprevadzkujte v chode naprazdnol!

Pristroj prevadzkujte iba v uzavretych priestoroch, pri
10°C az 25°C (50 °F do 77 °F) a nekondenzujlicej vih-
kosti vzduchu od 15 % do 95 %!

Zabezpecte ochranu pred skratom na instalacii v
budove: max. 16 A (US max. 20A).

- Zavadzace papieru pouZzivajte iba jednotlivo!

Pristroj nie je uréeny pre pouZivanie osobami (vratane

senostami a vedomostami, jedine s vynimkou, ak pri
pouzivani pristroja pracuji pod dozorom alebo vyluc-
nym vedenim osoby, ktora zodpoveda za bezpecnost.

Skartovaci pristroj zlikvidujte odborne a eko-
logicky na autorizovanom zbernom mieste.
Ziadne ¢asti skartovacieho pristroja alebo
balenia nezahadzujte do domaceho odpadu.

deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatocnymi sku-

El Legenda piktogramov

. N stvat v blizkosti
Délezita informacia epouzivat v blizkosti

& horlavych kvapalin alebo

A plynov.

>

Precitajte si informaciu pre
pouzivatela/bezpecnostné

pokyny

A

@ Automaticky rozbeh

Nevystavujte vlhkosti

POZOR

POZOR! Nebezpecenstvo
Urazu elektrickym priadom.

POZOR, pohyblivé casti
A POZOR, ostré hrany

Tento skartovaci pristroj
nie je urceny na pouziva-
nie detmi (vyrobok nie je
hracka).

(1]
A
A\

[>

Otvoru privodu papiera sa
nedotykajte rukami!

Otvoru privodu papiera sa
nedotykajte odevom!
Nepouzivat v blizkosti Zie-
ravych |atok.

Otvoru privodu papiera sa

PR D
Pristroj stabilne nainstaluj- nedotykajte viasmil

te na podlahu a vo vzdia-
lenosti 100 mm od steny,
zabrénte hromadeniu
tepla, Stlacte ru¢né brzdy (v
zavislosti od typu)

Do blizkosti neukladajte
plechovky so sprejmi!

OLR® @
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Pred skartovanim odstrante
z dokumentov kancelarske
spinky a spony!

NezasuUvajte Ziadne diskety!

Skartuje CD/DVD iba
s nasadenymi ochrannymi
okuliarmil

Pred udrzbarskymi pracami
odpojte skartovaci pristroj
od napajacieho prudu!
Technické Udaje —

Technické zmeny vyhra-
dené!

Prevadzkova hlasitost pri

chode naprazdno

Rychlost vtahovania

PrieCny rez papiera
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Priecny rez CD/DVD
Priecny rez karty

Hmotnost

Sietovd zastrcka sluzi na
oddelenie od napajania.

Elektrickd sietova zasuvka
s ochrannym uzemnenim
musi byt vzdy lahko pri-
stupna!

).

1

Obsluha

Skartovaci pristroj v poho-
tovostnom stave

Skartovaci pristroj v pre-
vadzke

Automatické vypnutie!

Pri dihsej prevadzke a/
alebo pretaZeni sa skarto-
vaci pristroj automaticky
vypne, aby vychladol.
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Pokyny na udrzbu/odstra-
fiovanie poruch

Nadoba je plna

Mozné poruchy

automatické vypnutie pri
otvorenom kryte

Zablokovanie motora /
Prehriatie
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[Cpl] Instrukeja uzytkowania

UWAGA!

PRZED uruchomieniem niszczarki nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi oraz
wskazéwki bezpieczeristwa.

Nalezy przestrzegac wskazéwek!

Instrukcje obstugi nalezy zachowac do péz-
niejszego uzytku.

Spis tresci
1 Wazneinformacje................iii 64
11 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem,

BWaTANC)A. ottt 64
12 Wskazoéwki bezpieczenstwa .............. ... .. 65
13 Objasnienie symboli

1.4 Zakres dostawy.........
15 Danetechniczne .......
2 0bstuga. ..o
2.2 Podtaczanie urzadzenia do sieci elektrycznej.... 89
2.3 Wiaczanie urzadzenia ... 89
2.4 Niszczenie dokumentéw ..................... 90
210 Tryb Ciagly v 92
211 Blokada ... 93
214 Niszczenie CD/DVDikart........................ 94
3 Konserwacja/usuwanie usterek ................. 96
31 Oproznianie niszczarki........................... 96
3.3 Pojemnik lub pokrywa sg otwarte ............... 96
3.4 Przegrzanie................oiiiiiiiiiiiii. 97
3.6 Zator papieru, podajnik reczny................... 97
3.8  Zator papieru, podajnik automatyczny........... 98
311 Zator papieru, zablokowany podajnik
automatyczny...........ooo 99
314 Odblokowywanie awaryjne bez klucza.......... 100
318 Czyszczenie urzadzenia.............oooveeeeio.. 101
3.20 Naoliwi¢ urzadzenie...............ccvveinn... 102

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem,
gwarancja

Niszczarka jest przeznaczona do niszczenia papieru.

W zaleznosci od modelu niszczarki mozna jg ponadto

wykorzystac do niszczenia w niewielkich ilosciach naste-

pujacych materiatow:

- ptyt CD/DVD, kart bankomatowych i kredytowych
(patrz dane techniczne).

- wystepujacych w zwyktym zakresie w dokumentach
papierowych zszywek i spinaczy biurowych (wyjatek:
urzadzenia stopnia bezpieczeristwa P6 i P7).

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczny podajnik
stosow arkuszy, ktore sktadajy sie nieztozonych poje-
dynczych arkuszy (maks. 100 g/m?). Istnieje réwniez
mozliwos¢ przetwarzania papieru spietego zaréwno
spinaczami biurowymi, jak i zszywkami. Warunkiem
jest rozmieszczenie spinaczy lub zszywek z tytu pojem-
nika na papier (tytem do uzytkownika). Aby wydtuzy¢
zywotnos¢ urzadzenia, zaleca si¢ jednak usuniecie spi-
naczy biurowych/zszywek przed zniszczeniem papieru.
W indywidualnych przypadkach w zaleznosci od ilosci
i potozenia spinaczy/zszywek oraz wielkosci zszytego
stosu arkuszy moze dojs¢ do zaktécen podczas podawa-
nia i tym samym do przerwania procesu niszczenia.

Zuzycie, szkody na skutek nieprawidtowego uzycia oraz
ingerencji osob trzecich nie sg objete ani rekojmig ani
gwarancjg.

Ta niszczarka dokumentoéw jest przeznaczona do uzytku
prywatnego oraz w normalnych warunkach biurowych.

Wydajnos$¢ niszczarki podana w danych technicznych
podlega nastgpujacym warunkom ogélnym:
Maksymalna ilos¢ kartek, ktéra moze zostac zniszczona
w jednej turze w nastepujacych warunkach: Nowe,
ewentualnie naoliwione walce tnace, zimny silnik,
zasilanie elektryczne z napigciem znamionowym i
czestotliwoscig znamionowa (30V/50Hz; 120V/60 Hz).
Odstepstwa mogg prowadzi¢ do zmniejszonej wydaj-
nosci i do gtosniejszej pracy. Kartki nalezy wktadac na
srodku, wzdtuz, pod katem 90°. Wydajnosé moze by¢
zmienna réwniez zaleznie od rodzaju papieru i sposobu
wprowadzania go.
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E’ Wskazoéwki bezpieczeristwa

- Sprawdzi¢, czy napiecie i czgstotliwosc sieci zgadzaja
sie z danymi na tabliczce znamionowe;j.

Urzadzenia nie ustawia¢ w poblizu Zrédet ciepta!
Urzadzenie sktadowac, transportowac i uzytkowac
wytgcznie w pozycji pionowej!

W urzadzeniu stosowac wytgcznie ciecze i gazy spet-
niajace wytyczne DAHLE!

- Urzadzenia nie wolno otwierac!

Nie uzytkowac urzadzenia na pustol!

Urzadzenie wolno uzytkowac wytgcznie w zamknig-
tych pomieszczeniach w temperaturze od 10°C do

JODAHLE

- Z podajnikéw korzystac tylko pojedynczo!
- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez

osoby (wraz dzie¢mi) z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi lub z bra-
kujgcym doswiadczeniem i wiedza. Chyba, ze pracuja
one pod nadzorem i otrzymuja petne instrukcje odno-
$nie korzystania z urzadzenia od osoby odpowiedzial-
nej za bezpieczenstwo.

Niszczarke usungé w sposéb nieszkodliwy
dla srodowiska przekazujgc do autoryzowa-

25°C (50 °F do 77 °F) oraz przy nieskraplajacym sie

powietrzu o wilgotnosci od 15% do 95 %!

Nalezy zapewnic¢ zabezpieczenie przeciwzwarciowe w

instalacji budynku: maks. 16 A(US maks. 20 A)

IEI Objasnienie symboli

Wazne informacje

Przeczytac informacje dla
uzytkownika/wskazéwki
bezpieczeristwa

UWAGA

UWAGA! Ryzyko porazenia
pradem.

UWAGA, czesci ruchome

UWAGA, ostre krawedzie

D> P BB

\ Urzadzenia nie wolno uzyt-
\ kowac w poblizu substancji
zracych

>

>

@ @ DI P

nego punktu zbiérki. Zadnych elementéw

niszczarki lub jej opakowania nie wolno

domowych.

Niszczarke ustawic na
stabilnym podtozu w odle-
gtosci 100 mm od Sciany,
unikac zatoréw cieplnych,
uruchomic¢ hamulec posto-
jowy (w zaleznosci od typu)

Urzadzenia nie wolno uzyt-

kowac w poblizu palnych
cieczy lub gazéw.

Automatyczny rozruch

Chroni¢ urzadzenie przed
wilgocia

Z niszczarki nie wolno
korzystac dzieciom (pro-
dukt nie jest zabawka).

Podajnika papieru nie
wolno dotykac rekamil
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wyrzucac wraz z odpadami z gospodarstw

Podajnika papieru nie
wolno dotykac czesciami
garderoby!

Podajnika papieru nie
wolno dotyka¢ wtosami

Trzymac z dala puszki ze
sprayem!

Spinacze biurowe oraz
zszywki usungac przed przy-
stapieniem do niszczenia
dokumentu!

Nie wktadac dyskietek!

Podczas niszczenia
nosnikéw CD/DVD nalezy
nosi¢ okulary ochronne!

Przed przystapieniem do
prac konserwacyjnych
odfgczy¢ niszczarke od
zasilanial!
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Dane techniczne - Zmiany
techniczne zastrzezone!

Gtosnos¢ pracy na pusto
Predkos¢ wciggania
Scinki papieru

Scinki CD/DVD

Scinki kart

Ciezar

Wtyczka sieciowa stuzy do
odtaczania zasilania.

Gniazdo zasilania musi by¢
zawsze uziemione i fatwo
dostepne!

Obstuga

Niszczarka gotowa do pracy

Niszczarka pracuje

Automatyczne wytaczenie!

Niszczarka wyfgcza sie
automatycznie po dtuz-
szym czasie pracy i/lub w
razie przecigzenia w celu
ostygniecia.
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Wskazéwki konserwacyjne
/ Usuwanie usterek

Petny pojemnik

Mozliwe zaktécenia

Automatyczne wytaczenie
w przypadku otwarcia
obudowy

Blokada silnika /
Przegrzanie
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Instructiuni de utilizare

ATENTIE!

Tnainte de punerea in functiune a distru-
gdtorului de documente, cititi cu atentie
instructiunile de utilizare si indicatiile pri-
vind siguranta!

Normele de siguranta trebuie aplicate!
Pastrati instructiunile pentru a le putea con-
sulta ulterior.

Cuprins
1 Informatii importante.......................... 67
11 Utilizarea conform destinatiei prevazute,

garantia standard ... 67
1.2 Indicatii privind siguranta .. ..68
13 Legenda pictogramelor...................o.e 68
1.4 Pachetuldelivrare............................. 88
15 Datetehnice ... 88
2 Utilizare........ooooo 89
2.2 Conectati dispozitivul la reteaua de curent ...... 89
2.3 Cuplatidispozitivul.............ooooiiiii 89
2.4 Distrugerea hartiei ............................. 90
210 Mersul inainte continuu ..................oo 92
211 Blocarea ........oooviiiiiii 93
214 Distrugerea de CD-uri/DVD-uri, carduri.......... 94
3 Intretinerea/remedierea defectiunilor ........... 96
31 Evacuarea materialuluitocat .................... 96
3.3 Decipientului/capacului deschis................. 96
3.4 Supraincalzirea.............oooiiiiiiiii 97
3.6 Blocajul hartiei la alimentarea manuala......... 97
3.8 Blocajul hartiei la alimentarea automata........ 98
311 Alimentarea automata blocata de

blocajul hartiei ... 99
314 Deblocarea de urgenta fara cheie............... 100
318 Curatarea dispozitivului....................oo 101
3.20 Ungeti dispozitivul ... 102

Utilizarea conform destinatiei prevazute, garantia
standard

Distrugdtorul de documente este conceput pentru dis-

trugerea hartiei.

Tn functie de model, in afard de hartie pot fi distruse si

alte materiale in cantitate redusa, cum ar fi:

- CD-uri/DVD-uri, cecuri si carduri bancare (consultati
sectiunea Date tehnice).
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- clemele de capsator si agrafele de birou care se afld in
documente, in cantitate uzuald (exceptie: aparatele
din clasa de siguranta P6 si P7).

Dispozitivul dispune de o alimentare automata pentru
stiva de coli care consta din coli individuale necutate
(max. 100 g/m?). Ca reguld, nu este permisa prelucrarea
hartiei cu agrafe, atat cu agrafe de birou cat si cu capse.
Conditia pentru aceasta o reprezinta dispunerea agrafe-
lor la partea posterioara a tavii de hartie (in partea opusa
utilizatorului). Pentru a prelungi durata de viata a dispo-
zitivului, se recomanda totusi indepdrtarea agrafelor de
birou/capselor inainte de operatia de distrugere. In unele
cazuri, in functie de cantitatea si pozitia agrafelor/capse-
lor precum si de volumul stivei de hartie cu agrafe/capse
se poate ajunge la situatii de alimentare gresita si prin
aceasta la intreruperea operatiei de distrugere.

Uzura si deteriorarile cauzate de utilizarea neadecvata
si de interventiile tertilor asupra dispozitivului nu fac
obiectul garantiei standard sau al garantiei extinse.

Distrugdtorul de documente este conceput pentru utili-
zarea in zona privata si in mediile de birou obisnuite.
Cu privire la numarul de coli specificat in datele tehnice
se aplica urmatoarele conditii generale:

Numarul maxim de coli taiate intr-o singura faza poate
fi asigurat in urmatoarele conditii: Rotoare de taiere noi
sau lubrifiate recent, motor rece, alimentare cu curent
electric cu tensiune nominala si frecventa nominala

de (230V/50Hz, 120V/60Hz). Eventualele abateri de

la acesti parametri pot duce la o performanta mai sca-
zuta fata de numarul de coli specificat si la un nivel de
zgomot in functionare mai ridicat. Colile trebuie sa fie
introduse central si longitudinal, in unghi de 90°. De
asemenea, performanta privind numarul de coli poate fi
influentata si de proprietatile hartiei si de modul in care
se face alimentarea cu materiale.
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EI Indicatii privind siguranta

- Verificati daca tensiunea si frecventa retelei de alimen-
tare cu curent corespund cu datele de pe placuta cu
caracteristici a dispozitivului.

Nu amplasati dispozitivul in apropierea unei surse de
caldura!

Depozitati, transportati si utilizati dispozitivul numai
in pozitie verticala!

- Utilizati pentru distrugatorul de documente numai

- Nu lasati distrugatorul de documente sa functioneze in

goll

- Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat de per-

sau mentale limitate ori cu experlenta §| cunostinte
reduse, cu exceptia situatiilor in care lucreaza sub
supraveghere sau sunt indrumate in permanenta in
utilizarea aparatului de catre o persoana care raspun-

lichide si gaze conforme cu reglementarile DAHLE!

Dispozitivul nu trebuie deschis!

Utilizarea dispozitivului este permisa numai in spatii
inchise, la temperaturi cuprinse intre 10°C si 25°C
(50°F si 77°°F) si la o umiditate atmosferica fara con-
densare cuprinsa intre 15 % si 95 %!

- Protectia la scurtcircuit a instalatiei electrice a cladirii

de pentru siguranta.

Eliminati distrugatorul de documente in mod
corect si ecologic, la un centru autorizat de
colectare a deseurilor. Nu aruncati compo-

nente ale distrugatorului de documente sau

trebuie sa fie asigurata: max. 16 A(SUA max. 20 A).

@ Legenda pictogramelor

Informatie importanta

Consultati informatiile pen-
tru utilizatori/instructiunile
privind siguranta

Atentie

ATENTIE! Pericol de electro-
cutare.

ATENTIE, piese mobile

ATENTIE, muchii ascutite

&&&bmw

A nu se utiliza in apropie-
rea substantelor corozive.

Amplasati dispozitivul in
pozitie stabila la nivelul

A solului si la o distantd de

100 mm fata de perete, evi-
tati acumularea de caldura,
Actionarea franelor de blo-
care (in functie de tip)

A nu se utiliza Tn apropie-
rea lichidelor si a gazelor

N inflamabile.

Pornire automata

A nu se expune la ume-
zeala

Distrugdtorul de docu-
mente nu este conceput
pentru a fi utilizat de copii
(produsul nu este un obiect
de joaca).

Nu atingeti fanta pentru
intrarea hartiei cu mainile.
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B (e ambalajului la gunoiul menajer.

Nu atingeti fanta pentru
intrarea hartiei cu obiecte
de imbracaminte!

Nu atingeti fanta pentru
intrarea hartiei cu parul!

Tineti la distanta tuburile
de spray!

Indepartati capsele si cle-
mele de hartie inainte de
distrugerea documentelor!

Nu introduceti dischete!

Purtati ochelari de
protectie cand distrugeti
CD-uri/DVD-uril

Tnainte de executarea
lucrarilor de intretinere,
deconectati dispozitivul de
la alimentarea cu curent!
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Date tehnice - Rezervat
dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Nivelul de zgomot la func-
tionarea in gol

Viteza de tragere in interior
Tdierea in particule a

hartiei

Taierea in particule a
CD-urilor/DVD-urilor

Taierea in particule a car-
durilor

Greutate

Stecherul serveste ca dis-
pozitiv de deconectare de
la alimentarea cu curent
electric!

Priza de alimentare cu
curent electric, cu impa-
mantare, trebuie sa fie
accesibila in orice moment!

Utilizare

Distrugdtorul de documen-
te pregatit de functionare

Distrugdtorul de documen-
te in functiune

Oprire automatal
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Tn cazul unei functionari
mai indelungate si/sau in
caz de suprasarcina, dis-
trugatorul de documente
se opreste automat in scop
de racire.

Instructiuni pentru lucrari
de intretinere / remedierea
defectiunilor

Recipient plin

Avarii posibile

Aparatul se opreste auto-
mat atunci cand este
deschis

Blocare motor /
Supraincalzirea
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[bg | Yxasanue 3a ynotpe6a

BHUMAHMUE!

MPEAW nyckaHe B eKcnnoatauma Ha Ma-
LIMHaTa 3a YHULLOXKaBaHe Ha [JOKYMEHTH,
npoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba n
npenopbKuTe 3a 6€30MacHOCT.
YKasaHusTa TpA6Ba fa ce npunarat!
CbxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a 6bAella

ynorpeb6a.

CbabpKaHue
1 BakHa MHQOPMAIIMA . .. ..o 70
1.1 VisnonssaHe IO IpefHA3HAYEHME,

TAPAHIIM © o ovvv ettt e et et e e e anens 70
1.2 Ykas3aHys 3a 6E30IACHOCT . .......vvvnnrrnnn... 71
1.3 JlereH/ja Ha IMMKTOTPAMMTE . . ..o vvvveeneannnns. 71
1.4 OKOMIIIEKTOBKA Ha JJOCTABKATA ... .....couuun... 88
1.5 TeXHUYECKM TAHHM .. .vvvvvvrrnneeeeeeeeeannnn. 88
2 OOCHYKBAHE . .. oveieieieiai e et 89
2.2 CpbpsBaHe Ha ypefia KbM e/leKTpUYecKaTa

MPEIKA .ottt e 89
2.3 BK/IIOYBAHE HAYPEIA .. .. ovvrereneeananennnn.s 89
2.4  YHUIIOXXABAHE HA XAPTUA .. ..vnvnrnenannnnnn.. 90
2.10 HempeKbCHAT XO .. .vvviniiraneinnnnennnn.s 92
2.11 BIOKMPAHE ............c.iiiiiiiiiiiiininnnn.. 93
2.14 Yunmoxasane Ha CD/DVD, kaptn.............. 94
3 Tonnpbrkka/OTCTpaHABaHe HA HEU3IPABHOCTH . .. 96
3.1 VIsmpasBaHe HA M3PESKMUTE . .. ..ovvnuerenennnnnnn 96
3.3 OTBOPEH CHA/KATMAK. .« .o vveeeeeaneneennannn 96
34 TIperpABaHE.............oiiiiiniiiinininnnn.ns 97
3.6 3anpbCTBaHe HA XapTHA PBYHO MOJABAHE ... ... .. 97
3.8 3agpbcTBaHe Ha XapTuA aBTOMATMYHO IOfjaBaHe . . 98
3.11 3agpbcTBaHe Ha XapTiis GIIOKMPAHO

ABTOMATUYHO TIOJABAHE. . .. v ovveet e eeeannns
3.14 ABapuitHo fe6roKupaHe 6e3 KIo4
3.18 TIOYMCTBAHE HAYPEHA ..o vvvvveee e

3.20 HamaxkeTe yCTpOICTBOTO C Mac/Io

IE' M3non3BaHe no npegHa3HavyeHue, rapaHuua

MamyHara 3a yHUIOKaBaHe Ha JOKYMEHTH e IIpeIHa3Ha-
JeHa 3a yHMIIO)KaBaHe Ha XapTihs.

B 3aBuCHMMOCT OT BapuaHTa Ha MOJie/la, OCBEH TOBA MOTaT

7la ce YHMII[O)KaBaT MUHMMATTHY KOIYeCTBA OT C/IeTHNUTE

MaTepuanm:
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- CD/DVD, nate)Hu 1 KpeAUTHI KapTy (BIOK
TexHUYeCKN JaHHMN).

- Te/deTa M KJIaMepy B KOMMYECTBOTO, 06MYaITHO 3a Ipu-
JIOXKEHMETO MM B XapTHEH! JOKYMEHTH (M3KITI0YeHe:
ypeau ¢ HuBo Ha curypHoct P6 n P7).

Ypensr pasroara ¢ aBTOMAaTHYIHO NOfaBaHe 3a KyIYMHA
JIACTOBE, KOATO Ce ChCTOU OT HECI'BHATY €AMHIYHN JINCTOBE
(maxc. 100 g/m?). 3amumnana ¢ KIaMepy JIN TeTdeTa Xap-
TS TI0 TIPAaBIIO MOXKe Jia Objie o6paboTBana. 3a Tasu 1en
K/IaMepuTe/Tenderara TpsAOBa fja ce pasIoNoXKaT B 3aHaTa
CTpaHa Ha OT/Ie/IeHNeTO 3a XapTusi (OT/a/IedeHO OT OTpe-
Gurerst). 3a yap/DKaBaHe Ha CpOKa Ha eKcIyoaTanysi obade,
Ce TIperop’byBa K1aMepure/Tenderara ia G’baT OTCTPaHeH N
[peay YHULOXKABAHETO. B oTenHN cirydan, B 3aBUCUMOCT
OT KO/IMYECTBOTO U MO3ULMATA HA KIIAMepPITe/TenyeTara,
KaKTO 11 OT 06eMa Ha KYIIYIHATA IVICTOBE, MOXKe Jia Ce CTHI-
He IO TPELIHO MOiaBaHe ¥ IOPajiy TOBA — {0 IPEKbCBaHe
Ha Ipolieca Ha YHUILO)KaBaHe.

VisHOCBaHe, TOBpe/N IIOpajN HeKOMIIETeHTHA yIIoTpeba,
KaKTO 11 HAMECH Ha TPEeTH JINI[A, He IOMA/[aT MOl FapaHIMATA.

MaumHaTa 3a yHUIO)KaBaHe Ha TOKYMEeHTH e pa3paboTeHa
3a YacTHa yroTpeba 1 HOpManHa oduc cpefa.

Tlo oTHOIIEHME HA TIOCOYEHATa B TEXHUYECKNTE JJAHHY
[IPOM3BOUTENTHOCT B JINCTOBE BAXXAT CJIEHUTE PAMKOBI
YCIIOBUS:

MakcnmarteH 6poit TICTOBe, KOUTO Ce PeXaT IIPH eHO
IIpeMMHaBaHe Ipu ciefHuTe ycnosusa: Hosnm, pecn. cma-
3aHI PeXXell BaJIALM, CTY/EH JBUTATeTT, eIeKTPO3aXpaH-
BaHe C HOMIHA/THO HAaIIPeXKeHIie ¥ HOMIHA/IHA YeCTOTa
(230V/50Hz; 120 V/60 Hz). OTK/IOHEHUSITa MOXKE [1a JI0BE-
JIAT /{0 HO-HUCKA TPOU3BOJUTETHOCT B IMCTOBE U JI0 YBEIN-
JeHM LIlyMOBe Ipy pssaHe. JIucrure ce moziaBar B cpefiata u
HAUTBXKHO 1107 90°. B 3aBMCHMOCT OT XapaKTepUCTHUKNUTE Ha
XapTHUATA U TIOfAaBaHETO € Bb3MOXKHO IPOM3BOANTETHOCTTA
B JIMCTH CBILO fia Bapypa.
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EI YKkasaHus 3a 6e3onacHocT

- HpOBePeTe Ay HaIIpEXEHNETO 11 MpEXXoBaTa Y€CTOTa
Ha Barrara €IEKTPO3axpaHBallla MpeXXa CbOTBETCTBAT HA
JaHHJTE Ha TUIIOBAaTa Tabenka.

Vkasauus 3a 6€30macHOCT

- Vpensr f1a He ce mMOCTaBsA B 6/IM30CT KO MTOYHMK Ha
ToryHa!

- YpemswT ma ce CKIaupa, TPAHCIOPTUPA U €KCIIOATHpa
CaMO B M3IPaBEHO TTO/IOYKeHe!

- Bypena fa ce M3MON3BAT CaMO TEYHOCTH U Ta30Be, KOMTO
CBOTBETCTBAT Ha AupekTyBuTe Ha DAHLE!

He ce pomycka oTBapsiHeTO Ha ypepal

- Ypembr f1a ce eKCIIOaTMpa CaMo B 3aTBOPEHN HIOMellle-
Hus, ipu 10°C go 25°C (50°F go 77 °F) 1 HeKoHpeH3Mpa-
Ija Bb3yLIHA BIXKHOCT OT 15 % 110 95 %!

Tpsi6Ba fja ce rapaHTIpa 6€30IIACHOCTTA HA MHCTA/IALIS-
Ta Ha CrpajaTa Ipy Kbco cheguHeHme: Makc. 16A (CAIL]
makc. 20A).

IEI JlereHpa Ha NUKTOrpammure

Baxun nndopmarmn

Jla ce mpouere nHpOpMaI-
ATa 3a MOTpebuTeNsA/mpero-
pDbKuUTE 33 6€30MacCHOCT

H
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BHMMAHME! Puck ot
TOKOB yap.

B P

BHVIMAHME, nBuxeru ce
4acTu

)

BHVMMAHMUE, octpu

ppoose >KaBaHe Ha

Ila He ce U3MNON3Ba B GIU30CT He OT Jena
IO passDKAALIM BelecTBa. Urpavka).

il

YpensT fa ce IIOCTaBM CTa-
6UITHO Ha IOfIa U HA Pa3CTOA-
H1e oT 100 mm OT cTeHaTa,
71a ce n30sArBa aKyMy/InpaHe
Ha TOIUIVIHA, 3aJIeliCTBaHe Ha
3aCTOIOPSBAIINTE CIIMPAYKN
(B 3aBMCHMMOCT OT THIIA)

)Ia He ce U3I0/I3Ba B 61mM30CT
[0 rTOpuUMM TEYHOCTU M

ABTOMATMYHO ITyCKaHe

I[a HE€ Ce€ u3jiara Ha B/ara

Tasu marmHa 3a yHMI[O-

JODAHLE

- Ypemﬂ /1a HE C€ €KCIUI0AaTNpa Ha IIpa3eH XO,‘C[!

- YPCII’I)T HE € IIpeTHa3Ha4Y€H 3a M3II0/I3BaHe OT /IMIa
(BKHIO"H/ITCHHO ueua) C OrpaHM4€eHN INCUXNYIHU, CETUBHI
nm yMCTBeHI/I CHOC06HOCTI/I VI HEJOCTAThYEH OIIUT U
3HaHNA, OCBEH aKO pa6OTHT 1104 HaA30p Wi ca MoIry4dn-
m HOJIPOﬁeH MHCTPYKTAX 3a M3IIOJI3BAHETO Ha ypena OT
JIN1LE, KOETO OTTOBApPA 32 6e30MmacHOCTTA.

M3xBbpnAiTe MallvHaTa 3a YHULLOXKaBaHe
Ha JOKYMEHTU KOMMETEHTHO 1 €KOSTIOrMYHO B
oTopu3upaH cbbrpaTeneH nyHKT. He nsxebp-
nAliTe YaCTy OT MALUVHATA 33 YHULLOXKaBaHe

B a2 [oKYMEHTU UNV OT ONaKoBKaTa ¢ 6uToBaTa
cvert.

He nokocsaiite ¢ pblie nopa-
BaHETO Ha XapTHUATA.

He mokocBaiite ¢ yactu ot
00JIEK/IOTO MOJaBAHETO Ha
xapruaATal

He mokocsaiite ¢ kocure
MOfIaBaHeTO Ha XapTusAra!

JIpbxTe faned GprakoHu Cbe
crpeit!

KIIaMepI/ITe fla ce OTCTpaHA-

BAT Ipefy IpoIieca Ha YHI-
moxaBaHe!

He BxapsaiiTe guckern!

QRO R®

JOKYMEHTHU HE €

IIpefHasHa4YeHa 3a U3II0/I3Ba-

ITpn yunmoxasase Ha CD/
DVD HoceTe 3aummuTHI
ounal

(IpomyKTBT He e
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Ipenu paboTy O HOAAPDBK-
Kara, MalliHaTa 3a YHUIIO-
»KaBaHe Ha JJOKYMEHTH JIa ce
M3K/TIOUN OT €/IeKTPO3axpaH-
BaHeTo!

TexHuvecky maHHM - 3amase-
HO IPaBOTO 33 TEXHNYECKN
mpoMeHn!

PaboreH 11ym Ha IpaseH Xof

CKOPOCT Ha roeMaHe

Psasane Ha XapTuATa Ha
JacTuon

Psizane Ha CD/DVD nHa
qacTuuu

Pssane Ha KapTy Ha 9acTnimn

Termo

MpexoBUAT KOHTAKT ChC
3aIITHO 3a3eMsBaHe Tpsi6Ba
10 BCAKO BPeMe Jja € JIECHO
nmocTbIieH!

MpeXOBUST KOHTAKT Tpsi6Ba
T10 BCSKO BpeMe Jja € JIeCHO
JOCTBITEH!

Yrorpe6a

Marnna 3a yauioxxapaHe
Ha JI[OKyMeHTI/I B T'OTOBHOCT

Marumnna 3a yHuIIIO)KaBaHe
Ha JOKYMEHTU IIpU pa60Ta

ABTOMaTMYHO U3K/TIOYBaHe!
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1

[Tpu mo-pybra excraoaTa-
LS U/WIK TIpeToBapBaHe,
MallHaTa 3a YHUIO>KaBaHe
Ha JJOKYMEHTH Ce U3K/TI0UBa
ABTOMATUYHO 33 OX/TAK/IAHe.

VkasaHus 3a NOAAPBKKA /
OTCTpaHsIBaHe Ha HEM3IIPaB-
HOCTU

KoHnreitHep mbieH

Bb3morxan HEN3MNPABHOCTN

ABTOMaTUYHO N3KNOYBaHE Npu
OTBOpPEH Kopnyc

Brokaxx Ha aBurarens /
ITperpsiBane
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E Kullanim kilavuzu

DIKKAT!

Dosya yok edicisini calistirmadan ONCE
kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini
dikkatle okuyun.

Uyarilar uygulanmalidir!

Kullanim kilavuzunu bir basvuru kaynagi
olarak dikkatle muhafaza edin.

icindekiler
1 OnemliBilgiler ... 73
11 Amacina Uygun Kullanim, Garanti............... 73
12 Guvenlik Uyarlar ... 73
13 Piktogram Aciklamasi ................oooo 74
1.4 Teslimat Kapsami .............................. 88
15 Teknik Veriler ... 88
2 Kullanim
2.2 Cihazi Gl¢ Kaynagina Baglama................. 89
23 Cihazi Calistirma ....
2.4 Kagitimhasi ...
210 SirekliBesleme ...
21 Kilitleme ...
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314 Anahtarsiz Acil KilitAcma ..................... 100
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EI Amacina uygun kullanim, garanti

Dosya yok edicisi kagitlarin imha edilmesi icin tasarlan-

mistir.

Model tiirline gore ayrica asagidaki maddelerden az

miktarda imha edilebilir:

- CD’ler/DVD’ler, cek ve kredi kartlari (Teknik Verilere
bakin).

- kagit dokiimanlarda, normal kapsamda mevcut atac-
lar (istisna: P6 ve P7 emniyet kademesi cihazlar).

3
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Cihazda katlanmadan kalmis yapraklardan (100 g/m?)
olusan kagit klimeleriicin otomatik bir iceri cekme 6zelligi
bulunur. Genel olarak atac ve raptiyelerle tutturulmus
kagitlar islemden gecirilebilir. Bunu yaparken énemli
olan kagit tepsisinin arka tarafindaki atac veya raptiye-
lerin konumudur (kullaniciya degil asagiya bakmalidir).
Yine de cihazin kullanim émrini uzatmak icin imha
isleminden once atac veya raptiyeleri ¢cikarmaniz 6neri-
lir. Bazi durumlarda atac veya raptiyelerin miktarindan
ve konumundan ya da tutturulmus sayfa kiimelerinin
yapisindan bagimsiz olarak hatali sekilde iceri cekme
gerceklesebilir ve imha islemi yarida kesilebilir.

Asinma, amacinin disinda kullanim sonucu olusan hasar-
lar ve Giclincli sahislarin miidahaleleri garanti kapsamina
girmezler

icin tasarlanmistir.

Teknik bilgiler dogrultusunda belirtilen sayfa performan-
siile ilgili olarak asagidaki cerceve kosullar gecerlidir:

Bir geciste asagidaki kosullar altinda kesilen maksimum
sayfa sayisi: Yeni, gerekirse yaglanmis kesme merdanele-
ri, soguk motor, nominal gerilimi ve nominal frekansi ile
elektrik beslemesi (230V/50Hz; 120V/60Hz). Sapmalar
daha dusiik bir sayfa performansina ve daha yilksek
calisma girdltiistine yol acabilir. Sayfalar ortalanarak ve
uzunlamasina 90”'lik aciyla beslenir. Kagit 6zelliklerine ve
beslemeye gore sayfa performansi degisebilir.

EI Giivenlik uyarilari

Kullandiginiz sebeke elektriginin voltajinin ve frekan-
sinin tip plakasindaki bilgilerle ayni olmasini kontrol
edin.

Cihazi, 1s kaynaginin yakinina monte etmeyin!

Cihazi sadece dik sekilde depolayin, tasiyin ve calistirin!
Cihazda yalnizca DAHLE yonergelerine uygun sivilar ve
gazlar kullanin!

Cihaz acilmamalidir!

Cihazi sadece kapali mekanlarda, 10 Cile 25 C (50°F -
77 °F) arasindaki sicakliklarda %15 ile %95 arasindaki
yogunlasmayan hava nemliliginde calstirin!
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- Bina tesisatinin kisa devre yapmamasi saglanmalidir:

maks. 16 A (US maks. 20A).
Cihazi bosta calistirmayin!

Cihaz fiziksel, sensorel veya ruhsal yetenekleri sinirh
veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kisiler

Dosya yok edicisini teknolojiye ve cevreye

uygun bir sekilde yetkili bir toplama yerinde
imha edin. Dosya yok edicisinin parcalarini

(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir. Buna
sadece gozetim altinda olduklari zaman veya gliven-
liginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi

ayrintili olarak anlatilirsa izin verilir.

EI Piktogram aciklamasi

Onemli bilgi

Kullanicr bilgisi/gtlivenlik
uyarilarini okuyun

DIKKAT

DIKKAT! Elektrik carpmasi
riski.

[1i]
A
A\

\
\

\ DIKKAT, hareketli parcalar

A

DIKKAT, keskin kenarlar

Asindirici maddelerin yaki-
ninda kullanmayin.

Cihazi glivenli duracak
sekilde ve duvara 100 mm
mesafede kurun, isi birik-
mesini dnleyin, Sabitleme
frenlerini devreye alin (tipe

baglh)

@
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Yanici sivilarin ve gazlarin
yakininda kullanmayin.

Otomatik calisma

Islakhiga maruz birakmayin

Bu dosya yok edicisi cocuk-
lar tarafindan kullaniimak
tzere tasarlanmamistir
(Urtin, oyuncak degildir).

Kagit beslemesine elleriniz-
le dokunmayin.

Kagit beslemesine elbisele-
riniz degmemelidir!

Kagit beslemesine saclari-
nizla dokunmayin!

Sprey kutularini uzak
tutun!

Yok etmeden once kiskacla-
rive ataclari cikarin!

74

veya ambalajini ev ¢opiine atmayin.

. Disket yerlestirmeyin!

CD/DVD'yi imha eder-
ken koruyucu gozlik
takilmalidir!

Bakim calismalarindan
6nce dosya yok edicisini
elektrik beslemesinden
ayirin!

Teknik veriler - Teknik degi-
siklik yapma hakki saklidir!

Bosta calisirken calisma
sesi

Cekme hizi

Kagit partikiil kesim

CD/DVD partikiil kesim

Kart partikil kesim
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Agirlik

Fis, elektrik kaynagindan
ayirma tertibati olarak
kullanihir.

Koruyucu toprakli elektrik
prizi her zaman kolayca
erisilebilir olmalidir!

Kullanim

Dosya yok edicisi hazir

Dosya yok edicisi calisiyor

Otomatik kapatma!

Uzun siireli isletimde ve/
veya asir yiklenme duru-
munda dosya yok edicisi
otomatik olarak sogumak
icin kapanir.

Bakim bilgileri/ariza gider-

me
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Hazne dolu

Olasi arizalar

Govde acik iken otomatik
kapanma

Motor blokaj /
Asiri Isinma
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08nyiss xpriong

MPOZOXH!

MPIN amé tnv évapén Aettoupyiag Tou Kata-
OTPOPEa eYYPAPWV S10BAJETE TPOOEKTIKA
TO EYXEIPISI0 XPrioNG Kall TIG uTTodeielg
ac@aleiag.

MNpémnel va TnpouvTal ot umodeifeic!

To eyxelpidio xpriong mpémel va @uAdooeTal
Ylo LETAYEVEDTEPN XPON.

MNivakag mepleXopévwv
1 ZNHavVTIKEG TANPOPOPIEG . . oo eveeei e 76
1.1 Ev8edetypévn xpriomn, Topoxes yybnong. .......... 76

1.2 Ymodeifelg ao@alelag . ..o oovvi i
1.3 Aeldvteg etcovoypappdtwy
14 TIOPOSOTER ..o veveie e e
1.5 TexVIKA OTOIXEIO .o
2 XEIPOHUOG. « oottt

2.2 Xbvdeon tng ovoKevng 0To SiKTVO

PEDUATOG « v ev et e e e e e 89
2.3 Evepyomoinomn OUOKEVNG. ..o vvvveeenanannne. 89
2.4 KotaoTpo@r XapTIoD . ..ovvviuiiiiiiiinan .. 90
2.10 Zvvexopevn mpowdnon ...l 92
2.11 KAESWUA « .o 93
2.14 Kotaotpogr) CD/DVD, kapT@Vv......c.oovvnn... 94
3 Zvvtpnon/Avtipetaomion Praav. ... 96
3.1 ASELAOUO TIPOIOVTWY KOTIG. « v e vveeveeaeet 96
3.3 AOXEIO/KATIAKL AVOLXTO . .o v 96
34 YmepOLPUAVOT) oot 97

3.6 XVOCMPELOT XAPTIOV XEIPOKIVITNG

ELOOYWYTIG « v vevee e et e 97
3.8  Zvoowpevon xapToh avTOUATNG

ELOAYWYTIG « vt ee e et 98
3.11 Xvoowpevon xapTiov KAESwHEVNG

QUTOUATIG ELOOYWYHG -« e v eveeeteeeeeeenennn. 99
3.14 EexeiSwpo avaykng Xwpic kKAedl. . ... 100
3.18 KaBoptopog GUOKEVNG oo e 101
3.20 AUTAVETE T GUOKEVN . vvviieiiiiiiennnn 102

EI EvSedetypévn Xprion, mapoxécg eyyvnong

O KATAOTPOPEAG EYYPAPWY TIPOOPIlETAL YLa TV KATAGTPO-
@1 XAPTLOV.

Avdloya pe TN ékS00m TOL HOVTEAOV, KATACTPEPEL ETHONG
KA Ta TTAPAKAT® VAIKA 08 HIKPEG TOGOTITEG:

CD/DVD, Xpew0TIKEG Kl TUOTWTIKEG KApTeg (PAEme
Texvikd Ztoiyeia).

OUVSETIPEG KL GUPHATA CUPPATITIKWV OTIG GLVIOLOHEVEG
TOGOTITEG TIOV XPTOOTIOLOVVTAL O £yypaga (e§aipeon:
OVOKEVEG TNG KaTyopiag acgaleiag P6 kat P7).

H ovokevr| Stabétel avtopatn ewoaywyn ya otoifes puAwY
7oL amoTeAovVTaL and pn StmAwpéva pepovwpéva GUAAa
(uéy. 100 g/m?). Katd kavova eivat Svvatn n eneepyaoia
XApTIOV pe GLVSETTPeG Kat cuppamtikd. IIpovmobeon eivat
ot ovvSeTipeg va PpiokovTtat oty miow TAevpd TG ONKNG
xaptiov (avtifeta amd tov xprotn). QoT600, yla Th Heydn
Stapxeta {wng TG CVOKELVTG CLVIOTATAL VA APALPOVVTAL OL
OUVOETIPEG KAt TA GUPPATITIKA TIPLY ATO TNV KATACTPOQPT).
Y& HEHOVWHEVEG TIEPITTWOELG, AVAAOYQ [E TNV TOCOTNTA KAt
™ B¢on TV ovvdeTpwy kabwg kat Tov Oyko NG aToifag
XAPTIOV e CLVOETIPEG UTOPEL VA TIPOKVYEL ETPANUEVT
el0aywyn Kat cuvenwg Stakor Tng Stadikaciag KataoTpo-
ene.

H ¢Bopd, ot {npuiég amd axatdAAnin xpron kabag kat ot
eneufdoelg ano tpitovg Sev mephapPavovtat oTIG TAPOXES
NG £yyvnong ovte KAAUTTOVTAL ATTO EYYONOT).

O KataoTpo@éag eyypagwy éxet oxedlaoTel yla SwTikn
XPTOT Kat Kavovikég auvBIkes ypageiov.

SXETIKA pe TNV anodoomn oe GUAN TTOL avagEpeTal oTa
TAPAKATW TEXVIKA OTOLXER LOXVOLY OL akOAoLOEG TTpODTTO-
B¢oeig mAatoiov:

Méyioto mA8o¢ UAAwY, oL KOPeTat o pia Stéhevon

76 I akoAovbeg mpovmobéaei: Kawvovpytot evey. Auma-
OpEVOL KOALVOPOL KOTING, YuXpOG KIVTHPAG, TPo@odoaia
PEDHATOG [LE OVOUAOTIKI| TAOT KAl OVOHAOTIKT) GLUXVOTHTA
(230V/50Hz, 120 V/60 Hz). Tuxov amokAioelg pmopei va
odnynoovv oe petwpévn anddoon oe pOANa kat oe avgn-
pévoug Bopvpoug Aettovpyiag. Ta pOAAa TpogodoTodvTan
KEVTPIKA KAt KaTd HKog Katw and 90°. Avaloya e TG 1810-
TNTEG TOV XAPTIOV KaL THY Tpo@odoaia, 1) anddoon oe GO
umopel kat va Stagépet.
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EI Ymodei§eig acpaleiag

EAéyEte av 1 tdon kat n ouxvoTnTa TOL SIKTVOL PEVUATOG
OGUHPWYOLY (e Ta oTOLKEl 0TV Tivakida TVTOU.
Yrodeifeig acpaleiog

H ovokevr| Sev emtpénetan va tomobeteital kovta oe
Tnyés Oeppotnrag!

AmoBnkebete, HETAPEPETE KAt AEITOVPYELTE TI) CLOKELT
povo oe 0pba Béon!

XpnOUOTIOLEITE GTH GVOKELT) LOVO LYPA KAl A€PLOL TTOV
mAnpovv Tig odnyie¢ DAHLE!

H ovokevr| Sev emtpénetal va avoiyetat!

H Aettovpyia TnG GLOKELNG EMUTPEMETAL HOVO OF KAEL-
0TOUG XWPOLG, e Beppokpacia armd 10°C éwg 25°C (50°F
¢w¢ 77 °F) xau pn ovpmukvodpevn vypacia aépa and 15%
£w¢ 95 %!

Ipénet va Staopalifetar n acpaheta PpoyvKLKADOUATOG
™G KTIpLakng eykatdotaonc: éwg 16 A (H.ILA. éwg 20 A).

E Nelavteg elKovoypappATWV

Aafdote TIg TAnpogopieg
B:i] XPNoT kat Tig vodeifelg
aocpaleiag
A IMPOXOXH
ITPOXOXH! Kivdvvog nhe-
KTpoTANniag.

A  [TPOZOXH, aryunpéc dxpeg

Agv gmitpémetat 1) Xprion
\ KkovTd oe StaPpwTiid VA

S

ZnuavTikn TAnpogopia

agpla.

yiog

IMTPOZOXH, ktvobpeva pépn

vypaoia

® @ DI P

H ovokevr| mpémet va tomo-
Beteitou pe otatikn ac@aleia
oto ddnedo, oe anodoTaon
100 mm amno6 Tov Toixo Kat va
ATMOQPEVYETAL T CVLOCWPEVOT
Oeppotnrag, Na xpnotpornot-
ovVTaL Ta PPEVA AKIVTOTIOL-
nong (avéloya pe Tov TOMO)

Aev emTpémeTan 1) xprion
KOVTA 0g eb@AEKTA LYPA T

Avtoparn ekkiviion Aettovp-

Aev emtpénetou 1) €kBeon oe

AvTOG 0 KATACTPOPEAG
eyypagwv dev mpoopiletal
yta xprion ané madid (to
npoiov Sev eivat mauxvidy).

Mnv ayyilete e ta xépla v
Tpo@odoaia xaptiov.

JODAHLE

- H ovokevn dev mpémet va Aettovpyei adeta!
- H ovokevn dev mpoopiletan yia xprjon ano dropa (oupre-

pAapPavopévOV TASLOV) [E TIEPLOPIOUEVEG PUOLKEG,
aoONTNPLaKEG 1) TVELHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EANIT) epel-
pia Kat yVWOELS, EKTOG av epyalovtat vid emTrpnon M
éxouv Adfet Aemtopepeic odnyieg OXETIKA [e TN XprON TNG
OLOKEVNG amd dTopo VIELBLVO yia TV AcPAeLaL.

O KaTAoTPOPEAG EYYPAPWV TIPEMEL va
ATMOPPIMTETAl GWOTA Kot e EPIBAANOVTIKA
0p006 Tpomo o€ E0UCI080TNHEVO KEVTPO
GUANoyNG. Mnv piXVveTe péPn TOU KATAGTPO-
@£ EYYPAPWV 1} TNG CUCKEVACIAG OTA OIKL-
aKkd amoppippara.

Mnv ayyilete pe pépn e
evdupaoiag v tpogodoaia
xapTion!

Ta padhia oag Sev mpémet va
ayyilovv v tpogodooia
xaptiov!

Kpartdre pakpia Tuxov doxeia
yekaopov!

Ot ovvdetrpeg ypageiov

KOl CUPPATITIKMV TPETEL Vot
agalpodvTal Tpty and tn Sta-
Skaoia kataotpoPrg!

Mnv eiodyete Slokéteg!

®
N
®
®
®

Katd v kataotpogny CD/
DVD va gopdte mpooTtatev-
Tk yvaAid!

IIpwv ano6 epyaocieg cvvtrpn-
ong anoovvdéeTe Tov Kata-
OTPOPEQ EYYPAPWY ATIO TNV
Tpopodoaia pedpatog!

@
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Texvikd otoryeia - Me v
empuAagn Tov Sikalwpatog
TEXVIKOV aAhaywv!

‘Evtaon nyov oe adeta Aet-

Tovpyia

ToxdtnTa eloaywyng

Ko xapTiov oe tepdyia

Koy CD/DVD oe tepéyia

Kot xapTav o Tepdyia

Bapog

To @ig Stktdov pedpatog
Xpnotpevel wg Siatagn ano-
o0vvdeong g Tpo@odoaiag
PELUATOG.

H yewwpévn mpila mpénet va
eivat evkoha TpooPactun avd
ndoa otrypn!

Xelplopog

Kataotpogéag eyypdgwv oe
Aertovpyikr| eTopOTTA

Kataotpogéag eyypdowv oe
Aetrtovpyia

Avtoparn anevepyomoinon!

78
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Kata v napatetapévn Aet-
Tovpyia ka/n VIEPPOPTWOT
0 KATAOTPOPEAG EYYPAPWY
petaPaivel avtopata oe Aet-
Tovpyia Yo&ng.

Ynodei&eig ovvtipnong /
Avtipetomon PraBov

Kadog yepdrog

IMiBavég Statapayég

Avtopatn amevepyomnoinor pe
avotto mepiAnua

Mn\okdpiopa kvntipa /
YnepOeppavon



A

Glizy QLY Ologlssy Jlosiadl Lo 851,85 03
Bogll gy LiSle Jelss sy U3

Oloudsdl ode 3udad o Y

Lo dolusead Jlosad)) Loy Jadis

Sl gl

79 e dolo Glogles 1
79 it oledll ladsil) Gilhall plaseadl 1.1
79 Wl Oledss 1.2
80 i ool gl Joay 1.3
88 i 8y5all bgimall 1.4
88 .t Laall Glaolgall 1.5
89 L plazeadl 2
89 ..., Skl dsles sl doogs 2.2
8 sl Lss 2.3
90 i Gyl ] 2.4
92 i)l uidl 210
92 Jaall 2.11
a3yl graad)l (ol 31/ dbgmacl ool 3V M) 2.14

O OBl
96 .\t JlasYr d) / Sleatt 3
96 et Ololadll g,45 3.1
97 e zoibe slasll/ dygldl 3.3
97 e Byl deys S glas) 34
97 . i Lsadl Lzl Busg 8 Gysll iS5 36
9...... ASlegio¥l sl Busg 8 Bl iS5 3.8
LSlegio¥l sl Busg 8 B)sll wiS5 3,11

00 Lioell
100........... zlde 093 flohll wie Jadll o3 3.14
10T et el adas 3,18
102, e ezl i 03 3.20

79

JODAHLE

Olodlly Slaglaal) Gallab) plasca)
B3l BY daie Olizacel) o3 LiSle

1 el (o A5 2uaS 33] Ll 5y posall ¢ 51 25

Ol Bpo OBl DVD ol 31/dbgsacll jol 31 -
(a3 GUL i) HlesYl GBlays

B3l B o920l buditl §g)l eholios Sadl Guplss -
APV 5 P LY ggtunss 8342V slituls) d)s)l

30 0955 3ol lsSY ASIAL L5 e Sladl gsion
OS2 . Col oz Voo ] uomy) disha b 8300 Clnio
bl T Sl sl ¢ u3AA )l derdlse LaT Sole
CSledl e B3z aadl cliliall sy 0 S ulu) b, 2l
(pasianed] o 13 dgzlsadl) B9l 8,2 AL

dpdll OBl 8 Lels posaiall Bogll dus 3l Lod
{4 dalsdl bogpid! (3ulas

bgyidl Cood Busly dsds deghiall 3Vl sus!) LasVl usll
3k yzme ) 03) 13] diyjes by @hd Oblghu] :d )
330 [ CIGBYY) ol 33,39 sl Agzo d 585 dodsdy
Plassl J] 6355 Of oSy Sldlos¥l (53,071 / Cgd\Y -
L35 o3 et +U3T slogaall 80k 39 Brell dzw Juso
aliss 33 .dzys 4+ olod] 8 Jshlls Chamiall 8 BlsYl
Ddsdly Byl paslas Lls lazsl Lol Gyl dsas

Ol Ololss

s Bla) oluw] dSiio d8Uall 3559 Lol (38153 (o (380 -
ULl dog) e 535l9)) Ologlell me

13l shan (o 8L LSW g3 Y -

209 § 486 s Y] Jsad Yo i Yo duSU 53 Y -
ol

&0 345 I Olls Sl V] &SWI § pasaad Y -
'DAHLE 358 Olgaog

1S oty o253 -



[ 1|13

Oloyd pad Y] dilel) oSWYI G Slasdl s sy Y -
doyd W 4] 0+) daghe doyd YO (img Vo oo o 29l55 &)y
190 1710 i bo 9l daiSe 1 dighy $9 (Calgind
V1 a8Vl asdl sl OS5 8,510 408 (e Dlesd] asm -
(Basall SLYs & (028 dony el V) el

bl dopw Jo diSW Jezds e Y -

S § Le) ool dhaulsy plasadl) paase xé Slasdl -
9 sl 5l Dyl Ol § s paa) as (JLLYI
o Bl5] Cos V] 88yme3 825 s e (poe 5 duliisl]
oased U3 e Szl plasial o dloads Oladss Al
ALl e Yotum 0550

e g 350

dolo Oloslses

Sosll gl &55s 055 i
LoV e jitus goy b A

gl iy ylay &y9)) gulads &Sl (0 palis

Bueisel) geesd) bl gusl dil dds oy

9l B!l @eatls &Sl ehizl o0 652 ol 25 Y
el doled] 3 paoles

ROURVERT STV RURCINENCRY

Go plo V- Blua Glos

fpasiwall Slaglsa 1,31
OV Gilaulss

T
e AN
A

dadio Ggds s lolesl
4L ,eS

38, otall slyo Y a

3ol (Bl ¢ Al

Slge i oyl pasud ¥

slS

S3)ymdl s oo fasle]
dalscia))

Carit)] Sl e Jazsd
(g 5 Blse)

Blgw 50 L pusind ¥ ‘/.\
Jeiay) dsy o ol 5] L

ESologisl il o
w sy [

& 0de 3ol mahds LSk
¥) JWYI plaseid) daase

gy 3y5)l gk sl Y

RV IVN | VY

ROTRVRC Y RERESRNCRY

313,01 e e Loasl
oelydg cbline d] ey

&bt ddas o)z J3 B)sll
13)9))

YN ENIPNRY

(CD/DVD 5 dis

14! OolyUas efas)y) [T

80



Bleall Jless oLl 13
ahts &Sl Jad
188Ua) dlae] o @ygll

- doadl oLl

dos (8 3ol adiog
13083 O yausS

e ekl g0 S5ins
sblallde s

Ll ds

IS e o)l giaits
o Ol 3>

/b sanll gl 81 guads
IS Lle DVD (ol 3
Opro Olipse

B ESemdl Blall 2hd

Bpo Clise JSS

0 1] 1]

039!

8548258 Ll B puseiad
43l NEWY §h§

oudall 0580 Ol s
Gk o dogall b8l
SINEIE S
ol 3 4] Usos)) Jgus

183y

Jle=zad)

225 b Sasll el &1Sls
[BES]]

255 Gl gl 45l
h :«..“

| Ssilagis¥l Ladl)

81

JODAHLE

W1 Jgasdl 55 dysb
3oVl ghd &Sle Lais
29 5l ES SLegisl

o] / Bleall Oladdss
JlasYl

Sas elegll

dosoadl U OV

sis Ssilagis¥l Jadll
| dymall oo N
5)|)le &?)o vs &LQ_))|

D,

Q
S
S

i

R (=] (=) (| [\,




T[] ]3]

BiREREAE

EE
SERDRIC. ARSORIRHBECTH

SINTVWREVWAPZL FDEEELSBH
IHLIES VN,

T2 LOIBRENT > CSERLIEE W,
BURERBAZIEVLW DO THTRD DL SICRELT

BLTLEEn

Bx
1 BEEIE .. ... 82
1.1 IEULWMERE

BEDIREEICDWT .o 82
12 ReltDEE. . ... 83
1.3 EONISLDEREA.................... 83
14 ®WREORB. ... .. 88
15 BfiERR ... 88
2 BE . 89
22 HEEBEEERICERID................. 89
23 EBDAIYFZAND ... ... 89
24 FROBMT ... 920
210 EEEMART .. ... 92
211 AOvo8sE .. 93
2.14 CD/DVD.A—RODFERT. . ............... 94
3 XVTFVR [ NSTWNa—Ta>T ... .. 96
3.1 FAMNRYIRZBLEICTS ..o 96
3.3 HFARRYIR/AN—=DFRNTWDS ... ... 96
34 EBOBE. ... . 97
36 FEIT—ROIEEED ... 97
38 A—KNJA—ROIEHEED ................ 98
3.11 AYIHROA—RT4—RD

MREEED. ... 99
3.14 F—RUTOREOVIREER. ............ 100
318 BFANAZE. ... 101
320 FINARICHZSUVET ... 102

E EUVMERE BRORIFICOWT

DY aLyy —(FHEZMETS B7edICDENTVNET,

KEICL->TE. ROEDEDVET DM TE=25176

ZEVWET:

- CD/DVD.F+y¥ah—R ILIVvRA—R (Hifft
& SHERLIEE W),

82

- —RNGXERICERESNS TRORFFR (EFa
DT LNILPEE K UPTIEERL).

AT SN TUOVRWERK (100g/m? BUF) OFRZA—
N7« —RTREBUEIEEXNICIE 7YY TORFEIT
BUTARDHITT 2 ENTTRET T, ZDHE IS R
NLAD%A (ERECENIBA) IRFERENFRS
FOCBEWTLEEW fele U A D F M Z IEIE T T
B FDTVYTPRFEFRZBRDALTSFERW LS
EEBEBOULE T NRFFREDH LB, BLURHEDK
Bl L>TE HED TS —HE U THRTIENZIET S
ZENBDET,

BRICEDBD ST FARUADBDERALcET
EUBEPEEICOVWT HtE—YI0EFZEVE
T ho Efo INSDHEPEFIIHLRIDINRI ER
NEY,

K2y F—REAANERB LV —RNBZEF TOMRE
REFICERE SN TWET,

BIAARICEE S DAIBRENICIH U T U T ORGDER
ENEY,

—EICHEATESREIE UTORGETEERLILBD
TEH@mBUBAMNERHBLIcO—5— TV Iy
AEIREE AMBES LCATERE (230V/50Hz;
120V/60Hz) TOEREG. EELUNDSEETERAL
BRI BATERED RO EDNRELRZE
DHDEF, FAMIEHRRNSHEAEIC, QOB LY
ICHEAAROEBE P AN L > T LIBARICE L
HECBAREED BN T,



0 1] 1]

[12] zewcmyzons

CHERABROBEERLVERED . R X FRTRIR
DRILE—HIT DI EETHERLIEE W,

A ZERRDZIXICENRNTLEE,

- AEPRUTES S LU TREPBEIZ LTS

(A

F—LHOMEY 2Ly —AA ) AZAUSMIERL
BWTLEE W,

- REERUTRIFBWTLIZE L,

AHEIPRE 10°C~25°C (50°F~77°F) OEHE>
CHRETHEALTES WK GREIX15 %~95 %
ARG FEE LWL SICERLTIEE W,

- EYORIRRAEOEBREREN ERICFRTEIE

Z HERLIEEWN (RK16 ACKETIE20A),
- AgEZEED SERNTLEE W,

[13] eor 50088

JODAHLE

- B EOERFTISHE - 54 LOERNSERFICE
HafES5H (BTFHRHED) P REORFICHT R
BRERFDAADRT7IE A= BT ERICRS
BWTLEE W, EEEDA DR Z R SERIS REE T
BEREERTBANNER>TRIELREIOVWTH2

BIEEE(TOIENNABEHERDFT,

Valby ¥ —ZEETIRIIARFERSLT
BRIBICERL. BREFDIERICH > TS
Woa Ly 5 —DIN—YPREHIE. — g
HEUVTEELBWVWTLEZWL

I

°® FHBRICLoDDRES AR AOICRNSS
FEHE JA\ L EERS 100 mm g AENBNES AL
b’C?ﬁEb‘C(Tig\oi 20
. EBHBER LR ° _ .
RS/ R LIS T R I A QI EOEA
BEREEZRFTM —ZFEALTREN (# BEAFNBWKLSTE
FEWN Bic&DR13) BEFEEW,
- AR DRI ZD 2TL—ERED N
R ‘@ L TIEREDBRWTL T TLIEE W,
st RS Uy T ORF £ R
STE | RE \ i v 71N
g;;fm\%@ﬁ"ﬁb % EYalys—ichid
° /\ A—hRF—h BIA LTS,
\ = AN - o TOYE—FTARIIEAR
[ = TS o s BoRpTCEREA,
L7aWTLEE W, c S,
D/DVD% BT 3
e et REL (B TR AR A 1T
A ERGSWIYY DED BN EE oo L‘ot\z@%uijj*é‘:%
N S 2Ly 5 — TR Fyscel
§§5§§522<§g€ ZE) AV TF Y AEITSHE
A\ H2YEDET S @ BT ERTSUEK
A RGN svcerenn @ E27ES

83



1 [1i]

Kifrttk - ARG FH
RBEEESNDHED D
NEY

C) Z=EIhEOBELAIL

ol MENTERE

FA#g - 70X Ay b

CD/DVD - 70X A
N

h—K - J0RAvk

=)

2l

TS TERDN/Y%E
TWET

REEFHINATVY
Ty RNE WD THEE
KTV EATEDREN
HOET,

1RIF

I INA

REEMEEILICDBR
ORI D &, BED
BICA T IR > TAGE
EVE

AV TFYRIEDWT /
NS TILDEHE

84

W (& [o~) |

T ZANRY T ZHVEE
Ty

WENREBSTES

REDFBEWCEEICES
fSmE DA — A THEEE

E—v—-mJOvrEh
fo | B DBEN



0 1] 1]

1 3% B

£
[EFRGA A, B
feR B B IR 2

T A IR |
ZERENMBIERAD, UEHR

[i]

FH.

Bx
1 BEEE . 85
1.0 BEUERE, BRI ... 85
R == R 85
13 EEESEE) ... 86
1.4 HEESERE ..o 88
1.5 FAREIE . oo 88
2 BRI 89
22 BIEESHEMRE.............. 89
23 BEBIRE . 89
2.4 HREKINEE %0
200 S .. 92
201 BEFEE 93
2.14 CD/DVD. KEMFE . ... .. 94
3 (RFEEEHRE ... 96
31 EEEEH . 96
33 AB/EWREFIFFRES ........... 96
34 HIH. o 97
36 FEMERKELK ... .. 97
38 HETNERKELK ... 98
3.1 BgifE B XL

B 99
314 MERIFFEEMY ... .. 100
318 EEIRE o 101
320 AFRTDAEM ... 102

[ ] mzRE, #®E

AT TR ELRK

REVRESHAERTIUAMELEUATY

AR

- CD/DVD ~ X ZFERF (FERFEARE
)

o

85

JODAHLE

- ERBOCGE R AR B EE AT B & E
st (BISVENR @ P6 71 P7 22FRIR
&/ o

REWEE—NRKEASHAGRE, K

BFENSBRRAR (&51009/m?) o IE

BEATHU—EREEITENL, BRERE

fEMREr, hREERITHIIRITAI.

ARSI BIHSIERREN (B

P) o BATEKRENERSS, #E

PR RERR B /1T BT EDAIER

T, RIETTBIHEFNVENREIARIELT

[FARKERARM AR, AT RE I THIREL,

A S B RIS FE AP T

T ANHe 2 5 F S M 58 = 73 I SEIE B A9 BE IR
RIBA R BT RIESRILERE .

BRI AT EFAAN G T FIIER AT
TETT.

RIS ARBIEAHERENNE, ERTHIE
:

ETHNEETRRENRALKKEE: N
HEBE R ERE (FELE) « AHE)
Ml BEBEFTEREMIAER (230 {R435/50 ik
7%; 120 {R45/60 #%2%) - RETRESEER

Ae<F

RAMIUKEE, FEREHEEMRS. 5

KNP 90C THEEHEA. HKEFET
REEARKIFES AOREMmEL.

[2)] w2t

- BRI EXAY R R FSAR 5 504 E BI3E R
T

- REEARIEEE TR

- RERFRBEUEILRSHE. BRXiz
17!



1) 1| [1i]

Zl—‘lxaa
SR
- REFTFAARERE!

- NEBREERE N 10° CE25° C (

HegfEARFE DAHLE SUERIR

EERIANAL (Bf%T) NERE

ZRE. EBEARBHEZREARKET

R EHREEMRESHNERATS —H?f
AR

| S0° FE|77° F) BAREERE RN 15%

E 95% MEREM!

- HREREZRIERREZTEES: &
EHxKER20%) .

RKER16% (E
- FAEIEETE!

LB IR IR BEREARAL, 5L
REBPAFTHI R L E. ERE
SRR AR R B3 5 TR IR

:I% i_L

 FE

- Bk MEIEMBEBUARRZIRER

[13] mwes

ERRER

FiREREER/Z
Ei1c]

/N nw mame.
SR, EEEE
A\ r. s
A\ s

BAig & FRt B
fEHbE £, B 100
2K, BERIERR
HEIRY, AERE (
BURTES)

\ ERAMNIBZEZRS
/A\ %%7&12131;11—’:&\12130

@ Shpl!

P
rf

REL) | EFERARE
ey
2) .
BERE B F R
N=P
TERE L AR BR s s
HAO!
BAEIE L
HAO!

TR

=l

ETE BRI RT £ 35
BRI 54|
RIBAI !

%% CD /DVD i,
BIREAN B 5!

SRR A BT E T
!

RARBIE — REEX
R3EEHIAF]!

THR YIRS




HiER

CD/DVD ##L

]

Ho

R TR SS FERTAR 3%
=
FR R R A
¥ BRERS EB A 24N TH
Gl

#BR1E

IR TRIBEAEAL

228 PR T HORRERAN

G) nen

= EREKERIERS E A0/
RN, BEHNS
BEIRAARER .

87

JODAHLE

E(ﬂnm\

#Eiptere / MR
RECH
AJREAYAIBE
FIFH RN < B 5]
X

RIERE /
BOEEY



35314
35322

ShredMATIC

C€le® JODAHLE

WV LU

Type w @

mm/in DIN 66399
35314 | 4x15/3/19x9/16 | P-4/F-1/0-3/T-4/E-3
35322 | 2x15/1/13x9/16 | P-5/F-2/T-5/E-4

88

ks
70/80g 16/201b | kg /Ibs | (m/min/f/m) | (dB(A))
1214 185/40 25/82  <54dB(A)
91 195/43  25/82 | <54dB(A)

110-120VAC / 50/60 Hz
220-240VAC / 50/60 Hz
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35322 >480 min* 25 min*
* = www.novus-dahle.com
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Headquarters:

Novus Dahle GmbH
Breslauer Stral3e 34 - 38
DE-49808 Lingen (Ems)

Service contact:

Novus Dahle GmbH
Nikolaus-A.-Otto-StralRe 11
96472 Rédental - Germany
Tel. +49 (0) 9563 75299-0
Fax +49 (0) 9563 75299-333
info@novus-dahle.com
www.novus-dahle.com

16100-15127 | 0922

JODAHLE



